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2.

Zakon
z dn<'; 2 6 . ok tob ra  1 8 8 7 . I .,

o  r a z i l e lb i  s k u p n i h  z e m l j i š č  in  ur<‘<ll»i d<>- 
I iv n i l i  s k u p n i h  p r a v ic  d o  itjilt u ž iv a n j u  in  

o s k r b o v a n j a .

S p r itrd itv ijo  deželnega zbora  Svoje vojvodine 
K ran jsk e  n a  podstav i določil, k a te ra  obseza državn i 
zakon  z dne 7 . ju n i ja  1 8 8 3 . 1 ., drž. zakon ika 
št. 9 4 , o razd e lb i sk u p n ih  zem ljišč  in  u red b i do- 
tičn ili sku jm ili p rav ic  do n jih  u ž iv an ja  in o sk r­
b o van ja , u k azu jem  t a k o :

Prvo poglavje.

O razdelbi in uredbi v obče.

§• I.
P o  določilih  te g a  zakona in  uk  a z i l , k i se 

izdadö na n je g a  p odstav i, sm ejo sc razdeliti zem ­
ljišča , ozirom a u red iti se  teh  zem ljišč tik a jo če  sc 
sk u p n e  p rav ice  do n jih  už ivan ja  in osk rbovan ja , 
g lede k a te r ih  zem ljišč  a li 

a) m ed  b iv š im i g ra šč in sk im i gosposka in i in  ob ­
č in am i a li n ek d an jim i podložniki, k ak o r  tild i i 
m ed dvem a a li več občinam i obsta ja jo  sk u p n e  
p rav ice  do n jih  posesti in  u ž iv an ja , ali 

h) k a te ra  vsi a li sam o neka te ri o b č a n i , jeden  
a li več ob čin sk ih  oddelkov, soseščin  a li po ­
dobn ih  po ljedelsk ih  združcb  (v rs t  km etov, 
posestn ikov  h iš  s posebno ustanovno  p rav ico , 
s in g u la r is to v  in d r. t . ) skupno  ali p rem enje- 
valno  (d ru g  za  d ru g im ) uživajo  vslcd tega. 
k er so sam i osebno so iid je , ali ker se kot 
soposestn ik i štejejo  za so n d e , ali ker so so­
li p rav ičenci g lede spo lov in sk ih  ali p rem enje- 
va ln ih  zem ljišč.

S. 2.
K jer se v tein zakonu  govori o sk u p n ih  zem ­

ljiščih  brez d ru g eg a  oznam enlh i. razum eti je zem ­
ljišča , ki sc zaznam enovann  v S- I

K tem  zem ljiščem  je p riš tev a ti zlasti 1 ml i 
tis la  , k a tera  se kot občinsko  b lago  po določilih  
v e ljavnega  občin skega  reda uživajo  skupno , kakor

2.

vom  2 6 . Oktober 1 8 8 7 ,

betreffend die Theilnng gemeinschaftlicher (»trnnd- 
stücke und die R egnlirung der hieraus bezüglichen 
gemeinschaftlichen Benütznngs- nnd Perw altnngö- 

rechle.

M it Z ustim m ung de* L and tages M e in es  Herzog 
thnm es K ra in  finde I c h  au f G ru n d lag e  der über die 
T heilung  gemeinschaftlicher Grundstücke nnd  die R e 
g n lirnng  der h ierauf bezüglichen gemeinschaftlichen 
B enütznngs- und  V erw altungsrech te im  Reichsgesetze 
vom 7. J u n i  1 8 8 3 , R . G . B l . N r. !>4, enthaltenen 
B estim ninngen anzuordnen , wie fo lg t:

E r s te s  Hauptstüür. 

von drrThriluilg lind Nrgliliruilg im Allgcmrinrn.
S. I.

9inch M aß g ab e  dieses Gesetzes nnd der au f G n tn d  
desselben zn erlassenden A nordnungen  können G ru n d  
stücke, bezüglich deren entweder

a) zwischen gewesenen O brigkeiten nnd  G em einden 
oder ehem aligen U nterthanen , sowie zwischen zwei 
oder m ehreren G em einden gemeinschaftliche Besitz 
und  Benützungsrechte bestehen, oder 

ii i ivelche von allen  oder von gewissen M itg liedern  
einer G em einde, einer oder m ehrerer G em einde 
ab the ilnngen , ^Nachbarschaften oder ähnliche» 
agrarischen Gemeinschaften (C lafsen der B a u e rn , 
B estisteten , T ingn la ris ten  it. dgl. j kraft ih rer 

'persönlichen oder mit einem Besitze verbundene» 
M itgliedschaft, oder von den M itberechtigten an 
Wechsel oder W andelg ründen  gemeinschaftlich 
oder wechselweise benützt w erden, der T heiluug , 
beziehungsweise die ans diese Grundstücke be 
züglichen gemeinschaftlichen B enütznngs nnd 
B envaltnngsrech te  der R eg iilirn n g  unterzogen 
m eiden.

S. 2.
W o i» diesem Gesetze von gemeinschaftlichen 

Grundstücken ohne anderw eitige Bezeichnung die Rede 
ist, sind die im *?. I bezeichnen*» Grundstücke zu 
verstehe».

Z u  diese» Grundstücken sind insbesondere auch 
jene z» zähle», welche a ls  G em eindegnl einer ge 
meittschaftlicheu Benützung nach M aß g ab e  der gel



tud i t i s t a . k a te ra  so se liila v zv išev a n ji ce sa r­
skega p a ten ta  z dne 5 . ju li ja  1 8 5 3 . drž. zak. 
št. 1 3 0 , odstop ila , da so zdaj v posesti k ak šn e  
vasi. občine a li sk u p n o sti up rav ičencev .

N asp ro ti p a  k zem ljiščem , v tj. 1. zaznam e- 
novanim , ni p r iš te v a ti h g lav in sk em u  prem oženju  
o bčin skem u  spadajoč ih  zem ljišč, k a te r ih  občan i ne 
uživajo neposredno, am p ak  k a te ra  se s tem , da  so 
d an a  v za k u p , ali na  k ak šen  d ru g  n ač in  obračajo  
na ko ris t občinskem u prem oženju .

S. 3.
Vod sk u p n im  ali spo lovinsk im  uživan jem  k a ­

kega zem ljišča , k i je  p o trebno , da se sm e n an je  
u p o rab lja ti ta  zakon, je  ra z u m e ti :

1. sku p n o  ali spolovinsko rab o  sv e ta  za ob­
delovanje a li za p a š o ; ali

2 . sk u p n o  a li spolovinsko p rid o b iv an je  trave , 
tr s tja , drv, ru p e  a li šote, lu b ja , b a rsk e g a  m ahov ja , 
ste lje  in d ru g ih  tak ih  rečij.

S. 4.
Ako zah teva kakšen  sodeležnik  (§. 211.), sine 

se s p rivo litv ijo  ob lastva tud i z e m ljišče , katero  
p ripada  n jem u jed inem u , p rivze ti v razdelbo, k a ­
d a r se vidi. da tli to pospešilo ugodno razdružbo  
sk u p n o sti.

Iz istega razloga se sm ejo p ri razdelbi ali 
u redbi neznatne raz like  m ed deležnim i p rav icam i 
posam eznih  sodeležnikov in n a  te deležne prav ice  
spadajoč im i oddelili iz ra v n a ti v novcih .

T ake  novčne iz ravnave se sm e jo , v ko likor 
bi to ne b ilo  nevarno  za p rav ice  tre tjih  oseb, že 
med tekom  o b rav n av an ja  izročiti sodeležnikom . k a ­
terim  so odkazane iS. 3. drž. zakona).

Za neznatno raz liko  v zm islii d ru g eg a  od­
stav k a  je  vsekako sm a tra ti ono, k a te ra  ne preseza 
dvajse tega  dela vrednosti tis tega  deleža do tičnega 
sodeležnika , ka teri delež je  v novcih  oddeliti ali 
u re d it i , in to ozira je  se n a  zm an jke in p r ira s tk e  
i SS- 8 4 .. 8 5 .) ,  ki se pokažejo g lede gospodarsk ih  
n ap ra v  ali g lede o d kup ila  p o v ra tn ih  odp rav il v 
zem ljišči.

S 5.
Deli sk u p n ih  z e m ljišč , ki so po svoji leži 

izpostav ljen i posebnim  p oškodbam , ali k a te r ih  se 
drže tak a  posebna b rem e n a , ki b is tveno  zav ira jo  
raz d e lilo , sm ejo se. od n je  iz k lju č iti, h" tak im  
zem ljiščem  je  p riš tev a ti zlasti tis ta , ki so v p rim eri 
z d ru g im i skupn im i zem ljišči izp o stav ljen a  večji

teitbctt G em eindeordnung un terliegen , sowie jene, 
welche au f G ru u d  einer in A usfüh rung  des kaiser­
lichen P a te n te s  vom 5 . J u l i  1 8 5 3 , R . G . B l . 
N r. 1 3 0 , erfolgten A btretung  sich im  Besitze einer 
Ortschaft, G em einde oder G esam m theit von Berechtig­
ten befinden.

H ingegen sind un te r die im  §. 1 bezeichueten 
Grundstücke jene zum S tam m verm ögen  der G em einde 
gehörigen Grundstücke nicht zu rechnen, welche nicht 
unm itte lbar von den G em eindem itgliedern benützt, 
sondern durch V erpachtung oder auf andere A rt zu 
G unsten des G cm eindeverm ögens verw erthet w erden.

§. 3.
U nter der zu r A nw endbarkeit dieses Gesetzes 

erforderlichen gemeinschaftlichen oder wechselweise» 
Benützung eines Grundstückes ist zu verstehen:

1. T ie  gemeinschaftliche oder wechselweise V er­
w endung des B odens zu irgend einer C n ltu r  oder 
zu r W eide; oder

2 . eine derlei G ew innung  von G raS , Schilf, 
Holz, T o rf , R inde, P la g g e n , S t r e u  n. d. gl.

§. 4.
lieber V erlangen  eines T heilgenofien (S. 2 0 )

kann m it Z ustim m ung der B ehörde mich ein dem ­
selben ausschließlich gehöriges Grundstück in die Thei- 
lnng  einbezogcn w erden, sobald dies fü r eine be­
friedigende A useinandersetzung der Gemeinschaft fö r­
derlich erscheint.

A us demselben G ru n d e  können bei einer Thci- 
lnng  oder R eg u lirn n g  unerhebliche Verschiedenheiten 
zwischen den A ntheilrechten einzelner Theilgenofien 
und den h ierau f entfallenden A bfindungen in G eld  
ausgeglichen w erden.

S o w e it hiedurch die Rechte d ritte r  P ersonen
nicht gefährdet erscheinen, können derlei G e ld a u s
gleichnngen den h ierau f gewiesenen Theilgenofien schon 
im Laufe der V erh an d lu n g  ansgefolgt werden (S. 3 
des Reichsgesetzes).

A ls  eine unerhebliche Verschiedenheit im  S in n e  
des zweiten Absatzes ist jedenfalls jene anzusehen, 
welche den zwanzigsten T h c il des W erthcs des ab 
zufindendc» oder zu regulirenden  A ntheiles des be­
treffenden T heilgenofien, und  zw ar m it Berücksichti­
gung der in Ansehung der w irtschaftlichen A n lag en  
oder der A blösung von G egenleistungen in G ru n d  
und  B oden  sich ergebenden Ab und  Z ugänge (SS. 8 4 , 
8 5 )  nicht überschreitet.

S. 5.
T heile von gemeinschaftlichen Grundstücken, welche 

ih rer Lage nach besonderen Beschädigungen ausgesetzt 
sind, oder an  denen solche besondere Lasten haften , 
welche die T heilung  wesentlich erschweren, können von 
der letzteren ausgeschlossen w erden. Z n  diesen G ru n d  
stücken sind insbesondere jene zu zählen, welche im



nev a rn o sti poškodbe po zas ip ih  zem ljišk ih  p lazo­
v ih , pod m olili a li p o v o d n jih , a li k a te r ih  se drže 
posebno v iso k a  a li ta k a  re a ln a  b r e m e n a , k a te r ih  
v rednost je  težko določiti.

§■ 6 .

D ru g a , nego v  §. 1 . zaznam enovana  n ep re ­
m ična posestva občin , o b č in sk ih  oddelkov a li a g ra r-  
sk ili zd ružeb , k ak o r  tu d i n jih  p rem ično  im etje  je  
po tem  zakonu  toliko p riv ze ti v  razdelbo  in  uredbo , 
v ko liko r o b la stv a  sp o zn a jo , da  ta k a  nep rem ična  
p o s e s tv a , k ak o r n. p r. p a s tir sk e  koče, p la n in sk e  
sv is li (sen ice) i. d r. t. r . s luž ijo  za u ž iv a ln e  nam ene 
sk u p n ih  zem ljišč, ozirom a da n ep rem ičn a  posestva 
a li p rem ično  im etje , k ak o r z las ti g lav n ice  in  te r ­
ja tv e  izv ira jo  iz p rodaje , iz d ru g ač n e  u p o rab e  a li 
iz dohodnih  p reb itk o v  sk u p n ih  zem ljišč  a li n jih  delov.

§• 7.
U re d b a  sk u p n ih  u ž itn ih  p rav ic  obsta ja  v tem , 

da  se po razm erah , k i se pokažejo  v v sakem  po­
sam ičnem  slu č a ji, a li določijo a lik v o tn i deleži, po 
k a te r ih  je  posam ezn im  uprav ičencem  m ed-se ra z ­
de liti sk u p n i u ž itek , k i se pokaže perijod ično , ali 
p a  da se določijo posam ezne u ž itn e  p rav ic e  sam e, 
ali jeden  del teh  u ž itn ih  p rav ic  po obsegu , k ra ji 
in  n a č in u  n jih  rab e , k ak o r tu d i po ča su , tra ja n ji 
in  m eri n jih  už iv an ja .

U red b a  o sk rb o v aln ih  p ra v ic  g lede sk u p n ih  
zem ljišč se po tem  zakonu  zv ršu je  sam o v to liko, 
v  ko lik o r o sk rbovan je  ta k ih  zem ljišč  n i že u ra v ­
nano  po občinskem  redu  ali po d ru g ih  občin skega  
b la g a  tik a jo č ih  se p r e d p is ih , a li v  ko lik o r se v 
m ejah  n azad n je  om enjene u red b e  za p rim ern o  o sk r­
bovanje zem ljišč, k i se už iv a jo  ko t občinsko  b lago, 
za po treb n e  spoznajo  še posebne odredbe.

§• 8.
Z razdelbo  in  u red b o  v red  se m orajo  n a re ­

d iti ta k e  sk u p n e  n a p r a v e , k a te re  so p o trebne  za 
to, da  se k  oddeliln im  zem ljiščem , k a r  je  največ 
m o č i , b rez s lu žn o sti d o h a j a , d a  se lah k o  s p r i­
m ern im  obdelovanjem  uživajo , in da  se u ra v n a n e  
p rav ice  m orejo gotovo r a b i t i ; a p r i tem  se ne sm e 
preseza ti m era  d e jan sk e  p o tr e b e , in z lasti p ri že 
obsto ječ ih  p o tili, j a r k ih ,  po tok ih  in m ostov ih  je  
p re n a re ja ti  sam o to, k a r  je  neizogibno  treb a . P ro ti 
do tičn im  od redbam  je  d ru g im  o s e b a m , ko t sode- 
ležnikom , ugovor sam o ta k ra t  dopuščen , k a d a r  bi 
jim  iz ta k ih  odredeb n a s ta la  iz d a tn a  škoda.

Vergleiche zu de» anderen  gemeinschaftlichen G ru n d ­
stücken einer erheblich größeren G efah r der Beschä­
digung durch V erschüttung, Abrntschuugen, Uferbrüche 
ober Ü berschw em m ungen ausgesetzt sind, oder an  
welchen besonders hohe oder im  W erthe schwer be­
stim m bare R eallasten  haften.

§. <1
A ndere, a ls  die im  8. 1 bezeichneten Liegen 

schäften der G em einden, G em eindeabtheilungen oder 
agrarischen Gemeinschaften, sowie bewegliche V er- 
mögenschaften derselben sind in  die T heiluugen  und 
R eg n liru n g en  nach diesem Gesetze soferne einzubeziehen, 
a ls  von den B ehörden  erkannt w ird , daß diese Lie 
genschaften, wie z. B . H irtenhäuser, S cheunen und 
dergleichen, zu Zwecken der Benützung der gem ein­
schaftlichen Grundstücke diene», beziehungsweise, daß 
die Liegenschaften oder die beweglichen V erm ögeu- 
schaften, wie insbesondere C ap ita lien  oder F o rd ern » - 
gen, a u s  der V eräußerung , a u s  einer anderw eitigen 
V erw endung oder a u s  Ertragsüberschüsse» der ge 
meinschastlichen Grundstücke oder von T heile»  d e r­
selben herstam m en.

§. 7.
D ie  R eg u liru n g  der gemeinschaftliche» B e 

Nutzungsrechte besteht nach M aß g ab e  der im  einzelne» 
F a lle  obw altenden V erhältnisse entweder i» der Fest 
stellnng a liquo ter A ntheile, »ach welche» die ei»zel»e» 
Berechtigte» die periodisch sich ergebende G esam m t 
mttzimg un te r sich zu theile» habe», oder i»  der Fest 
stell um] der eiuzelue« Benutzungsrechte selbst, odere ines 
TheileS  derselben nach U m fang, O r t »nd  A r t der A u s ­
übung , sowie «ach Zeit, D a u e r  und M a ß  des Genusses.

D ie  R eg» lir»»g  der V erw altungsrech te bezüglich 
gemeinschaftlicher Grundstücke findet nach diesem G e­
setze n u r  infoferne statt, a ls  die V erw altu n g  solcher 
Grundstücke nicht schon durch die G em eindeord»»»g 
oder andere, d as G em eindegut betreffende Vorschriften 
geregelt ist, oder infoferne innerha lb  der letzterwähn 
ieit R egelung  noch besondere V orkehrungen zu r an 
gemessenen V erw altu n g  von a ls  G em eindegnt be 
nützten Grundstücken nothw endig erkannt w erden.

§. 8 .
M it  der T h eiln n g  und  R eg u liru u g  m uß die 

H erstellung jener gemeinsamen A nlagen  verbunden  
w erden, welche zu r H erbeiführung  einer thunlichst ser 
v itu tsfre ien  Zugänglichkeit nnd zweckmäßigen w irth  
schaftlichen Benützbarkeit der Abfindungsgrundstücke 
oder zu r gesicherten A usübung  der regulirtvu  Rechte 
nothw endig sind, wobei jedoch über b as  M a ß  der 
ta tsäch lichen  N othw endigkeit nicht hinauszngehe» und 
nam entlich an  bereits bestehenden W egen, Gräben, 
Bächen u»b  Brücken n u r  d as Unentbehrlichste zu ändern  
ist. G egen die diessälligen V orkehrungen steht anderen 
P ersonen , a ls  den Theilgenoffe», ein E inspruch n u r  
in dem F a lle  zu, a l s  ihueu a u s  denselben ein erheb 

I licher N achtheil erwachsen w ürde,



Ikviigo poglavje.

I. 0  oblastvih, postavljenih za razdelbo 
in uredbo.

§• 9.
V posto p an ji p r i raz d e lb i sk u p n ih  zem ljišč, 

k ak o r tu d i v  postopan ji p r i u red b i sk u p n ih  u ž itn ih  
in  o sk rbovaln ih  p rav ic  p r i zem ljišč ih , k i ostanejo 
nerazdeljena , so p r i s to jn i :

zap risežen i k ra jn i kom isarji,
deželna k om isija  p ri po litičnem  deželnem  

nh lastvu ,
m in is te rsk a  k om is ija  v po ljedelskem  m ini- 

s te rs tv u .
K jer se v tem  zakonu  govori o ob la stv ih  

brez n a tančnejšega  oznam enila . razum eti je  spredaj 
om enjena ob last va.

§ .  1 0 .

T em  oblastvom  kot ta k im  p r is ta ja  tu d i o b rav ­
n ava ti in raz so ja ti s p o r e , k a te r i nas tan e jo  m ed 
sodeležniki (§ . 2 0 . te g a  zakona) v S- 1 om enjen ih  
zem ljišč o posesti ali la s tn in i do posam ezn ih  delov 
teh  zem ljišč, potem  o b rav n av a  in razsodba  o m o­
reb itn ih  p o v ra tn ih  od p rav ilih  za u ž iv an je  ta k ih  
zem ljišč a li n jih  posam eznih  delov, in ta  oblastm i 
m orajo  vselej že p r i zače tku  svo jega delovanja 
presoditi, ob sta ja jo  li zgoraj om enjeni pogoji n jih 
p ris to jnosti.

S pori o v la s ti ali posesti k ak e g a  posestva, 
s č ig a r  posestjo  je  zd ružen  delež n a  sk u p n ih  zem ­
ljišč ih , zd ružena už itna  a li o sk rbovalna  p rav ic a  v 
zm islu  tega  zakona ali p rav ica  po S. 2-5.. spadajo  
p red  red n eg a  sodn ika tud i potem , ko se je  p riče la  
p ris to jnost teh  oblastem

8. (50. te g a  zakona določuje, kedaj se začenja 
pristo jnost teh oh lastev , in n je  p riče tek  izk ljuču je  
pristo jnost vseh  onih ohlastev , v k a te rih  zakonito  
področje s icer spadajo  take  st v ari. A ko so b ile  
pa take, s tv a ri ta k ra t , ko se p ričn e  p ris to jn o st teh  
oh lastev , že pred redn im  sodnikom , tedaj se na  ta 
način  u tem eljene p ris to jnosti n jegove ne do tika 
p ris to jnost razdelben ih  in u redbon ih  ob laste  v. Samo 
da je  potem ta k e  s tv a ri nada ljevati po p redp isih , 
veljavn ih  za su m arno  postopan je , razven , če bi se 
s tem  jed n i ali d ru g i sporni s tra n k i k ra tila  že 
p ridob ljena  fo rm alna p rav ica .

8 .  I I .

Za v p rašan ja , k a te ra  je. dognali g lede gospo­
d a rsk ih  , z razdelbo  in u redbo  zd ružen ih  n ap rav , 
ozirom a g lede n jih  n ace jan ja  in p rih o d n jeg a  vzdr-1

Z w e i t e s  H aup tstück .

1. Von den Theilungs- und Negnlirungsbehörden.

S. 9.
I m  V erfah ren  bei T heilung  von gemeinschaft­

lichen Grundstücken, sowie im  V erfahren  bei R eg u li­
ru n g  gemeinschaftlicher B enützungs- und  V erw altn n g s- 
rechte an  ungetheilt verbleibenden Grundstücken sind 
zus tänd ig :

beeidete Localcom missäre,
die Landescom mission bei der politischen L andcs- 

behörde,
die M inistcrialcom tnission im Ackerbaumini- 

sterinm.
W o in diesem Gesetze von B ehörden  ohne nähere 

Bezeichnung die Rede ist, sind die vo rbenannten  B e ­
hörden zu verstehen.

8. lo.
Diesen B ehörden  steht a ls  solchen auch die V er­

hand lung  und  Entscheidung von Streitigkeiten , welche 
zwischen Thcilgenossen (8- 2 0  dieses Gesetzes) der 
im  8- 1 bezeichneten Grundstücke über den Besitz oder 
d as  E igenthum  an  einzelnen T heilen  dieser G ru n d ­
stücke entstehen, d an n  die V erhand lung  und  Entschei- 

' dung über etw aige G egenleistungen fü r die Benützung 
j solcher Grundstücke oder einzelner T hcile  derselben zu, 

und haben diese B ehörden jederzeit schon bei B eginn  
ih rer T hätigkeit d as V orhandensein  der obigen V or- 
aussetzungen ih rer Zuständigkeit zu prüfen.

S tre itigkeiten  über E igen thum  oder Besitz an 
einer R e a litä t, m it deren Besitz ein A ntheil an  den 
gemeinschaftlichen Grundstücken, ein Benützungs- oder 
V crw altungsrecht im  S in n e  dieses Gesetzes oder ein 
Anspruch gem äß 8- 2 3  verbunden ist, gehören auch 
nach dem B eg inne der Zuständigkeit dieser B ehörden  
vor den ordentlichen Richter.

D er 8- 01) dieses Gesetzes bestimmt de» Zeit- 
pnnkt des B eg innes der Zuständigkeit dieser B ehörden  
und schließt die letztere von eben diesem Zeitpunkt 
angefangen die Zuständigkeit aller jener B ehörden  
aus , in deren gesetzlichen W irkungskreis derlei A nge­
legenheiten sonst gehören. W aren  jedoch derlei A nge­
legenheiten beim E in tr itte  jenes Zeitpunktes bereits 
beim ordentlichen R ichter anhäng ig , so w ird  die also 
begründete Zuständigkeit desselben durch die Z u stän d ig ­
keit der T h e ilu n g s- und  R cgn lirungsbchvrdc»  nicht 
berührt. N u r  sind sodann derlei Angelegenheiten nach 
den fü r  d as  S u m m arv e rfah ren  geltenden V orschriften 
sortzuführen, cs w äre denn, daß  hiedurch ein von 
einem oder dem anderen S tre itth c ile  bereits erw orbenes 
form elles Recht beeinträchtiget w ürde.

5. I I .
Z n  B etreff der m it der T heilung  oder R eg» 

lirung  verbundene» wirthschaftlichen A n lag e n , be­
ziehungsweise in B etreff der über deren H erstellung



že vanj a , p ris to jn a  so tu d i v §. 9 . im enovana 
ob la stv a .

T a ob lastva  so p ris to jn a  tu d i v onih  stv a reh , 
k a te re  p o trebu je jo  za nam ene razdelbe in  u redbe 
razsodbe v gozdno - p rav n e m  oziru . P r i  tem  je  
p redp ise  vodnega p rav a , ozirom a gozdne p redpise , 
u p o ra b lja ti v to l ik o . v ko lik o r ni v tem  zakonu 
kaj d ru g eg a  določeno.

N asp ro tn o  p a  ta  o b la s tv a  n iso  p ris to jna  v 
ta kili p ri razdeliti ali u red b i p ripe tiv šili sc stv a reh , 
ka tere  se tičejo  železnih  cest ali ja v n ih  potov, ali 
k a te re  u ra v n a v a  s ta v b in sk i r e d : za vse v tak ih  
s tv a re h  po trebne  razsodbe in odredbe se je  o b rača ti 
do tis tih  ob lastev , v k a te r ih  zakonito  področje s p a ­
dajo  te  s tv a ri.

s. n .

P re isk a v a  o sporih  s tra n k  p ris ta ja  v razdel- 
benem  in  u redbenem  postopan ji k rajnem u  kom i­
sa r ju  , razsodba o n jih  ostane p r id rž an a  deželni 
k o m is i j i , zoper k a tere  razsodbo je  dovoljena p r i­
tožba na m in is te rsk o  kom isijo .

Obe kom isiji m ora ta  po do ločilih  do tičn ih  za ­
konov raz so ja ti in  p ri t e m , sk rb n o  uvažujoč vso 
vseb ino  ob ravnave , p resoditi, je  1! dejansko  trd ite v  
sm a tra ti za resn ično  ali za n e re s n ič n o , ne d a  bi 
b ili p ri te iu  vezan i na za k o n ita  dokazna p rav ila .

O kolnosti, ki so bili' za n ji ju  p rep riča n je  od ­
ločilne, m orata n av esti v  u tem eljitv i svo jih  razsodeb.

S. 18.
K rajne kom isarje  jv  p ostav iti izm ed tak ih  

oseb, ka tere  so izp ra šan e  za sodn iško  službo  ali za 
politično u p r a v o , za  ad v oka tu ro  a li za n o ta rija t 
te r  im ajo  za razdelbeno  in u redbe»»  postopanje 
po trebne k m e tijsk e  znanosti, ali pa  izm ed teoretično 
in p rak tičn o  izobraženih  po ljedelcev ali gozdnarjev , 
k a te ri dokažejo, da poznajo  razdelbe in uredbe t i ­
kajoče sc ali ž n jim a v zvezi stoječe zakone in 
predp ise .

K ra jne kom isarje , k a te ri niso že kot d ržavn i 
u ra d n ik i p riseg li slu žb en e  p riseg e , vzeti je  za njim  
izročeno oprav ilo  v p r is e g o ; ta is ti  im ajo  glede na 
to  oprav ilo  pravice, in dolžnosti zap risežen ih  u ra d ­
nikov.

() težavn ih  s lu č a jih  se sm ejo  za p ravoznansk i 
in gospodarsk i del razdelbe in  u redbe postav iti 
posebni k ra jn i k o m is a r ji ;  jednem u izm ed n jih  se 
izroči vrhovno vodstvo.

itttb künftige E rh a ltu n g  auszu tragenden  F rag e»  sind 
gleichfalls die im §. !> bezeichnet«! B ehörden In ­
ständig.

Diese B ehörden  sind auch in jenen A ngelegen­
heiten zuständig, welche fü r die Zwecke der T heilnng  
ober R eg u lirn n g  einer Entscheidung in svrstrechtlicher 
B eziehung bedürfen. H iebei haben  sie die Vorschriften 
des W asserrechtes, beziehungsweise die forstlichen V or- 
fchriften insoserne zur A nw endung zn b ringen , a ls  
nicht in diesem Gesetze eine anderw eitige B estim m ung 
en thalten  ist.

H ingegen sind diese B ehörden in jenen bei der 
T heilnng  oder R eg u liru n g  etw a vorkommenden A n ­
gelegenheiten, welche E isenbahnen oder öffentliche 
W ege betreffen oder durch die B au o rd n u n g  geregelt 
w erden, nicht zuständig und  sind alle in derlei A n ­
gelegenheiten erforderlichen Entscheidungen oder P e r  
sügnngen bei jenen B ehörden  einzuholen, in bereit ge­
setzlichen W irkungskreis biese A ngelegenheiten gehören.

S. 13.
T ie  Jn s trn irn n g  von Parteistreitigkeiten  steht im 

T hcilnngs inib R egn liru n g sv e rfah ren  dem Local- 
cominissür zu, die Entscheidung h ierüber bleib t der 
Landeseom niission un te r O ffenhaltn iig  der B eru fung  
an  die M inisterialcom m ission Vorbehalten.

Diese Coniniissionen haben nach den Bestini 
m nngen der einschlägigen Gesetze zn entscheiden nnd 
hiebei nach sorgfältiger W ü rd igung  des ganze» I n ­
haltes  der V erh an d lu n g  zn benrtheilcn, ob eine thal 
sächliche B eh au p tu n g  fü r  w ah r oder nicht fü r  w ah r 
zu halten  ist, ohne a»  gesetzliche B ew eisregeln  ge­
bunden zu fein.

T ie  Umstände, welche fü r ihre Ueberzengnng 
maßgebend gewesen sind, haben sie in der B e g rü n  
billig ih rer Entscheidungen anzugeben

S. 13 .
T ie  Localeoininissäre sinb a n s  ber Reihe solcher 

P ersonen  zu bestellen, welche fü r  b as  R ichtem m t ober 
bie politische V erw altu n g , bie A bvocatie ober b as 
N o ta r ia t geprüft sinb und  die fü r  d as  T heilu n g s 
nnd R eg u lim u g sv erfah reu  erforderlichen landw irth  
schastlichen Kenntnisse besitzen, oder aber a n s  der 
Reihe theoretisch imb praktisch gebilbeter L anb .ober 
Forstw irthe , welche bie K enntnis; ber bie T heilnng  
uitb R eg n liru n g  betreffenden nnd m it denselben in 
V erb indung  stehenden Gesetze nnd V orschriften nach 
weisen.

T ie  Localconiutissäre, welche nicht schon a ls  
S ta a tsb e a m te  den D iensteid geleistet haben, sinb fü r 
b as  ihnen übertragene Geschäft zn beeibc« nnd  haben 
in B ezug aus dasselbe bie Rechte und  Pflichten be 
eideter B eam ten .

B ei schwierigen F älle»  können fü r de» juri 
stischen nnb ökonomischen 2 heil ber T heilnng  imb 
R eg n liru n g  besonbere Localcom m issäre bestellt w e rb en ; 
einer betreiben w ird  m it der O berle itung  be trau t.



§. 14.
D eželna k o m is ija  p r i  po litičnem  deželnem  

o b la s tv u  je  se s tav ljen a  iz deželnega p red sed n ik a  
ali n jegovega  n am es tn ik a  ko t n a č e ln ik a , iz po ro ­
čevalca , iz tre h  članov  izm ed sodn iškega  s ta n u  in 
iz jed  n ega č lan a  deželnega odbora.

V s lu č a jih , naveden ih  v § .1 7 . ,  pom nožiti je  
deželno kom isijo  še z j  edn in i č lanom  izm ed sod­
n išk eg a  s tan u .

N ač e ln ik  g la su je  k a k o r  d rug i kom isi j n i č la ­
novi, in k a d a r  se g la so v i jcd n ak o  p o raz d e le , ob ­
ve lja  tis ti  p red log  za sk le p , za k a te reg a  je  on 
oddal svoj g las .

§.  1 5 .

P oročevalca  deželne k om isije  im enu je  po lje­
de lsk i m in iste r dogovorno z m in istro m  no tran jih  
s tv a rij, č lane iz sodn iškega s ta n u  določi p ravosodni 
m in is te r ; deželno - odborskega č lana izvoli deželni 
odbor sam .

N a  je d n a k  nač in  je  p o sk rb e ti, da  se postav i 
p rim em o  štev ilo  nam estn ikov , k a te rim  je  stop iti v 
kom isijo  ta k ra t ,  k a d a r  je  zad ržan  s ta ln i č lan , k ak o r 
tud i t a k r a t , k ad a r je  s ta ln i član  pri do tičn i ra z ­
delili in u redb i udeležen  kot s tra n k a  a li p a  kot 
k ra jn i kom isar.

§ .  TU.
S estavo  m in is te rsk e  kom isije  z vrši po p red ­

p isih  §. 17. po ljedelski m in is te r  dogovorno z m i­
n istrom  n o tran jih  s tv a rij in s p ravosodnim  m in istrom .

8. 17.
1 leželna kom is ija , k ak o r tud i m in is te rsk a  k o ­

m is ija  raz so ja ta  v zbo rn ih  se jah  z večino g la so v ; 
polovica članov  teh  kom isij, ki im ajo prav ico  g la ­
sovati, mora h iti iz sodniškega stan  ti. K adar m ora 
pa na ta  način  se stav ljen a  kom isija  razso jati 
spore, za k a te re  hi b ila  razven  s lu č a ja  razdelbe in 
u redbe p ris to jna  red n a  so d išča , tedaj je  kom isijo 
pom nožiti še z jodn im  članom  izmed sodn iškega 
s tan ii. Vri gospodarsk ih  v p ra ša n jih  je  p rivze ti po­
ljedelce ali gozdnarje  in dcželno-ku ltu riie  tehn ike, 
da kot zvedene! dado svoj svet.

s. IS.
O blastva sm ejo na p restopke začasn ih  in d ru g ih  

odredeb, izdan ih  v stva reh  te g a  zakona, u s ta n a v ­
lja li in n a lag a ti do 10 0  gl d. znašajoče globe, 
kako r tud i redovne globe

Omen jene g lobe je , ako se ne morejo iz te rja ti, 
jire inen iti x zapor 2 4  u r  za vsak ih  pet go ld inarjev .

ti lobu se stekajo  v deželno - k u ltu rn i zaklad.

§. 14 .
D ie  Landescom mission bei der Politischen L andes- 

behörde besteht a n s  dem L andespräsidenten oder seinem 
V ertre te r a ls  Vorsitzenden, dem R eferenten, drei M it-  
gliedern au s  dem Richterstande und einem M itg liede 
des Landesausschusses.

I n  den im  §. 17 bezeichneten F ällen  ist die 
Landescom mission noch m it einem M itg liede a n s  dem 
Richterstande zu verstärken.

T e r  Vorsitzende stim m t mit m tb g ilt bei gleich- 
getheilten S tim m en  jener A n trag  a ls  Beschluß, dem 
er beigetreten ist.

8. 15 .
T e r  R eferent der Landescom mission w ird  vom 

Ackerbauminister im  E invernehm en m it dem M in ister 
des I n n e r n ,  die M itg lied er a n s  dem Richterstande 
w erden vom Justizm in ister bestim m t; d as  M itg lied  
des Landesansfchnffes w ird  vom letzteren selbst ent 
sendet.

I n  gleicher W eise ist fü r  die B estellung einer 
angemessenen Z a h l von Ersatzm ännern vorzusorgen, 
welche im  F alle  der V erh inderung  eines ständigen 
M itg liedes, sowie dann  einzutreten haben, ivenn ein 
solches M itg lied  an  der betreffenden TH cilnng oder 
R eg n lirn n g  a ls  P a r te i  oder durch seine V erw endung 
a ls  Localcom m isfär betheiligt erscheint.

S. 10.
D ie  Zusammensetzung der M inisterialcom m ission 

erfolg t u n te r  Beachtung der Vorschriften des §. 17 
durch den Ackerbauminister im  E invernehm en m it dem 
M in iste r des I n n e r »  und dem Justizm in iste r.

§• 17.
S o w o h l die Landescom m ission a ls  mich die 

M inisterialcom m ission fällen ih re Entscheidungen in  
G rem ialsitznngen m it S tim m en m eh rh e it; die H älfte 
der stimmberechtigten M itg lieder dieser Commissionen 
m uß dem Richterstande angehören. H a t jedoch die 
in dieser W eife zusammengesetzte Commission S t r e i ­
tigkeiten zu entscheiden, fü r welche mifter dem F alle 
einer TH cilnng oder R egn lirnng  die ordentlichen G e­
richte zuständig w äre» , so ist die Com mission noch 
m it einem M itg lied s a n s  dem Richterstande zu Der 
stärken. B ei w irtschaftlichen  F ragen  sind L and- oder 
F orstw irthe oder Landescultnrtechniker a ls  B e irä the  
einzuvernehm en.

S. 18.
D ie  B ehörden  können G eldstrafen bis zum B e 

> trage von 100  st. au f die U ebertretniig  der in A n ­
gelegenheiten dieses Gesetzes erlassenen P ro v iso ria l 
und sonstigen V erfü g u n g e n , sowie O rdnungsstrafen  
b is  zum gleichen B e trag e  festsetzen und  auferlegen.

T ie  erw ähnten  S tra fe n  sind im  F alle  der U n ­
einbringlichkeit in A rrest von je 2 4  S tu n d e n  für 
fünf G u ld en  um zuw andeln .

T ie  S tra fb c träg e  fließen in deii L andeseu ltu rfond .



i s s * ,  ir. •>.10 

§. 1 9 .
N a ta n č n e jša  do ločila  o poslovan ji zgoraj n a ­

veden ih  ob lastev  k ak o r  tu d i o p o sta v lja n ji gospo­
d a rsk ih  in te h n išk ih  zvedeneev za rad i sve tovan ja  
kom isijam , u stan o v ijo  se po u k a z n i poti.

II. Kdo je udeležen pri razdelbi in 
uredbi.

§. 20 .

Za sodeležn ike je  s m a t r a t i :
1. t i s te ,  ki so v posesti sk u p n ih  zem ljišč, 

ali k a teri
2 . so v posesti ta k e  p ra v ic e , udeleževati se 

užitkov , ki se o p ira  na to. da  sodeležn ik i spadajo  
h k a k šn i do u ž itk a  u p rav ič en i sk u p n o sti n ek d an jih  
podložnikov, k u p rav ičen im  občanom  ali k članom  
u p rav ič en ih  v r s t , ozirom a k sk u p in i udeležencev 
p r i u ž itk u  spo lov in sk ih  ali p rem en jev a ln ih  zem ljišč, 
b o d is i , d a  je  to sp a d an je  u tem eljeno  v osebnem  
svoj s t v u  ali v la s tn in sk i posesti k ak e g a  d rugega  
z e m lj iš č a : naposled

3 . tis te , ki so v d e janskem  u ž itk u  dohodnih  
p reb itkov , ki p reostanejo  po tem , ko so se pokrile  
zah teve u ž itn ih  up rav ičencev .

T i s t i , k i n iso  sodeležn ik i v zm islu  zgoraj 
n av ed en ih  določil, pa si v en d a r iz k ak e ršn eg a  koli 
p ra v n e g a  vzroka p r ila s tu je jo  skupno  ali p rem enje- 
valno užitno p rav ico  p r i ta k ih  zem ljiščih  . sm ejo 
se za to p rav ico  pog an ja ti sam o t a k o , kako r je  
določeno v 7 0 .

P o d  tis tim i, ki so p ri razd e lb i in u redb i n e ­
posredno u d e le ž e n i, razum eva jo  se sodeležnik i in 
v  zm islu  F. 2 3 . udeležene osebe, v n a sp ro tji s 
tis tim i, ki so v zm islu  SS do 2 8 . sam o po­
sredno  udeležen i.

8. 2 1 .
P r i  razdelb i im a v sak  sodeležn ik  po dogo­

vorno ali na podstav i m n en ja  zvedenoev določeni 
v rednosti svojega deleža p ri sk u p n ih  zem ljiščih  in 
p ri d ru g ih  ze m ljišč ih , ki se v zm islu  H. 4. mo­
reb iti privzemi* v razdelbo , p rav ico  do oddelila iz 
teh  zem ljišč s p rid ržkom  m oreb iti po treb n ih  iz­
rav n a v  v novcih  za neznatne raz lik e  in s pridržkom  
z m a n jša n ja  razdelbenc zem ljiške površine v obče, 
katero  se pokaže po gospodarsk ih  n ap ra v ah  in po 
o d k u p ilu  p o v ra tn ih  odp rav il v zem ljišči.

V kolikor posebne okolnosti ne u tem elju je jo  
d ru g e g a  razm erja , teda j jo  v   Is tavku  n a ­
vedeno razm erje  odločilno tu d i za p rav ico  sode- 
ležnikov pri oddelili! iz sk u p n e  vrednosti d ru g ih  
nep rem ičn in  in im e n j , k i so se v zm islu  S- *>. 
m o reb iti p rivze le  v razdelbo.

§. 1 9 .
D a s  N ähere  über die Geschäststhätigkeit der in 

Rede stehenden B ehörden  uni) die B estellung der 
ökonomischen und  technischen BeirätH e der Commissionen 
w ird  im B erordnungÄ vege festgestellt.

I I .  11 on den bei der Thcilmig oder Negnlirmig 
Äetheiligten.

S. 20.
A ls  Theilgenossen sind anzusehen :
1. d ie jen igen , welche sich im  Besitze der ge 

meinschaftlichen Grundstücke befinden, oder welche
2 . im  Besitze eines solchen Rechtes der T h eil 

«ahm e an  den N utzungen sind, d as  aus der Z u g e­
hörigkeit zu r nutzungsberechtigten Gemeinschaft der 
ehem aligen U ntcrthanen , der berechtigten G em einde 
oder C lassenm itglieder, beziehungsweise der G ru p p e  
der zu r Benützung der Wechsel oder W andelg ründe 
Berechtigten snß t, m ag diese Zugehörigkeit in  einer 
persönlichen Eigenschaft oder in dem e igen tüm lichen  
Besitz einer anderen R e a li tä t  begründet sein ; schließlich

3 . d ie jenigen, welche im ta tsäch lichen  Bezüge 
der nach Deckung der Ansprüche der Nutzungsberech 
tig ten  verbleibenden Ertragsüberschüsse stehen.

P ersonen , welche nicht Theilgenossen int S in n e  
der vorstehenden B estim m ungen sind, aber a u s  w as  
im m er fü r einem rechtlichen G ru n d e  ein gemeinschaft­
liches oder wechselweises N utzungsrecht an  solchen 
Grundstücken ansprechen, können diesen Anspruch n u r 
in der im  S. 7 0  bezeichnet«! A rt geltend machen.

U n ter den an  der T h eilu n g  oder R eg u liru n g  
u n m itte lb a r  B etheilig ten  w erden die Theilgenossen 
und  die im  S in n e  des $• 2 3  betheiligten P ersonen  
im  Gegensätze zu den im  S in n e  der SS- 2 5  b is  2<S 
n u r  m itte lbar B etheilig ten  verstanden.

8 . 2 1 .

B ei der T h eilu n g  hat jeder Theilgenosse nach 
M aß g ab e  des einverständlich oder au f G ru n d lag e  des 
G utach tens von Sachverständigen festgestellten W erthes 
seines A ntheiles an  den gemeinschaftlichen Grundstücken 
und an  den im S in n e  des §• 4  in die T h e ilu n g  
etw a einbezogenen anderen Grundstücken Anspruch auf 
A bfindung a u s  diesen Grundstücken, vorbehaltlich der 
fü r unerhebliche Berschiedenheiten etwa eintretenden 
Ausgleichungen in G eld  und der durch w irtschaftliche 
A nlagen  oder durch A blösung von  G egenleistungen 
in G ru n d  und B oden  sich ergebenden M in d e ru n g  
der zu thei lenden G rundfläche überhaup t.

Jn fo fe rn e  nicht besondere U m stände ein anderes 
B e rh ä ltn iß  begründen , ist d a s  im ersten Absätze a n ­
gegebene B e rh ä ltn iß  m aßgebend auch fü r den A n ­
spruch des Theilgenossen aus die A bfindung a n s  dem 
G esanuutw erthe der im S in n e  des 8. >> >» die T heilung  
etw a einbezogeueu sonstigen Liegenschaften oder B e r-  
mögenschasten.



§. 2 2 .

P ri u redb i im a  v sa k  sodeležnik  p ra v ic o , da 
se m u  p ripozna ta k  alikvoteri delež sk u p n e g a  
u ž itk a , k a te ri je  po kakovosti in  m nožini p rim eren  
razm erju  njegove dozdanje p rav ice  p ro ti p rav icam  
d ru g ih  sodeležnikov, ali ako u red b a  o b sta ja  v do­
ločitv i posam ezne u ž itne  p rav ice  sam e, da  se m u  
n ep rik ra jšan e  p u ste  n jegove p ra v ic e , v  obeh  s lu ­
ča jih  s p rid ržkom  za neznatne raz lik e  m orebiti 
po treb n ih  iz rav n av  v novcih  in- s p rid ržkom  tis tih  
o m e ji l , k a te ra  so a li z nam en u  p rim erno  u redbo  
z v rše  vanj a posam eznih  p rav ic  neizogibno združena, 
a li k a te ra  se pokažejo iz p rim e rn e g a  zm an jšan ja  
vseh a li n ek a te rih  u ž i tk o v , da se  s tem  tra jn o  
zagotovi s tan o v ita  p lodnost zem ljišča .

Ako bi se m orali za ta  zadn ji nam en  dolo­
čen i u ž itk i tako  zm an jša ti a li izk lju č iti, d a  bi b ili 
s tem  posam ezni sodeležnik! neprim erno  oškodovani, 
tedaj je  te  sodeležnike za to, ob rem en ivši sk u p n o st 
sodeležn ikov , odškodovati v novcih  a li p a  s tem , 
d a  se jim  p ripoznajo  a li raz š ir ijo  d ru g i užitk i, 
k ak o r  je  v  v sakem  s lu č a ji posebej ta  ali oni 
postopek  s tv a ri sam i p rik la d n e jš i in željam  u d e­
leženih p rim ernejši.

§• 2 3 .
T is te  osebe, k a te rim  p r is ta ja  p rav ic a  do pov­

ra tn ih  odprav il, z lasti do p e rijo d ičn ih  davščin , k a ­
te re  m orajo vsi ali posam ezni sodeležn ik i kot ta k i 
da ja ti za u ž itek  sk u p n ih  zem ljišč a li n jih  p o sa ­
m eznih delov (§. I ., odstavek  2 . d ržavnega zakona), 
sm ejo zah tevati, d a  se p ri razdelili odkupilo  n jih  
dotičnih  zah tevn ih  p rav ic  z v rš i a li v novcih  ali v 
zem ljišči, k ak o r v v sakem  posam eznem  s lu ča ji ob- 
lastvo ta  a li 6ni n ač in  o d k u p ila  spozna za p r i­
m ernejši in  sc p ri u red b i do tične razm ere  obe- 
s tran sk im  k o ris tim  p rim erne je  u rav n a jo .

T i udeleženci se s m e jo , tu d i ko b i ne b ili 
sam i sodeležniki. razd elb en ih  in u redben ih  obravnav  
udeleževati v to liko, v ko liko r je  potrebno, d a  dobi 
n jim  p ris to jn a  zah tev a  in zgoraj om enjena p rav ica  
svojo veljavnost.

§• 2 4 .
V ostalem  se jo  za t o , da  se p rvem u od­

s ta v k u  § .2 1 .  p rim erno  cenijo deleži n a  zem ljiščih , 
in da  se pozvedo in od kažejo do tična oddelila , 
k ak o r tu d i za to ,  da  se določilom  §. 2 2 . p r i ­
m erno n rede užitne prav ice  in v zm islu  §. 2 3 . v 
poštev  jem ljo  m oreb itna  p o v ra tn a  o d p rav ila , r a v ­
n ati po p redp isih  o razdelbenem  in nredbenem  
postopan ji |I I I .  oddelek) in po napo tk ih , p odan ih  
v dotičnih  ukaz ih .

§. 2 2 .

B ei der R eg u liru n g  Hat jeder Theilgenosie A n ­
spruch auf Z uerkennung eines solchen aliquoten  A n- 
theiles der G esam intnutzung, welcher nach Beschaffen­
heit und M enge dern V erhältnisse seines bisherigen 
Rechtes zu den Rechten der anderen  Theilgenossen 
entspricht, oder, w enn die R eg n lirn n g  in  der Fest­
stellung der einzelnen Benützungsrechte selbst besteht, 
auf die ungeschmälerte B elastung  seines Rechtes, in  
beiden F ällen  vorbehaltlich der fü r  unerhebliche V e r­
schiedenheiten etw a eintreteuden A usgleichungen in  
G eld  und jener E inschränkungen , welche entweder 
nothwendigerweise m it der zweckmäßigen R egelung 
der A usübung  der einzelnen Rechte verbunden sind 
oder sich a u s  einer verhältn ißm äßigen  Herabsetzung 
aller oder gewisser N utzungen behufs nachhaltiger 
W ahrung  der E rtragsfäh igkeit des G ru n d e s  ergeben.

M ü ß ten  zu diesem letzteren Zwecke bestimmte 
N utzungen so herabgesetzt oder ausgeschlossen w erden, 
daß hiedurch einzelne Theilgenossen nnverhä ltn ißm äßig  
beeinträchtigt w ü rd e n , so sind dieselben hiefür au f 
Lasten der GesammtHeit der Theilgenossen entweder 
durch E in räu m u n g  oder E rw eite rung  anderer N utzun­
gen oder in  G e ld , je nachdem der eine oder der 
andere V o rgang  der S ach lage angemessener und den 
Wünschen der B etheilig ten  entsprechender ist, zu en t­
schädigen. ^ 2 3

J e n e  P e rs o n e n , denen der A nspruch au f die 
G egenleistungen, nam entlich au f periodische A bgabe» 
zusteh t, welche alle oder einzelne Theilgenossen a ls  
solche fü r die Benützung der gemeinschaftlichen G ru n d ­
stücke oder einzelner T heile  derselben zu entrichten 
haben (S. 1, Absatz 2 des Reichsgesetzes), können 
begehren, daß bei der T heiluug  die A blösung ih rer 
bezüglichen Forderungsrechte in  G eld  oder in G ru n d  
und  B o d e n , je nachdem die eine oder die andere 
A b lösungsart von der B ehörde fü r angemessen er­
kannt w ird , und  bei der R eg u liru n g  eine den bei­
derseitigen In teressen  entsprechende R egelung der be­
treffenden V erhältnisse erfolge.

Diese B etheiligten können, mich w enn sic nicht 
selbst Theilgenossen w ären , an  den T heilnngs- und 
R egu lirungsverhand lungen  soweit theilnehm en, a ls  
es zu r G elteudm achniig des ihnen zustehendcn A n ­
spruches und des vorerw ähnten  Rechtes erforderlich ist.

§. 2 4 .
I m  Uebrigen sind behufs der dem ersten A b­

sätze des 8. 2 1  entsprechenden B ew erthnng  der A n- 
theilc an  den Grundstücken und  der E rm ittlu n g  und  
Z uw eisung der bezüglichen A bfindungen, sowie behufs 
der den B estim m ungen des §. 2 2  entsprechenden R e ­
gu lirung  der Benützungsrechte und  der im §. 2 3  
vorgesehenen Berücksichtigung etw aiger G egenleistungen 
die in den V orschriften über d as  T heiluugs- und R egu li 
rungsverfah ren  (III. A bschnitt) und  in  den bezüglichen 

, V erordnungen  enthaltenen W eisungen zu beobachten.
U



n 1888. n. 2.

§. 25.
T re tje  o s e b e , k a te re  im ajo  kako  vknjiženo 

p rav ico  n a  zem ljišč i sam em , ka tero  je  p rivzeto  v 
razdelbo  a li u r e d b o , a li n a  tu j i  u ž itn i p rav ic i, 
k a te ra  se d rži te g a  z e m lj iš č a , a li p a  n a  onem  
z e m lj iš č i , s č ig a r  posestjo  je  zd ružena ta  u ž itn a  
p r a v ic a , sm ejo se s ic e r , d a  varu je jo  to p rav ico , 
udeleževati razdelbenega  in  u red b en eg a  postopan ja , 
toda s svo jim  ugovorom  razdelile  a li u red b e  ne 
m orejo u b ran iti.

N iti n i za s liša ti ta k ih  oseb p ri v p i s ih , k a - 
te r i se z vrše n a  podstav i ta k šn e  razdelbo ali 
u red b e  (§. 4 . d ržav n eg a  zakona).

K ra jn i k o m isa r m ora posredno udeležene po­
vab iti k  o b ravnav i, če se m u to v po jasn ilo  ra z ­
m er ali v  dosego po rav n av e  p rim ern o  zdi, vendar 
sm ejo ta k i udeleženci tu d i brez ob lastvenega p ova­
b ila  p r iti k  razd e lb en im  in  u redben im  ob ravnavam .

O b las tva m orajo  vselej, z lasti p a  p ri p o trd itv i 
razd elb en eg a  a li u red b e n eg a  n ač rta , paz iti n a  to. 
da se z razdelbo  a li u redbo  ne k ra jša jo  p rav ice  
posredno  udeležen ih  oseb.

8- 2<i.
P ra v ic e  tre tjih  oseb, k a te re  so vknjiženo  na 

zem ljišč i p rivze tem  v razdelbo , p reneso  se n a  dele, 
k i se narode iz te g a  zem ljišča . Od te g a  so izvzete 
zem ljiške s lužnosti (§ . 4 7 4 . obč. d rž. z a k .) , k a ­
te re  v sled  razdelbo  sam e a li z razdelbo  zd ružen ih  
n ap ra v  za dovajan je  a li o d v ajan je  vodit ali novih 
potov postanejo  gospodovalnem u zem ljišču  nepo ­
treb n e  te r  odpadejo  brez p rav ice  do odškodnine.

P ra v ice  tre tjih  oseb, k a te ro  so vknjiženo sam o 
n a  tu ji p rav ic i do u ž iv an ja  v razdelbo  p rivze tega 
z e m ljišč a , p redenejo  sc n a  tis ta  o d d e lila , k a tera  
stop ijo  n a  m esto odp rav ljene  u ž itne  p rav ice .

L e - ta  oddelila  stopijo  n a  m esto odprav ljene 
u ž itne  p rav ice  tu d i g lede on ih  p r a v ic , k a tere  so 
vkn jižene n a  z e m lj iš č i , s č ig a r  posestjo  je  bila 
zd ružena ta k a  u ž itn a  p rav ic a  (S- 5 . drž. zakona).

§. 2 7 .
Pn š tev ilk i določene te r j a tv e , k a te re  so 

kn jižno  zavarovane  na ka te rem  v razdelbo  p r iv ­
zetem  z e m ljišč i, ostanejo  te d a j , k a d a r  sc ob ra z ­
deliti k ak šen  delež te g a  zem ljišča  odlcaže občini, 
občinskem u oddelku, soseščin i ali po ljedelski združbi, 
zavarovane izk ljučno  sam o n a  tem  d e l u , če se 
take  te rja tv e  popolnom a pokrije jo  s p rv im a dvem a

S. 25.
D ritte  P ersonen , welche entweder an  dem der 

T heilnng  oder R eg u liru n g  unterzogenen Grundstücke 
selbst oder an  einem au f diesem Grundstücke haftenden 
frem den Nutzungsrechte oder an  jenem Grundstücke, 
m it dessen Besitz dieses Nutzungsrecht verbunden ist, 
ein bücherlich eingetragenes Recht haben, dürfen zw ar 
behufs W ah ru n g  dieses Rechtes au  dem T heilnngs 
oder R egu liru n g sv erfah ren  theilnehm en, können aber 
die T heilnng  oder R eg u liru n g  durch E inspruch nicht 
h indern .

Auch findet bei den au f G ru n d  einer solchen 
T heilnng  oder R egu lirung  erfolgenden E in trag u n g en  
eine V ernehm ung dieser P ersonen  nicht sta tt (§. 4  
des Reichsgesetzes).

D e r  Localcom m issär h a t die m itte lbar B e the i­
ligten zu r V erh an d lu n g  vorzu laden , w enn dies zur 
A ufk lärung  der V erhältnisse oder zur A nbahnung  
eines Vergleiches zweckmäßig erscheint, doch können 
dieselben mid) ohne behördliche V o rlad u n g  bei Thei 
lnngs und  R egn lirnngsverhand lnngcn  erscheinen.

D ie  B ehörden  haben jederzeit, nam entlich aber 
bei B estä tigung des T h e iln n g s  oder R cg n lirn n g s  
p lanes d a ra u f Bedacht zu nehm en, daß die Rechte 
der m itte lb ar B etheilig ten  bitrd) eine T heilnng  oder 
R eg n lirn n g  iiid)t verkürzt w erden.

S. 2(5.
Rechte d ritte r  P e rs o n e n , welche ans dem der 

T h e iln n g  unterzogenen Grundstücke bücherlich einge­
tragen  s in d , w erden anf die a u s  dem Grundstücke 
gebildeten T heile  übertragen . H ievon ausgenom m en 
sind G runddienstbarkeiten (§. 4 7 4  n. b. G . B ) ,  
ivelck)e infolge einer T h eiln n g  oder der m it einer 
T heilnng  verbundenen B ew affernngs-, E ntw ässernngs 
oder W eganlagen  dem herrschenden Grundstücke eut 
behrlich w erden nnd ohne Anspruch ans Entschädigung 
entfallen.

Rechte d ritte r P ersonen , welche blos ans einem 
frem den N utzungsrechte an  dem der T heilnng  n» 
terzogenen Grundstücke bücherlich eingetragen sind, 
w erben aus diejenigen A bfindungen übertragen , die 
an  die S te lle  des aufgehobenen N utzungsrechtes zu 
treten haben.

Diese A bfindungen treten  au  die S te lle  des 
aufgehobene» N utzungsrechtes auch in Ansehung jener 
Rechte, die au f dem G rundstücke, m it dessen Besitz 
ein solches N utzungsrecht verbunden iuav, bücherlich 
eingetragen erscheinen (S. 5 des Reichsgesetzes).

S. 2 7 .
Z ifferm äßig  bestimmte F o rderungen , lueldje auf 

einem der T heilnng  unterzogenen Grundstücke Bücher 
lich versichert sind, bleibe», w enn ein T heil dieses 
Grundstückes bei der T heilnng  der G em einde, G e 
m eindcabtheilung, Nachbarschaft ober agrarische» G e 
meinschast zttgewiesett w ird , ausschließlich anf diesem 
T heile  versichert, sobald derlei F o rderungen  innerha lb



tre tjin am a  vrednosti tega deleža, katero  je  določiti 
po dvajse tem ein  k a ta s tra ln e m  čistem  donosu.

Ako se. om enjene te rja tv e  ne pokrije jo  tako , 
m orajo vsi sodeležniki nepokriti ostanek  tak šn e  
te r j a tv e , a  če ni b il nobeden del razdeljenega 
zem ljišča  odkazan  občin i, občinskem u oddelku, so­
seščin i ali po ljedelsk i združb i, m orajo  oni vso te r ­
ja te v  verovn iku  precej nazaj p lača ti, v sak  v  p r i ­
m eri k  svoji p rav ic i do deleža, k i je  b ila  razdeliti 
v podstavo vzeta. V erovnik  se v  tak em  slu ča ji 
ne sm e b ra n iti, vzeti p la č i l a , sk licu je  se na to, 
d a  n jegova te rja te v  še n i dospela za plačilo .

K adar znesek  te rja tv e , ki je  kn jižno  zavaro ­
vana na kak šn em  v razdelbo p rivze tem  zem ljišči, 
ni določen po š te v ilk i , tedaj si m ora  oblasfvo v 
določitev  ta k eg a  zneska p r iz a d e v a ti . udeležence 
p rip ra v iti do te g a , da se sam i dom enijo o njem , 
in po le -te m . k ak o r se ta k a  dom em ba doseže ali 
ne doseže, m ora ali u p o rab iti tega p a ra g ra fa  do­
ločila . ali pa te rja tev  kot sku p n i do lg  n ap o titi n a  
v sa  iz razdeljenega zem ljišča odkazana oddelila.

N a kn jižno  zavarovane te rja tv e  tak ili zavo­
d o v . ki sm ejo po svojih p rav ilih  novce posojati 
sann) p ro ti večji v a r n o s t i . u p o rab lja ti je  zgorn ja  
določila sam o v to lik o , v kolikor tu ne zadeva 
ta k im  zavodom  v p rav ilih  p red p isan e  večje v a r ­
nosti (S- t i  drž. zakona).

8. 2 8 .
V te k u  razdelbenega ali u red b en eg a  posto­

p an ja  oddane izjave a li sk leuene po ravnave ne 
po trebujejo  niti p rivo litve tre tjih  oseb . niti po tr­
d itve u p rav n ih  ali varstven ih  in sk rb s tv e n ih  ob- 
lastev , toda ne da bi se s tem  k ak o r koli si bodi 
om ejila p o trd itvena  p ra v ic a , p rid rž an a  po tem  
zakonu  deželnem u odboru.

V endar je  nam estil po trd itve varstvenega  ali 
sk rb stvenega oblastva p o treb n a  p o trd itev  deželne 
ali m in iste rske  kom isije  (S- 7. drž. zakona).

§. 2!«.
V teku  razdelbenega in u redbenega posto­

p a n ja  po o b lastven ih  razsodbah  ali od redbah  ali 
po iz jav i, oddani od udeležencev pred oblastveni, 
v zvršitev  kakšne  razdelbe ali u redbe nare jen i 
p ra v n i položaj je  pri nas top ivših  poseatven ih  pre- 
m cm bali tu d i za p rav n e  n a s le d n ik e , in to eelö 
tak ra t voziiveii. k ad a r so ti posest p ridob ili n a  
podstav i sodne dražbe.

ber ersten zwei T ritth e ile  bes nach bei» zwanzigfachen 
K atastra lre inertrage  zn bestimmenben W erthes dieses 
T heiles ihre vollstänbige Bedeckung finben.

I s t  letzteres nicht ber F a l l , so m uß ber utv 
gebeckte Rest einer solchen F o rd e ru n g , w urde aber 
kein T heil des ber T heilnng  unterzogenen G ru n d ­
stückes der G em einbe, G em einbeabtheilnng, R achbar- 
schast ober agrarischen Gemeinschaft zugewiesen, so 
m uß die ganze F o rderung  von allen Theilgenossen 
nach V erhältnis; ih rer ber T heilnng  zu G ru n d e  ge­
legten A ntheilsrechte bem G läu b ig er sofort zurückge­
zah lt w erbe». D ieser bars in einem solchen F alle  bie 
A nnahm e ber Z ah lu n g  selbst u n te r  B eru fung  aus bie 
noch nicht eingetretene Fälligkeit seiner F o rberung  
nicht verw eigern.

L antet eine au f einem ber T heilnng  un terzo­
genen Grunbstücke bücherlich versicherte F o rberung  
auf keinen zifferm äßig bestimmten B e t r a g , so h a t 
bie B ehörbe behufs Feststellung eines solchen B etrage»  
ein Uebereinkommen un te r beit B etheiligten zu ver­
suchen unb je nachbem ein solches zu S ta u b e  kommt 
ober nicht, entweber bie B estim m ung dieses P a r a ­
graphen anznw enben, oder die F o rd e ru n g  a ls  S i -  
m u ltanhaftung  auf alle a u s  dem getheilten G ru n b - 
stncke zngewiesenen A bfindungen zu verweisen.

A uf bücherlich versicherte F o rderungen  von A n ­
stalten , bie nach ihren S ta tu te n  n u r  gegen eine 
größere S icherheit D arleh en  zu geben berechtigt finb, 
finb bie vorstehenden B estim m ungen n u r  insoweit 
anznw enben, a ls  hieburch bie biefen A nstalten sta­
tutengem äß vorgeschriebene größere S icherheit nicht 
berüh rt w irb  (§. (5 bes Reichsgesetzes).

S. 2 8 .
D ie im Laufe bes TheiluugS- ober R egnli- 

rn n g sv erfah ren s abgegebenen E rk lärungen  unb abge 
schlossenen Vergleiche bebürseu w eder einer Z ustim ­
m ung von S e ite  d ritte r P ersonen , noch unterliegen 
biefelbeit einer G enehm igung burch abm inistrative 
ober Pflegschaftsbehörden, jedoch unbeschadet der nach 
diesem Gesetze bem Lanbesansschusse vorbehaltenen 
G enehm igung.

Doch ist statt ber G enehm igung ber P fleg- 
schastsbehörbe bie G enehm igung ber Laubes- ober 
M inisterialeom m ission erforderlich (§. 7 des Reichs 
gesetzes).

S. 2 9 .
D ie im Laufe des T heilnngs ltiib R egu lirnngs- 

verfah rens burch Entscheidungen ober V erfügungen 
ber B ehörbe ober burch vo r ber B ehörde abgegebene 
E rk lärung  ber B etheilig ten  behufs A usführung  einer 
T heilnng  ober R eg u liru n g  geschaffene Rechtslage ist 
bei cin tretcnben Besitzveränderungen mich fü r die 
R echtsnachfolger, und zw ar selbst dann  verbindlich, 
w enn diese deu Besitz auf G ru n d  einer gerichtlichen 
V ersteigerung erw orben haben,



S- 3 0 .
I z ja v e , k i so b ile  v te k u  razdelbenega  in  

u red b e n eg a  po sto p an ja  p ism eno  a li u stno  oddane 
p red  o b la s tv o m , sm ejo se p re k lic a ti sam o ta k ra t, 
ako se po s ta n ji razd elb en ih  in  u red b e n ih  del po 
sp rev idnosti deželne kom isije  n i b a ti, da  b i se s 
ta k im  p rek licem  ta  dela  izdatno  m otila .

§• 3 1 .
K azdelbeno in  u redbeno  postopan je , m ed tem  

časom  tekoče, zav ira  a li p rem in ja  zv išev an je  p rav ic  
sam o v to lik o , v  ko likor je  ob lastvo  začasno  kaj 
u k r e n i lo , da  se s tem  doseže p rim e rn i p rehod  v 
novi s ta n  zem ljiške posesti.

P re k o  te g a  t r a ja  ob tem  postopan ji dosedanje 
zv iševan je  p rav ic  n e izp rem e n je n o , ali razdelbeno  
in u redbeno  postopan je  ne ov ira  zv ršev an ja  ek se ­
kucij n a  pod stav i p ravom očn ih  razsodeb  a li sodnih  
po rav n av .

III. Postopanje pri razdelbi in uredbi,

A. S p l o š n a  d o l o č i l a .

§. 3 2 .
V ab ila  k  ob lastven im  o b ra v n a v a m , k i so v 

teku  p o s to p an ja  p o treb n a  s posam ezn im i udeleženci 
a li z n jih  sk u p in a m i, m orajo  o b s e z a ti :

1. najm cn j sp lošno oznam enilo  p red m e ta , o 
k a te rem  bode o b ra v n a v a ;

2 . napoved , k je  in  kedaj bode o b ra v n a v a ;

3. m o reb itn a  napoved, k je  in  kedaj bodo na 
vpogled razpoloženi sp is i, n ač rti, n asv e ti itd ., od ­
našajoč i se na  p redm et o b ra v n a v e ;

4 . zap re titev  m o reb itn ih  g lo b ,  k a te re  zadc- 
denejo tis te , ki se ob ravnave niti osebno, niti po 
poob laščencih  ne udeleže, in  tu d i p red  obravnavo  
ali p ri n ji ne v lože svoje p ism ene  iz jave.

8- 3 3 .
V vseli s lu č a jih , v  k a te r ih  je  p ism eno p o v a­

b ilo  ali k ak šn o  d rugo  nazn an ilo  po trebno  a li po 
dolžnostih  sp rev idnosti k ra jn e g a  k o m isa rja  p rim erno , 
m ora  ta  izda ti tako  povabilo  ali naznan ilo  te r 
sk rb e ti za to, da  se na  n a jcen ejši n ač in  vroči ali 
n a ra v n o s t po postav ljen ih  poslih  a li po pošti, ali 
po zap ro šn ji d ru g ih  ob lastev .

V sako vročitev  a li povab ilo  je , v ko likor se 
p ri tem  ne ra b i o k ro ž n ic a , k a te ro  je  podp isa ti 
ad resatom , izk aza ti s p re jem n im  lis tom  ali z v lo ­
čitveno polo, ki m o ra ta  b iti to liko popoln jena, da 
p re jem n ik  zap iše  potem  m in ja  sam o datum  in imč.

§. 3 0 .
E rk lärungen , welche im Laufe de» T heilnngs 

und  R eg u liru n g sv e rfah ren s vor der B ehörde schriftlich 
oder protokollarisch abgegeben w u rd e n , dürfen  n u r  
dann  w iderru fen  w e rd e n , w enn nach dem S ta u d e  
der T h e iln n g s- und R egnlirnngsarbeiken  a u s  einem 
solchen W iderru fe nach dem Ermessen der Laudes- 
eommission keine erhebliche S tö ru n g  dieser A rbeiten 
zu besorgen ist.

§. 31.
D urch d as  T h eilu u g s- und R egu lirnngsverfah reu  

w ird  die m ittlerw eilige R ech tsansübung  n u r  insoweit 
gehemmt oder g e ä n d e r t, a ls  die B ehörde behufs 
E rz ie lung  eines angemessenen U eberganges in die 
neue G estaltung des Grundbesitzes ein P rov iso rium  
getroffen hat.

D a rü b e r  h in au s dauert w ährend  dieses V erfah rens 
die m ittlerw eilige R ech tsausübung  unverändert fo rt und 
w erden E xeeutiousführnugeu auf G ru n d  rechtskräfti­
ger Erkenntnisse oder gerichtlicher Vergleiche durch d as  
T h eilu u g s- und  R egu lirnngsverfah reu  nicht gehindert.

III. Das Theiluugs- und Negnlirnngsvel fahre».
A. A l l g e m e i n e  B e  st im  in u n g e n .

§. 3 2 .
D ie  V orladungen  zu den im Laufe des V erfah rens 

erforderlichen behördliche» V erhand lungen  m it den 
einzelnen B etheiligte» oder mit G ruppen  derselben 
haben z» e n th a lte n :

1. eine w enigstens allgem eine Bezeichnung des 
G egenstandes der V e rh a n d lu n g ;

2 . die Bezeichnung des O rtes  und der Z eit der 
V e rh a n d lu n g ;

3. die allfällige Bezeichnung des O r t e s , wo, 
und  der Z e i t , in welcher die auf den G egenstand 
der V erh an d lu n g  bezüglichen Acten, P lä n e , A nträge,
u. s. w. zu r Einsicht aufgelegt s in d ;

4. die etw aigen G eldstrafen, welche diejenige», 
tre ffe n , die bei der V erh an d lu n g  w eder persönlich 
ober durch Bevollm ächtigte erscheine», noch vor oder 
bei derselben eine schriftliche E rk lä ru n g  einreichen.

S. 33.
I n  allen F ä l le n , in denen eine schriftliche 

V o rlad u n g  oder sonstige M itth e ilu n g  »othw endig 
oder nach dem pflichtm äßigen Ermesse» des Local 
com m issärs zweckmäßig ist, h a t letzterer dieselbe zu 
erlassen u n d  fü r deren Z ustellung ans die mindest 
kostspielige Weise entw eder unm itte lbar durch be 
stellte B o ten , oder durch die P ost, ober durch R e 
gnisitivn anderer B ehörden S o rg e  zu trage» .

J e d e  Z ustellung oder V o rlad u n g  ist, infoferne 
sich nicht der F o rm  eines von den Adressaten zu 
unterfertigenden R undschreibens bedient w i r d , mit 
einem b is aus D a tu m  und Unterschrift ausgefüllten  
Em pfangsscheine oder Z ustellungsbogen zu belegen.



T isti ud e ležen c i, k i s tan u je jo  zunaj sodnega 
o k ra ja , k je r  sv v rš i razdelba a li u red b a , m orajo 
n a  poziv k ra jn e g a  k o m isa rja  v sodnem  ok ra ji sam em  
p o stav iti pooblaščenca , da p re jem a  vročila, če ne, 
p o stav i ga  jim  k ra jn i k o m isa r sam .

§. 3 4 .
Jv o b ravnavam  m orajo  povab ljen i p r iti  osebno 

a li p o s la ti pooblaščence, da j ih  zastopa jo , d a ja ti 
z ah tev an a  po jasn ila  te r  po laga ti po trebne lis tine  
in  pripom očke.

O bravnave je  p rav ilom a voditi u stno , dopuščati 
pa  se sm ejo k  n jim  p rav o zn an sk i in d ru g i v stva ri 
zvedeni pom očniki.

§• 3 5 .
P r id e  li s tr a n k a  potem , ko se je  ob ravnava 

že p riče la  , d o p u stiti jo  je  k  nada ljn i ob ravnav i.

V s lu č a jih , k a d a r  se ob rav n av a  ne n ad a lju je  
zdržem a, s tik a jo  se z določenim  obravnavn im  d n e­
vom , in  se n ad a lje v an ju  postav i nov ro k , m ora 
se s tr a n k i ,  k i je  izosta la  p ri p re jšn ji ob ravnav i, 
d a ti n a  znan je  novi rok  in m ora  se p o v ab iti nan j. 
P rid e  li s tra n k a  na to p o v a b ilo , za s liša ti jo  je  
tu d i o o b ra v n a v a h , ki so se z vršili- v  n je n e ­
n av zočnosti, a s tra n k a  m ora p la ča ti tu d i stroške , 
ki so m orebiti n a s ta li z a te g a d e lj , k e r je  ona iz ­
o sta la .

S- 3 6 .
P r i  o b rav n av i se m orajo  u d e le ž e v a ti:
1. za nedo le tne , oskrbovance in  k r id a ta r je :  

o če tje , v a r u h i , sk rb n ik i in  k o n k u rzn eg a  im etja 
u p r a v n ik i ;

2 . za duhovske sk u p šč in e  (kong regac ije  in 
red o v e ): sam o stan sk i p red s to jn ik  s svo jim  n am est­
nikom  vred ;

3 . za cerkveno b la g o : cerkven i p re d s to jn ik ; 
za cerkvene n a d a rb in e  (p ro b e n d e ) : u ž iv a le c :

4 . za cerkvene ustanove : n jih  p rav iln i o sk rb n ik ;

5. za deželo in posvetne občine, posvetne ju -  
r is tič n e  o se b e , k o rp o ra c ije , združbi- in d ru š tv a :  
tis te  osebe, ki so po obsto ječih  zakonih  a li dolo­
čilih  n jih  pravil postav ljene, da  jih  na zunaj z a ­
stopajo  ;

6 . za d ržavno  b lago , zak lade in  u stanove, ki 
so pod d ržavno  u p r a v o : n ače ln ik  tis te g a  ob lastva , 
ka terem u  p r is ta ja  v deželi v rhovn i nadzor o n jih  
u p rav i.

T ud i te osebe, ki so u p rav ičen e  udeleževati 
se o b rav n a v , sm ejo k njim  posla ti pooblaščence, 
da  j ih  z a s to p a jo ; ako so pa te  osobe p ri razdelili 
in u redb i g lede svo jega osobiriskega prem oženja

D iejenigen B etheilig ten , welche außer dem G e­
richtsbezirke w ohnen, wo die T heilung  oder R egu li- 
rn n g  stattfindet, müssen über A ufforderung des Lo- 
calcommissärS zu r E m pfangnahm e der Zustellungen 
einen Bevollm ächtigten innerha lb  des Bezirkes be­
stellen, w idrigenfalls ihnen ein solcher vom Local- 
commissär selbst bestellt w ird .

S. 3 4 .
Z u  den B erhand lungcn  haben die B orgeladenen 

persönlich zu erscheinen oder sich durch Bevollm ächtigte 
vertreten zu lassen, die verlangten  A uskünfte zu er 
theileu und die erforderlichen Urkunden und Behelfe 
vorzulegen.

T ic  V erhandlungen  sind in der R egel mündlich 
u n te r Z ulassung  von rechts- und sachkundigen B e i­
ständen zu führen.

S. 3 5 .
Erscheint eine P a r te i  nach dem B eginne der 

V erhand lung , so ist sie zu r w eiteren V erhand lung  
zuznlassen.

I n  den F ällen , wo die V erhand lung  nicht im 
Anschlüsse an  den bestimmten V erh an d lu n g stag  u n ­
unterbrochen fortgesetzt und zur Fortsetzung ein neuer 
T erm in  anberaum t w ird , m uß der bei der früheren 
V erhand lung  ausgebliebenen P a r te i  von der Fest­
setzung des neuen T erm in es  Nachricht gegeben und 
sic dazu vorgeladen werden. Erscheint sie au f diese 
V orladung , so m uß sie auch über die in ih rer Abwesen­
heit vorgenom m enen V erhand lungen  gehört w erden, 
m uß aber auch die durch ih r A usbleiben etw a ver­
ursachten Kosten tragen.

S- 3 6 .
B ei der V erhand lung  haben einzuschreiten:
1. fü r M in d e rjäh rig e , C u rande»  und K rida 

ta re : die V ä te r , V orm ünder, K ura to ren  und  E on  
curS inassaverw alter;

2 . fü r  geistliche K om m unitäten  (K ongregationen 
und O rd e n ) : der K onventsvorstand nebst seinem 
S te llv e rtre te r;

3. fü r  d as K irchengut: der K irchenvorsteher; 
fü r  kirchliche P f rü n d e n : der N utznießer;

4 . fü r kirchliche S tif tu n g e n : der ordentliche V er 
W alter derselben;

5 . fü r d as  L and  und  weltliche G em einden, 
fü r  weltliche juristische P ersonen , K orporationen , G e ­
sellschaften und V ereine: diejenigen P ersonen , welche 
sie nach den bestehenden gesetzlichen ober statutarische» 
B estim m ungen nach A ußen zu vertreten berufen s ind ;

6. fü r  S ta a ts g ü te r  und fü r Fvndc und S t i f  
tungen, welche in der staatlichen V erw altung  stehen: 
der V orstand  jener B ehörde, welcher im L ande die 
O beraufsicht über deren V erw altu n g  zusteht.

And) diese zum Einschreiten bei der V erhand lung  
berechtigten P ersonen  können sich durch Bewollniäch 
tigte vertreten  lassen; sind aber diese P ersonen  bei 
der T heilung  oder R egu lirung  bezüglich ihres P r iv a t-



sam e udeležene, udeleževati se m orajo zanje njili 
n am estn ik i a li pooblaščenci teli nam estn ikov . •

S kupno  zasto p an je  sodeležnikov je sam o v 
s lu č a jih  §. 9 1 . ,  alinca 1 ., ‘2. in 3. dopuščeno : 
p ri vseli d ru g ih  razdelben ih  in u redben ih  o b rav ­
n av ah  m ora vsak  sodeležnik  svoje in te rese sam o ­
stojno zastopati.

8- 3 7 .
Ako se za ta k eg a , k i mu p r is ta ja  po razdolb i 

ali u redb i zadeta p ra v ic a , ne more pozvedeti. ali 
je  b iva lišče  ta k e g a  udeleženca neznano, in ako ta 
v zadnjem  s lu ča ji ni zap u stil rednega sk rb n ik a , 
m ora  k ra jn i k o m isa r od sod išča  iz p ro s iti, da po­
s ta v i . do tičnega sk rb n ik a  v zm islu  §. 2 7 0 . obč. 
drž. zak.

S- 3 8 .
K adar je  posestvo, s č ig a r  posestjo  je  združen 

delež na sk u p n ih  zem ljiščih , u ž itn a  a li o sk rbovalna 
prav ica v zm islu  tega zakona, ali p rav ica  po S- -3 .. 
v so la s tn in i več oseb, teda j im ajo  le-te g lede za ­
sto p an ja  tega  posestva vse sk u p a j sam o je d en  g la s , 
in velja  to za g la s  vseh so lastn ikov  . za k a r se 
odloči po ve likosti deležev posam eznih  so lastn ikov  
z raču n jen a  več ina izmed n jih . K adar je  razm era 
v deležih  so lastn ikov  negotova ali s p o r n a . tedaj 
sv vzam e, da so vsi deležniki jed n ak o  up rav ičen i, 
ako m oreb iti ne prizna jo  vsi so la s tn ik i jednem u  
ali večini izm ed n jih  več nego je d  nega jed n ak eg a  
deleža, ali ako se jed en  a li se  j i h  več izm ed n jih  
ne zadovolji z m an jšim  nego je d n ak im  deležem . K adar 
se glasov i so lastn ikov  je d n ak o  p o ra z d e le . obvelja 
tis ti g la s  za m isel vseh , ki je  ra  zdel bi ali uredbi 
ugodnejši.

Kadai' je  last kakega  po sestv a , s č ig a r  po­
sestjo  je  združen delež do sk u p n ih  zem ljišč, ali je  
združena užitna ali o sk rbovalna p rav ica  v zm islu  tega  
zakona ali p rav ica  po §. 2 3 .. razdeljena  na g lavnega  
in n a  u ž itn eg a  la s tn ik a , tedaj p rip ad a  g la s  g lede 
zastopan ja  te g a  posestva  sam o užitnem u la s tn ik u . 
K adar je  last ta k šn e g a  posestva s p o rn a . tedaj je  
njegov posestn ik  up rav ičen  g la so v a ti. K adar je  
posest sp o rn a , tedaj m orajo sporne s t r a n k e ,  ali. 
ako te  o p u s te , m ora deželna k om isija  na  prošn jo  
kak eg a  deležn ika ali na poročilo k ra jn e g a  kom i­
sa r ja  postav iti sk upnega  g lasovalca .

S- 3!l.
V deleženci. ki im ajo sk u p n e  in te rese , sm ejo 

k obravnavam  tika joč im  se teh in teresov posla ti 
sk u p n e  pooblaščence, V endar je  p rid ržan o  k ra j-

Oermöcjeiiv selbst b e s e i t ig t ,  so Haben ihre S te l l ­
vertre ter ober die Bevollm ächtigten dieser letzteren 
einzuschreiten.

E ine gemeinsame V ertre tung  der Theilgenossen 
findet m ir in den F ällen  des S. I , A linea I, 2 
und 3 s ta tt ; bei allen  anderen  T heilnngs- nnd R e ­
gu lirungsverhand lungen  h a t jeder Theilgenosse seine 
In teressen  selbstständig zu vertrete».

S- 3 7 .
.Staun derjenige, dem ein durch die T heilung  

oder R eg n lirn n g  betroffenes Recht zusteht, nicht erm it­
te lt w erden, oder ist der A ufen tha lt eines solchen 
B etheilig ten  unbekannt und ba t derselbe im letzteren 
F a lle  keinen ordentlichen S ach w a lte r  znrückgelafsen, 
so Hat der Localeonim issür die B estellung eines K u ­
ra to r s  im S in n e  des S. 27(> a. b. G . B . vom  G e­
richte zn erwirken.

S. 3 8 .
B efindet sich eine R e a litä t , m it deren Besitz ein 

A utheil an  den geineinschastlichen Grundstücken, ein 
B enütznngs oder V envaltnngSrecht im  S in n e  dieses 
Gesetzes oder ein Anspruch gem äß S. 2 3  verbunden 
ist, im M iteigenthnm e m ehrerer, so habe» die M it  
eigenthiinter in  Betreff der V ertre tung  dieser R e a litä t 
zusam m en n u r  E in e  S tim m e  und gilt dasjenige a ls  
die S tim m e  aller M ite ig e n tü m e r , w ofür sich die 
nach der G röße  der A ntheile der einzelnen M it 
eigenthüiner zu berechnende M ehrhe it un te r ihnen 
entscheidet. I s t  d a s  A n theilverhältn iß  der M iteigen 
thüm er ungew iß oder streitig, so w ird , sofern nicht 
etw a alle M ite ig e n tü m e r  einem oder m ehreren an s 
ih rer M itte  m ehr a ls  einen gleichen A ntheil znge 
stehen, oder einer oder m ehrere von ihnen sich mit 
einem w eniger a ls  gleichen A ntheil zufriedenstellen, 
gleiche B erechtigung aller B etheiligte» angenom m en. 
B ei gleichgetheilte» S tim m e n  der M ite ig e n tü m e r  
g ilt jene M ein u n g  a ls  die S tim m e  aller, welche der 
T heilnug  oder R eg n lirn n g  günstiger ist.

I s t  d a s  E igenthnm  einer R e a litä t , m it bereit 
Besitz ein A ntheil an  de» geineinschastlichen G ru n d  
stücke», ei» B enütznngs oder B erw altnngsrech t int 
S in n e  dieses Gesetzes oder ei» Anspruch gem äß $• 23  
verbunden ist, zwischen O ber und N ntznngseigen 
thüm er gethkilt, so steht in B etreff der V ertre tung  
dieser R e a l itä t  die S tim m e  dein N ntzungseigenthüm er 
allein zu. I s t  d a s  E igen thnm  einer derartigen  R eali 
ta t streitig, so ist der Besitzer derselben zu r S tim m  
führnng  berufen. I s t  der Besitz streitig, so haben die 
streitenden T heile, oder fa lls  diese es unterlassen, die 
tiandeScom utifsion über Ansuchen eines B e te i l ig te n  
ober über Bericht des Localcom m issärs einen gemein 
sihaftlichrn S tim m fü h re r  zu bestellen.

S. 3 0 .
T ie  B e te i l ig te n , welche ein gemeinschaftliches 

In teresse  haben, können zu beii dieses In teresse  be 
treffenden V erhand lungen  gemeinsame Bevollm ächtigte



1A88. lt. 1 1 ?

liem u k om isarju , da. k je r  sc m u  v varstvo  p rav ic  
ali v pospešilo ob ravnave p rim erne je  z d i . pozove 
pooblastn ike , da  pridejo  sam i osebno k ob ravnav i.

Za p rejem an je  vročil' m orajo pa po skupnem  
in te resu  udeležene s tran k e  na poziv k ra jnega  ko­
m isarja  im enovati sk u p n e g a  pooblaščenca, d ru g ače  
ga postavi k rajn i k o m isa r sam .

§. 4 0 .
Pooblaščenci se m orajo , da  se p u ste  k o b rav ­

navi . izkazati s p ism en im  pooblastilom  svojega 
poob lastitika . Sam o zakonski mož se im a tu d i brez 
poob lastila  za poob lastn ika  svoje žene, razve» , če 
bi b il od nje ločen, a li če bi ne b il sam ovlasten , 
ali če bi se to m olčeče pooblastilo  pred k ra jn im  
kom isarjem  izrecno p rek licalo .

P oob lastila  se sm ejo tu d i pred k ra jn im  ko­
m isarjem . p red  sodiščem  ali p red  županom  deja ti 
v zap isn ik . I lia s iti  se m orajo na z v rš ite  v razdeli) 
in u redeb  v obče, ki se gode po tem  zakonu , ali 
na zv ršitev  dotične posebne razde,lbe a li u redbe, 
dati m orajo p rav ico , da sm e pooblaščenec oddajati 
pravozavezne izjave, sk lep ati po ravnave, voliti ra z ­
sodnike te r  se b rezpovračilno  odpovedovati p rav icam , 
in ne sm ejo obsezati nobenih  om ejitev  ali p rid ržkov  
glede potrd itve po pooblastn ik ll. d ru g ače  se po­
oblaščenec ne spozna za takega  te r  se ne pusti k 
ob ravnav i.

S- 41 .
K ogledom , k a te re  je  zv ršiti na liei m esta, 

m ora k rajn i kom isar povabiti zvedo»,-,-, in a ko je  
treb a , tu d i s tran k e .

Zvedencem  je  v n jih  poučilo dopustiti vpogled 
v dotične o b ravnavne  sp ise  in p r ip o m o č k e ; tud i 
sm ejo pri k ra jn e m  kom isarji p red lag a ti dopoln ilna 
po jasn ila  s tem . da se p rip rav ijo  š,- potrebni p r i­
pomočki ali zaslišijo  priče, pam etn ik i ali s tra n k e  
sam e.

S tra n k e , ki so povabljene k za s lišan ju  zve- 
deneev , so up rav ičene v ta nam en , da se p re d ­
met tem eljite je  p re so d i, p red lagati p o v p ra šk e . in 
so do lž ile , zvedencem  podati po jasn ila  in p r i p o ­
močke. katerih  želijo.

§. 4 1
lih  ob ravnavali, poz ved bali in skli-ucnih po­

ravnavah  j,- p isali zap isn ike  in p reb ra ti j ih  s t r a n ­
kam  : potem jih  m orajo pa voditelj o b rav n av e  ali

I bestellen. E s  bleibt jedoch dem tiocalcom ntiffär uor= 
i  behalten, wo er es zur S icherung  von Rechten oder 
! zur F ö rderung  der V erhand lung  angemessen erachtet, 

die M achtgebcr selbst zum persönlichen Erscheinen 
aufzusordern.

Z u r  UebcriiaHme der Zustellungen müssen jedoch 
die durch ein gemeinschaftliches In teresse  betheiligten 
P a r te ie n  über A ufforderung des Localcom m issärs 
eilten gemeinschaftlichen Bevollm ächtigten nam haft 
machen, w id rigenfalls  derselbe vom Localcom m issär 
bestellt w ird.

ü  4 0 .
B evollm ächtigte müssen, um  zur V erhand lung  

! zugelassen zu w erden, sich m it einer schriftlichen V o ll­
macht ih res M achtgebers anSweisen. N u r  der E h e­
m ann w ird  auch ohne V ollm acht a l s  M achthaber 
seiner G a ttin  angesehen, anher er w äre von ih r ge­
schieden oder selbst nicht eigenbcrechtigt, oder es 
w ürde diese stillschweigende E rm ächtigung vor dem 
Localcom m issär ausdrücklich w iderrufen.

T ic  V ollm achten können auch vor dem Local- 
com m iffär, vo r G ericht oder dem G em eindevorsteher 
zu P ro toko ll gegeben w erden. S ie  müssen au f die 
D urchführung  von nach diesem Gesetze vorznnehm cn- 
beu T heiinngen  und R egu lirungen  überhaup t oder 
der betreffenden besonderen T heilung  oder R eguli 
ru n g  lau ten , sie müssen die B efugniß  erthcilen, rechts­
verbindliche E rk lärungen  abzugeben, Vergleiche zu 
schließen, Schiedsrichter zu w ählen und Rechte u n ­
entgeltlich aufzugeben und dürfen keine Beschränkungen 
oder V orbehalte  der G enehm igung von S e ite  des 
M achtgebers en th a lten , w idrigenfalls der B evoll 
mächtigtc a ls  solcher nicht anerkannt und zur V er­
hand lung  nicht zugelassen w ird.

S. 41 .
Z n  den an  £ r t  und S te lle  vorznnehm cndcn 

Augenscheinen hat der Localeom m issär die S achver 
ständigen und erforderlichenfalls auch die P a rte ien  
vorzuladen.

D en  Sachverständigen ist zu ih rer In fo rm a tio n  
die Einsicht in die betreffenden V erhand lungsac te»  
und Behelfe zu  gew ähren ; auch können sie e rg än ­
zende A ufklärungen durch Herbeischaffung noch m a n ­
gelnder Behelfe oder durch E invernehm ung von Zeugen, 
G edenkm ünnern oder der P a rte ien  selbst beim Local 
commissär beantragen.

T ie  zur V ernehm ung der Sachverständigen vor 
geladene» P a r te ie n  sind berechtigt, behufs einer g ründ  
liehe» B eu rthe ilung  des G egenstandes Fragepunkte in 
A n trag  zu bringen und find verpflichtet, den S ach ­
verständigen die gewünschten A ufklärungen und B e 
helfe zu liefern.

S. 4 2 .
lieber die gepflogenen V erhandlungen , E rh e ­

bungen und geschlossenen Vergleiche sind Protokolle 
auszunehm e», den P a rte ien  vvrznlesen und sodann



poz ved’ in s tran k e , in . k a d a r  se je  u p o treb ljev a l 
poseben za p isn ik a r , tu d i ta  podp isa ti.

K ad a r se s tra n k a  u p r e , da neče podp isa ti 
z a p is n ik a , tedaj je  to okolnost in tu d i povedani 
uzrok  zap isa ti v zap isn ik . T a k  upor pa ob ravnav i 
ne vzam e v e l ja v n o s ti , ako se je  p ri p isa n ji za­
p isn ika prav ilom a postopalo.

V ko likor p a  g re  za po ravnave, ki se tičejo 
posebnega in te resa  t i s t e g a , ki se b ra n i podp isa ti 
z a p is n ik . tedaj ta k ih  p o rav n av  ni zm atrati za 
sk len jene.

N a je d n a k  nač in  in z jed  n a ko izjem o glede 
poravnav  je  zap isn ik  veljaven  p ro ti tis tim , ki od ­
idejo. prodno je  zap isn ik  sk lene» .

tj. 4:5.
O ta k ih  s p o r ih . k a te ri po določilih  d ru g eg a  

odstavka S. 10. spadajo  pred  red n eg a  sodn ika , pa 
še n iso  pred n jim . mora k ra jn i kom isar poskusiti, 
da doseže poravnavo.

D ogovori in poravnave, v ko likor se j ih  ude­
ležujejo občine, občinsk i oddelki ali občinske n a ­
p rave kot neposredno udeležen i, po trebujejo  po tr­
d itve  deželnega odbora.

8- 4 4 .
V sa 'v p ra ša n ja  in vse s tv a ri, ki j ih  je  u red iti 

p ri razdelbenem  in u redbenem  postopan ji, za k a tere  
so razdelbena  in u red b en a  ob lastva p ris to jn a , m ora, 
če niso v zm islu  8- 12. kot sporne s tv a ri ali po 
posebnem  zakonitem  določilu  izrecno p rid rž an e  ra z ­
so jan ju  v iš jih  obl a štev , v prvi s topn ji razso jati 
k ra jn i kom isar.

R azsodbe k ra jn eg a  k o m isarja  se sm ejo , ako 
je  p redm et s poprej zvršeno ob ravnavo  popolnom a 
pojasn jen  . navzoč,nim udeležencem  tu d i tako j p ri 
ob ravnav i u stno  n a  zap isn ik  razg lasiti. V endar se 
jim  m ora. oko to zah tevajo , in ob n jih  stro šk ih , 
razsodba v treh  d n e h . potem  ko se razg lasi . z 
raz log i vred v p rep isu  izročiti.

S. 4 5 .
Zoper razsodbo k ra jn eg a  kom isarja  je  d o p u ­

ščena  p ritožba na deželno kom isijo , k a te ra  razsodi 
konečno-veljavno .

P ro ti razsodbam , k a te re  izd a ja  deželna kom i­
sija  kot, p rv a  s to p n ja , odprta je  p ritožba na m in i­
st ersko kom isijo. (*?. 12.1

P ritožbe se m orajo v r o k u , ka terega  je  v 
razsodbi p rve stopn je  izrecno navesti, p ri k rajnem  
kom isarji p ism eno  vložiti a li n a  zap isn ik  dati.

bon dem Leiter der V erhand lung  oder E rhebung 
und  von den P a r te ie n , und  fa lls  ein eigener P r o ­
tokollführer verw endet w ird , auch von diesem zu 
unterfertigen.

V erw eigert eine P a r te i  die U nterschrift, so ist 
dieser U m stand und  der hiesür angegebene G ru n d  
dem P ro tokoll beiznfügcn. Diese W eigerung hebt die 
G iltigkeit der V erhand lung  nicht ans, w en» bei A uf­
nahm e des P ro toko lls o rdnungsm äß ig  vvrgcgangen 
w urde.

Jn so fe rn e  es sich jedoch Hin Vergleiche handelt, 
welche d as  speciellc In teresse  des W eigernden betreffen, 
so sind dieselben bei V erw eigerung der Unterschrift 
a ls  nicht geschlossen zu betrachten.

I n  gleicher Weise und m it der gleichen A u s ­
nahm e rücksichtlich der Vergleiche ist d a s  P ro toko ll 
denjenigen gegenüber giltig , welche sich vor seinem 
Abschlüsse entfernen.

8- 43:
I n  B etreff solcher S tre itigkeiten , welche in G e­

m äßheit des zweiten Absatzes des S. 10 vo r den 
ordentlichen R ichter gehören, bei demselben aber noch 
nicht anhäng ig  sind, hat der Localcom m issär die 
H erbeiführung  eines V ergleiches zu versuchen.

Ucbereiiikvmmen und  Vergleiche bedürfen, so 
ferne G em einden, G em eindeabtheilungen oder G e 
m eindeanstaltcn a ls  u n m itte lb ar B etheilig te d a ra n  
thei(nehmen, der G enehm igung des Landesansschnsscs.

8. 4 4 .
lieber alle im T heilnugs- und  R cg n lirn n g sv c r 

fahren zu regelnden F rag en  und  Angelegenheiten, 
fü r welche die T heilnugs- und R egu liruügsbchörden  
zuständig sind und welche nicht im S in n e  des 8. 12 
a l s  Parteistreitigkeitcn oder durch eine besondere ge­
setzliche B estim m ung der Entscheidung durch die 
höheren B ehörden  ausdrücklich Vorbehalten sind, hat 
der Localeom m issär in erster In s ta n z  zu entscheiden.

D ie Entscheidungen des Lvcalcom m issärs können, 
w enn der G egenstand durch die vorausgegangene 
V erh an d lu n g  vollkommen klargestellt ist, den anw e­
senden B etheilig ten  auch sofort bei der V erh an d lu n g  
mündlich zu P ro tokoll verkündigt w erden. Doch ist 
denselben ans V erlange»  und auf ihre Kosten binnen 
drei T ag en  nach der V erkündigung eine Abschrift 
der Entscheidung stimmt G ründen  m itzutheilcn.

S. 45.
Gegen die Entscheidung des Localcom m issärs 

kann dir B e ru fu n g  an die Landescom iuission ergriffen 
w erden, welch letztere endgiltig  entscheidet.

G egen Entscheidungen, welche von der L andes 
contiufffion a ls  erste In s ta n z  erflosse» sind, steht die 
'B erufung an  die M inisterialcom m ission offen (8- 12).

D ie  B erufungen  müsse» binnen der in der 
Entscheidung der ersten In s ta n z  ausdrücklich anzu- 
führeuden F ris t beim Localcom m issär schriftlich ein 
gereicht ober zu P ro toko ll gegeben werden.



T a rok  je  v  s lu č a jih , v  k a te r ih  ta  zakon  iz- 
rekdm a ne določuje n ič d ru g e g a , izm eriti s 1 4  
dnevi.

P rito žb e  zoper ra z so d b e . ka tere  je  deželna 
k o m is ija  iz rek la  o s tra n k a rsk ih  sp o rn ih  s tv a reh  
ko t p rv a  s to p n ja . v la g a ti je  v dveh  izvodih , in  
je d n e g a  izm ed n jih  je  v roč iti n asp ro tn i s tra n k i , 
k a te ra  sm e v 14 dneh  p o d a ti nasp ro tno  izjavo.

S. 4 li.
Pritožbi- zoper tak e  odredbe ali razsodbe k ra j­

nega k o m isa rja  a li deželne kom isije , k a te r ih  p re ­
ce jšn ja  zv ršitev  je  za redn i tek  razdelile  a li u red b e  
po trebna in se m ore po okolnostih , v posam eznem  
s lu č a ji v ladajoč ih , brez škode za udeležence izvesti, 
n im ajo  odloživne m o č i . s tem  p r id rž k o m , da se, 
ako se iz višje razsodbe pokaže po treba , pozneje 
p rim e m o  pop rav i stan . ka terega  je  u s tv a rila  opo­
reka na odredba ali razsodba.

t?. 4 7 .
O blastva so v sak  čas u p rav ič en a , v slu ča ji, 

k a d a r  se j im  resn ičnost ali popolnost zvedenškega 
m nen ja  zdi d v o jb e n a . v dopolnilo in poprav ilo  
u k aza ti presojo  po d ru g ih  zvedeneih ali d ru g ač n e  
pozvedbe.

S- 4 8 .
P ro šn je  za vzpostavo v p op re jšn ji s tan  ali za 

oprav ičbo  za rad i izo stan ja  je  p rav ilom a združevati 
s pritožbo.

T ake  p ro šn je  so sam o v on ih  s lu č a jih  do­
p u šč e n e , v k a terih  se dopuščajo  proti sodn išk im  
razsodbam .

O tem . j ih  je  li d opuščati ali ne. razsodi v 
prvi s topn ji deželna kom isija .

S. 41).
N ajd e  li deželna ali m in is te rsk a  kom isija  

vsled p ritožbe ali po nadzoru , k a te reg a  ji  je  u r a ­
dom a zv išev a ti, da so se pri p re isk av i k ak e  s tva ri 
zgodili b is tven i nedostatk i, ali p rezrle  očitno znatne 
d e jan sk e  razm ere, ali d a  se je  zakon  p res to p il tako , 
da  bi to vp livalo  na poaledek vse razdelile ali 
u red b e , ali da so b ili s tem  posam ezni udeleženci 
v svojih  p rav icah  oškodovani, teda j m ora ukazati 
novo ob ravnavo  ali pozvedbo, te r  sme ta is to , ako 
jo treb a , naložiti tu d i d ru g em u , nego doslej postav ­
ljenem u k ra jn em u  k om isarju .

Diese F ris t ist in  den F ä llen , in  denen dieses 
Gesetz nicht ausdrücklich ein anderes bestimm t, m it 
14 T ag en  zn bemessen.

B erufungen  gegen Entscheidungen, welche die 
Landescom m ission in  Parteistreitigkeiten  a ls  erste I n ­
stanz gefällt h at, sind in  zwei E xem plaren  einzu­
bringen und ist eines derselben dem G egentheile zu- 
zustellen, welcher binnen 1 4  T ag en  eine G egen- 
äußernng  erstatten kann.

8. 4 6 .
B erufungen  gegen solche V erfügungen  oder E n t­

scheidungen des Localeom m issärs oder der LandeS- 
commission, deren sofortige D urchführung  zum  o rd ­
nungsm äßigen  G ange der T heilnng  oder R egu lirung  
erforderlich ist und  nach den im  einzelnen F a lle  ob 
w altenden U m ständen ohne N achtheil fü r  den B e ­
theiligten stattfinden kann, haben keine aufschiebende 
W irk u n g , vorbehaltlich der a u s  der höheren E n t­
scheidung sich etw a ergebenden N othw endigkeit einer 
entsprechenden nachträglichen B erichtigung des durch 
die angefochtene V erfügung  oder Entscheidung ge­
schaffenen Zustandes.

§. 4 7 .
D ie B ehörden  sind jederzeit berech tig t, im 

Falle  ihnen die Richtigkeit oder V ollständigkeit eines 
G utachtens der Sachverständigen zw eifelhaft erscheint, 
eine neue B egutachtung durch andere S achverständige 
oder sonstige E rhebungen  zu r E rgänzung  oder B e ­
richtigung auzuordueu .

§. 4 8 .
Gesuche um W iedereinsetzung in  den vorigen 

S ta n d  oder um  A usbleibensrechtfertigung sind in 
der R egel m it der B eru fung  zu verbinden.

D ieselben sind n u r iit jenen F ä llen  zulässig, 
iit welchen solche Gesuche gegen richterliche U rtheile 
zugelassen w erden.

lieber die Zulässigkeit entscheidet in erster I n ­
stanz die Landescom m ission.

8. 4 9 .
F indet die L andes oder M inisterialcom m isfion 

anläßlich einer B e ru fu n g  oder bei der von  am ts 
wegen zu übenden Aufsicht, d aß  wesentliche M ä n g e l 
bei der J n s t rn iru n g  einer A ngelegenheit vvrgcsallen, 
offenbar erhebliche Thatsachen übergangen  sind, oder 
daß  eine solche V erletzung des Gesetzes vorliegt, welche 
E in flu ß  au f d a s  R esu lta t der ganzen T heilnng  oder 
R eg u liru u g  h a t, oder durch welche einzelne B etheilig te 
in ihren Rechten beeinträchtigt w u rd e n , so h a t sie 
eine neue V erh an d lu n g  oder E rhebung  anzuordneu 
nnd kann m it derselben erforderlichenfalls auch einen 
anderen a ls  den b isher bestellten Localcom m issär 
beauftragen.



B. Uv o d  p o s t o p a n j a ;  p r i p r a v a ,  u s t a n o ­
v i t e v  in z v r š i t e v  r a z d e l b e n e g a  al i  ur e d­

il e n e g a  n a č r t a .

§. 5 0 .
G lav n a  raz d e lb a  sk u p n ih  zem ljišč, to je  n jih  

raz d e litev
1. m ed b iv š im i gosposkam i n a  je d n i in  obči­

nam i a li b iv š im i podložnik i n a  d ru g i s t r a n i , a li

2 . m ed žu p an ijam i a li obč in sk im i oddelki, ali

3 . m ed žu p a n ija m i a li o b č in sk im i oddelki na 
je d n i in  m ed po ljedelsk im i zd ru žb am i (m ed vrsto  
km etov, posestn ikov  h iš  s posebn im i u stan o v n im i 
p rav icam i, s in g u la r is to v  i. d r. t . )  n a  d ru g i s tra n i 
se m o ra  zgoditi n a  prošn jo  (p rouzroč itev , p rovoka­
cijo ) te  a li one zgoraj n av ed en ih  s tran k , m ed k a ­
te rim i je  zv rš iti razdelitev .

K adar iz h a ja  p rouzročitev  od n ek d an jih  pod­
ložnikov, od k a k šn e g a  ob čin sk eg a  oddelka a li k ak šn e  
po ljedelske združbe, tre b a  je  k tem u  najm en j po­
lovice vseh do sk u p n e g a  u ž iv an ja  u p rav ič en ih  n ek ­
d an jih  podložnikov, ozirom a član o v  občinskega od­
delka a li po ljedelske združbe.

P ro u z ro č itev  od žu p an ije  se m ora o p ira ti na 
sk lep  občin skega  o d b o ra , k a te reg a  ji- po trd il de­
želn i odbor.

P ro u z ro č itev  v im eni občine a li občinskega 
oddelka sm e u rad o m a vložiti tu d i deželn i odbor 
sam .

G lede ta k šn ih  zem ljišč, k a te ra  so b ila  s p r i­
trd itv ijo  deželnega odbora v dobi od I . ja n u v a r ija  
1 8 6 1 . le ta  do dobe, ko stop i ta  zakon  v ve ljav ­
nost, v sled  zem ljiške raz d e litv e , zv ršene m ed o b ­
čino a li obč insk im  oddelkom  in med už itn im i u p r a ­
v ič en c i, odkazana  občin i ali občin skem u  oddelku 
ko t občinsko  b lag o , ne sm ejo vložiti p rouzročitve  
n iti občina a li obč in sk i oddelek, n iti u ž itn i u p ra ­
vičenci, am p ak  sm e jo  v im en i občine ali občin­
skega  oddelka v ložiti sam o deželn i odbor.

§■ 5 1 .
N a d ro b n a  raz d e lb a  sk u p n ih  z e m lj iš č , to je  

n ad a ljn a  raz d e lb a  p r i g la v n i razdelb i p r ip a leg a  
sk u p n e g a  deleža ali sk u p n e g a  zem ljišča  v občo

1 > m ed n ekdan jim i podložniki, ali
2. m ed č lan i po ljedelske združbe (v rstjo  km e­

tov, posestn ikov  h iš  s posebno u stanovno  pravico , 
s in g u la r is to v  i. d r. t .) ,  ali

3 . mod soup rav ičenc i do spolovili in m en ja lk  
(do spo lov insk ih  in p rem en jev a ln ih  zem ljišč),

B. E i n l e i t u n g  d e s  V e r f a h r e n s ;  V o r ­
b e r e i t u n g ,  F e s t s t e l l u n g  u n d  A u s f ü h r u n g  
d e s  T h e i l u u g s -  o d e r  R e g u l i r u n g s p l a n e s .

§. 50.
D ie  G enera lthe ilnng  gemeinschaftlicher G rn n d -  

stücke, d a s  ist die T h eiln n g  derselben
1. zwischen gewesenen O brigkeiten einerseits und  

G em einden oder ehem aligen U nterthanen  anderseits, 
oder

2 . zwischen O rtsgem einden  oder G em eindeab 
theilnnge», oder

3 . zwischen der O rtsgem einde oder G em einde­
ab theilung  einerseits, und  einer agrarischen G em ein ­
schaft (E laste  der B a u e rn , G estifteten, S in g u la r is te n
u. dg l.) anderseits
h a t au f A u laugeu  (P ro v o e a tio n )  einer oder der 
anderen  der oben angegebenen P a r te ie n ,  zwischen 
denen die T h e iln n g  erfolgen soll, zu geschehen.

I n s o f e r n  die P ro v o e a tio n  von S e ite  ehem aliger 
U n te r th a n e n , einer G em eindeabtheilung oder einer 
agrarischen Gemeinschaft erfo lg t, m uß dieselbe von 
m indestens der H älfte  der G efam m theit der zu r ge 
meinschaftlichen B enützung berechtigten ehem aligen 
U n te r th a n e n , beziehungsweise M itg lieder der G e- 
m eindeabtheiluug oder agrarischen Gem einschaft an s-  
gehen.

D ie  P ro v o e a tio n  von S e ite  der O rtsgem einde 
h a t ans e in e m , vom  Landesansschnsse bestätigten 
Beschlüsse des Gemeindeausschusses zu beruhen.

T ie  P ro v o e a tio n  nam ens einer G em einde oder 
G em eindeabtheilung  kann auch vom Landesansschnsse 
selbst von am tsw egen eingebracht werden.

I n  B etreff solcher Grundstücke, welche bei einer 
m it G enehm igung des Landesausschusses in der Z eit 
vom I . J ä n n e r  18 6 1 b is zum E in tr itte  der W irk­
samkeit dieses Gesetzes zwischen der G em einde oder 
G em eindeabtheilung und  deu Nutzm igsberechtigten 
vorgenom m enen G ru n d th e iln n g  der G em einde oder 
G em eindeabtheilung a ls  G em eindegnt zugewiesen 
w orden sind, kann die P ro v o e a tio n  weder von der 
G em einde oder G em eindeab the ilnng , itod) von den 
N utzungsberechtigten, sondern n u r  vom LandeSanS 
sdjitfsc n am en s der G em einde oder G em eindeabthei­
lung  eingebracht w erden.

8. 51.
T ie  Z pee ialtheilnng  gemeinschaftlicher G ru n d ­

stücke, d as  ist die weitere T h eiln n g  des bei der Ge 
n era ltheilnng  entfallene» gemeinschaftlichen AntheileS 
oder des gemeinschaftlichen G rundbesitzes überhaup t

1. zwischen den ehem aligen U nterthanen , oder
2 . zwischen de» M itg liedern  einer agrarischen 

Gemeinschaft (Classe der B a u e rn , Befristeten, S in  
gn laristen  ». dg l.), oder

3 . zwischen den M itberechtigte» an  Wechsel- 
i oder W attdelgrüiide»



se z vriši na prouzročitev , k a te ra  m ora iz h a ja ti n a j- 
m enj od polovice v seh  up rav ičen cev  do sk u p n e g a  
už ivan ja .

§. 5 2 .
P ro u z ro č itev  g lav n e  razdelbe ne obseza v sebi 

p rouzročitve  nad robne  ra z d e lb e ; zad n ja  raz d e lb a  se 
m o r a , ako se ž e l i , da b i se zv rš ila  stikom a z 
g lavno  razdelbo , izrekom a prouzročiti.

Jed n o jn e  ali s in g u la rn e  ra z d e lb e , to je  od­
delila  in  izobčila  je d n e g a  ali več souprav ičencev  
tako, d a  o sta li soup rav ičenc i ostanejo  v skupnosti, 
ni možno prouzročiti po tem  zakonu , in  p rep u šč a  
se posam eznim  souprav ičencem  doseči tako  p o rav ­
navo po red n i p rav n i poti, k a k o r  to določujejo  na 
posam ezni s luča j m oreb iti u p o rab n a  določila X V I. 
p og lav ja , I I . dela občnega d rža v ljan sk eg a  zakonika.

8- 5 3 .
G lede sk u p n ih  gozdov se sm e prouzročena 

g la v n a  ali posebna razdelba v obče sam o v toliko 
zv ršiti, v ko likor to ni k v arn o  sk rb n em u  gojen ju  
posam eznih  gozdnih  delov in p r im ern em u  gospo­
d a rs tv u  ž n jim i.

§• 5 4 .
Za razd elb e  o b č in sk eg a  b lag a  po tem  zakonu 

ni tre b a  n ik a k e  v iš je  p rivo litve .

S- 5 5 .
U redbo  na sk u p n a  zem ljišča  se  odnašajoč ih  

u ž itn ih  in  o sk rb o v a ln ih  p rav ic  je  zv ršiti po u ra d n i 
p o t i :

1. k a d a r  tako  u redbo  p r i gozdnih  zem ljiščih  
iz gozdno-gospodarsk ih  ali gozdno-po lic ijsk ih  ozirov, 
a li p ri d ru g ih  zem ljišč ih  v k ak šn em  po nerednem  
u ž iv an ji in o sk rbovan ji v n ev a rn o st p rip rav ljenem  
ja v n em  in te resu  po litično  deželno ob lastvo  spozna 
za p o tre b n o ; ali

2 . p ri g la v n ih  razdelbah , v ko lik o r se ne z v rši 
n ad a ljn a  n ad ro b n a  razdelba .

8- 5 6 .
Razveii s luča jev , naveden ih  v §. 5 5 .,  zvršiti 

je  u redbo  sam o na prouzročitev .
N a v lag an je  te  p rouzročitve se /.m iselno u p o ­

rab lja jo  v 8- 5 0 . in , v ko lik o r g re  za spo lov inska 
in p rem en jeva lna  ze m ljišč a , v §. 5 1 . obsežena 
določila.

S- 5 7 .
N a podstav i prouzročitve. k ak e  razdelbe ali 

u redbe , ali ako je  u redbo  n a  razsodbo po litičnega  
deželnega ob lastva  zv ršiti po  u ra d n i po ti (§ . 5 5 ., 
št. 1 .) ,  m ora deželna kom isija  p o stav iti k ra jn e g a ]

h a t auf P ro v o catio n  stattzufinden, welche von mindestens 
der H älfte  der G esainintheit der zur gemeinschaftlichen 
Benützung Berechtigten auszugehen hat.

D ie  P ro v o ca tio n  zu r G enera lthe iluug  faß t jene 
zur S pecia lthe ilung  nicht in sich; letztere T heiluug  
m uß, w enn sie im  Anschlüsse au  die G enera lthe iluug  
gewünscht w ird , ausdrücklich provocirt w erde».

E in e  S in g u la r th e ilu n g , d as ist die A bfindung 
und  Ausscheidung eines oder m ehrerer M itberechtigten 
u n te r A ufrechthaltung der Gemeinschaft un te r deu 
übrigen M itberechtigten kann nach diesem Gesetze nicht 
p rovocirt w erden und  bleibt den einzelnen M itb e ­
rechtigten die E rz ie lung  einer solchen A useinander­
setzung im  ordentlichen Rechtswege nach M aßgabe  
der au f deu einzelnen F a ll  etw a anw endbaren  B e ­
stim m ungen des X V I. Hauptstückes, II . T heiles  des 
allgem einen bürgerlichen Gesetzbuches anheimgestellt.

8. 5 3 .
I »  B etreff gemeinschaftlicher W aldungen  darf 

die provoeirte G enera l- oder S pecia lthe ilung  über­
h au p t n u r  so weit erfolgen, a ls  hiedurch die pfleg­
liche B ehand lung  und  zweckmäßige Bcw irthschaftnng 
der einzelnen T heile  nicht gefährdet w ird .

§. 5 4 .
F ü r  T heilnngen  des G em eindegutes nach diesem 

Gesetze ist eine höhere Zustim m ung nicht erforderlich.

8. 5 5 .
D ie  R eg u liru n g  der au f gemeinschaftliche G ru n d ­

stücke bezüglichen B euützuugs- liitb V erw altuugsrechte 
hat von am tsw egeu sta ttzu finden :

1. wenn dieselbe bei W aldgrundstücken au s  
forstwirthschaftlicheu oder forstpolizeilichen Rücksichten 
ober bei anderen Grundstücke>i in einem durch die 
ungeregelte Benützung oder V erw altung  gefährdeten 
öffentlichen In teresse  von der politischen L audesbehördc 
a ls  nothw endig erkannt w i r d ; oder

2. bei G eueraltheilungen , insoferne die weitere 
S p ec ia lth e ilu n g  nicht stattfinbet.

S. 5 6 .
A ußer beit im 8- 5 5  bezeichnten F ä llen  hat 

bie R e g u liru n g  n u r  auf P ro v o ca tio n  stattzufiubeu.
A uf die E in b rin g u n g  dieser P ro v o ca tio n  finden 

die im 8. 5 0  und , soserne es sich um  Wechsel oder 
W audelg ründe h a n d e lt , die im 8- 51 enthaltenen 
Bestim m ungen sinngem äße A nw endung.

8- 5 7 .
A uf G ru n d  der P ro v o ca tio n  einer T heiluug  

oder R e g u liru n g , oder w enn die letztere über E r  
kenntniß der politischen L anbesbehvrbeu von a in ts  
wegen stnttzufinbcn hat (8. 5 5 , Z  1), ha t bie L andes

4.*



k o m isarja , k a te rem u  je  n a jp re j naloženo, p rip ra v iti 
in  se s ta v iti razdelben i a li u red b en i n ač rt.

E azd e lb en i n a č r t m ora obsezati cen itev  zem ­
ljišč  in  p rav ic , n a  k a te re  se je  ozira ti p r i  oddelilu  
a li p r i  iz ra v n av i, potem  oznam enilo  p rim e rn ih  oddelil 
in  obrazložbo za p o trebne  sp o zn an ih  sk u p n ih  n a ­
p rav . (§ . 8 .)

U re d b en i n a č r t m ora obsezati s tanov ito  plo- 
dov itos t sk u p n ih  zem ljišč g lede posam ezn ih  u ž itn ih  
v rs ta , oznam enilo  u re je n ih  p ra v ic  in  n jih  bodočega 
z v rše  van j a  v  zm is lu  §. 7 . ,  določitev  m oreb itn ih  
novčn ih  iz r a v n a v , v zadn jem  odstavku  S. 2 2 . 
om en jen ih  odškodn in  in  za p o treb n e  spoznan ih  
sk u p n ih  n a p ra v  (§. 8 .) , napösled , v  ko liko r u red b a  
o sk rb o v a ln ih  p rav ic  n i v  obče iz k lju č en a  v zm islu  
d ru g eg a  o dstavka  §. 7 . ,  tu d i n a re d b e , k i se n a ­
p rav ijo  g lede bodočega o sk rb o v an ja  sk u p n e g a  zem ­
ljišč a  (o sk rb o v a ln i s ta tu t) .

§• 5 8 .
N a ta n č n e jša  do ločila  o o b lik i p rouzročitve  in 

dok azn ih  p ism ih , k a te ra  j i  je  p r i dej a ti, o n ač in u , 
kako  je  p ro uzroč itev  v la g a ti ,  o p o g o jih , pod k a ­
te rim i so smo dopustiti, da  se posam ezne parcele  
sk u p n e g a  zem ljišča  že nap re j ne vzemo v p ro u zro ­
čitev , k a k o r  tu d i o ob la stv en ih  p o z v e d b a h , ka tere  
j e  m o reb iti o p r a v i t i , d a  se p re te h ta  p rouzročitev  
sam a, izdadö se po u k azn i po ti.

§• 5 9 .
Ako se pokaže , da  je  p rouzročitev  v ložena 

od m a n jše g a  š te v ila  u p ra v ič e n c e v , nego  li je  po 
do ločilih  §§. 5 0 . , ozirom a 5 1 . in  5 6 . potrebno, 
ostanejo  oni, k i so jo  v ložili, še šest m esecev od 
dobe njo v ložitve nan jo  vezani za ta  s lu č a j , ako 
se v te j dobi s p ristopom  d ru g ih  up rav ičencev  
doseže poprej om enjeno število .

S. 6 0 .
I ) a n , k a te re g a  so p ričn e  u rad n o  poslovan je  

k ra jn e g a  k o m is a r ja , je  po u rad n e m  deželnem  č a ­
sop isu , potem  p a  tu d i po ob čin ah  tis te g a  ozem lja, 
čez k a te ro  se bode raz tezalo  njegovo u rad n o  poslo ­
van je , ja v n o  ra z g la s iti z opazko, da  z ravno  tis tim  
dnevom  stop ijo  v ve ljavnost do ločila  te g a  zakona 
glede p ris to jn o s ti o b la s te v , potem  neposredno  in  
posredno  udeležen ih , k ak o r tu d i g lede izročil, k a ­
te ra  ti oddadö, ali po ravnav , k a te re  sk lenejo , n a ­
posled glede zaveznosti p ra v n ih  n a s le d n ik o v , da 
m orajo  p r ip o zn a ti za rad i zv ršitve  razdelbe ali u redbe 
u s tv a rje n i p ra v n i položaj.

commission eilten Localcom m issär zu bestellen, dein 
zunächst die V orbere itung  uud  A ufstellung des T hei- 
lu u g s-  oder R e g u liru n g sp la n es  obliegt.

D e r  T h e ilu n g sp la n  m uß die B ew erthung  der 
bei der A bfindung oder A usgleichung zu berücksich­
tigenden Grundstücke und  R echte, die Bezeichnung 
der entsprechenden A bfindungen und die A ngabe der 
fü r  nothw endig erkannten gem einsamen A nlagen  (§. 8 )  
enthalten.

D e r  R e g u liru n g sp la n  m uß die nachhaltige E r ­
tragsfähigkeit des gemeinschaftlichen Grundstückes rück­
sichtlich der einzelnen N utzungsarten , die Bezeichnung 
der regu lirteu  Rechte u n d  ih rer künftigen A usübung  
im  S in n e  des §. 7 , die A ngabe der etw aigen G e ld ­
ausgleichungen, der im  letzten Absätze des §. 2 2  er­
w ähn ten  Entschädigungen und  der fü r nothw endig 
erkannten gem einsamen A nlagen  (§. 8 ) , schließlich, 
soserne nicht die R eg u liru n g  der V erw altungsrechte 
in  G em äßheit des zweiten Absatzes des §. 7 über­
h au p t ausgeschlossen ist, auch die in B etreff der 
künftigen V erw altu n g  des gemeinschaftlichen G ru n d ­
stückes zu treffende» E inrichtungen (d as  V erw a ltu n g s­
sta tu t) enthalten .

ij. 5 8 .
D a s  nähere über die F o rm  und  J n s trn iru u g  

der P ro v o ea tio n  und  die A rt ih rer E in b rin g u n g , 
über die B edingungen , un te r welchen es gestattet sein 
kau», einzelne P arce llen  des gemeinschaftliche» G ru n d ­
besitzes von vornherein  in die P ro v o e a tio n  nicht 
an fzuuehm eu , sowie über die etwaige V ornahm e 
behördlicher E rhebungen  zur P rü fu n g  der P ro v o ­
kation selbst w ird  im  V erordnungsw ege bestimmt.

§. 5 9 .
E rw eist sich, daß  die P ro v o e a tio n  von w eniger 

a ls  der in G em äßheit der §§. 5 0 , beziehungsweise 
51 und 5 6  erforderliche« A nzah l von Berechtigten 
eingebracht w orden ist, so bleiben je»e, welche sie 
ei»gebracht h a b e n , »och durch sechs M o n a te  von 
deren E in b rin g u n g  ab fü r den F a ll  d a ra n  gebunden, 
a ls  innerha lb  dieser F ris t durch de» B e itr itt anderer 
die vorerw ähnte A nzahl erreicht w ird.

§• 6 0 .
D e r  T ag , au  welchem die A mtswirksamkeit des 

Localcom m iffärs beginnen soll, ist durch die amtliche 
Laudeszeitung, sodann aber auch in  den G em einden 
jenes G ebietes, aus welches sich seine AmtSwirksamkeit 
zu erstrecken h a t, m it dem Bemerken öffentlich kund 
zumacheu, daß vo» ebe» diese»! T age  angefangen in 
Ansehung der Z uständigkeit der B ehörden , dann  in 
A nsehung der u n m itte lb ar und  m itte lbar B etheilig te» , 
sowie der vo» denselben abzugebenden E rk lärungen  
oder abzuschließeudeu Vergleiche, endlich in Ansehung 
der V erpflichtung der R echtsnachfolger, die behnfs 
A u sfü h ru n g  der T h eilu n g  oder R eg u lirn n g  geschaffene 
R echtslage anzuerkeunen, die B estiuim ungen dieses Ge 
fetze» in Wirksamkeit trete».



§. 6 1 .
P o leg  k ra jn e g a  k o m isarja  m orajo  po določilih  

tega zakona in  do tičn ili ukazov  p ri razdelb i in. v 
ko liko r je  treb a , p ri u redb i so d e lo v a ti:

1. odposlanec deželnega o d b o ra :
2 . za zem ljem erska dela po trebno  te h n išk o  

o s o b je :
3 . v rh u  te g a  po trebn i te h n išk i pom očniki in 

zvedenei.

§. 6 2 .
D eželn i odbor je  u p rav ičen , k  tis tim  razdel- 

bam  in u redbam , p ri k a te rih  je neposredno u d e ­
ležena k ak a  občina ali k a k  občinsk i oddelek, od­
po sla ti svo jega č lan a  ali svo jega u ra d n ik a  ali z a ­
u p n eg a  m oža, in  te g a  odposlanca m ora  k ra jn i  ko ­
m isa r  v ab iti k  vsem  obravnavam , ki vp liva jo  na 
to, da se določijo in v poštev  vzam ejo p rav ice  in 
in te res i občine ali obč in skega  oddelka.

T em u odposlancu  tu d i p r is ta ja , pri k ra jn em  
kom isarji izprožiti ta k e  pozvedbe, ob ravnave ali 
d ru g ač n e  odredbe, ki se m u  v varovan je  in teresov 
občine ali občin skega oddelka zde po trebne  ali z a ­
želene. Toda zoper dotično odklonitev  k ra jn e g a  ko­
m isa rja  se ne m ore p r ito ž it i ; am p ak  ob rn iti se mu 
je . ako je  treba , do deželnega odbora, k a te rem u  
je  dano n a  voljo, dotično s tv a r  naznan iti deželni 
kom isiji za rad i tis tih  odredeb, k a te re  bi b ilo tej 
u k ren iti v izv ršitev  u radom a ji naloženega n a d ­
zora. (§. 4 9 .)

§■ 6 3 .
Za “zem ljem erska dela po trebno  tehn iško  osobje 

m ora deželni odbor p ostav iti ob deželnih  stro šk ih  
te r  je  p ridaj a ti k ra jn em u  kom isarju .

P ogoji, k a te re  m orajo izpo ln iti p rašn ik i, da 
bi bili po stav ljen i kot teh n ik i za zem ljem erska dela. 
določijo se dogovorno z deželnim  odborom  po ukazni 
poti. T ak e  te h n ik e  je  po nače ln iku  deželne kom i­
sije v navzočnosti k tej kom isiji p ripada jočega 
dežel no-odborskega č lana zap riseč i, da  bodo vestno 
izpolnovali svoje dolžnosti.

P rid ržano  je  deželnem u odboru za to. da po­
stav i take. tehn ike, zah tevati povračilo , katero  je  
ali za v sak  slu ča j posebej dogovorno z deželnim  
odborom  določiti deželni kom is iji, ali katero  je  iz­
m eriti na podstav i splošne, od deželnega odbora 
nare jene  in od deželne kom isije  ali v s lu ča ji p r i­
tožbe od m in is te rsk e  kom isije po trjene ta rife .

Au der S e ite  des Localcvm m issärs haben »ach 
M aß g ab e  der B estim m ungen dieses Gesetzes und  der 
bezüglichen V ero rdnungen  bei der T heilnng  und, so­
w eit nöthig , bei der R eg u liru n g  m itzuw irken :

1. der D eleg irte  des L andesausschnsses;
2 . d as fü r  die geometrischen A rbeiten noth- 

wendige technische P e rso n a l;
3 . die sonst erforderlichen technischen H ilfskräfte 

und  Sachverständigen.

D e r  Landesausschuß ist berechtigt zu jenen 
T heilungen  oder R eg u liru n g en , an denen eine G e­
meinde oder G em eindeabtheilung unm itte lbar betheiligt 
ist, ein eigenes M itg lied  oder einen eigenen B eam ten  
oder V ertrau en sm an n  zu de leg iren , und ist dieser 
D eleg irte  vom Localcom m issär zu alle» V erhand lungen  
e inzn laden , welche ans die Feststellung und  Berück­
sichtigung der Rechte und In teressen  der G em einde 
oder G em eindeabtheilung von E in fluß  sind.

Diesem T eleg irten  steht es auch zu, beim Lo- 
calcommissär solche E rhebungen , V erhand lungen  oder 
sonstige V orkehrungen anzu regen , welche ihm  zur 
W ahrung  der In teressen  der G em einde oder G e 
m eindeabtheilung erforderlich oder wünschenswert!) 
erscheinen. E r  kann jedoch gegen eine diesfällige 
A blehnung des Lvcaleom m issärs keine B eru fung  er 
greifen, sondern hat sich nö thigenfalls an  den L au 
desausschuß zu wenden, dem es freisteht, die betref 
sende A ngelegenheit der Landescom m ission behufs 
jener V erfügungen m itzutheile», zu denen dieselbe in 
A usfüh rung  der von am tsw egen zu übenden Aussicht 
(§. 4 9 )  sich v e ran laß t finden sollte.

§. 6 3 .
D a s  zu den geometrischen A rbeiten erforderliche 

technische P ersonale  ist vom  Landesausschnsse auf 
Kosten des L andes zu bestellen und dem Localcom ­
missär beizngeben.

D ie  B ed in g u n g e n , welche B ew erber um B e 
stellung a ls  Techniker fü r die geometrischen A r ­
beiten erfüllen müssen, werden nach E invernehm ung 
des Landesausschnsses im V erordnungsw ege bestimmt 
w erden. D iese Techniker sind von dem Vorsitzenden 
der Landescom mission im Beisein des der Commission 
angehörenden M itg liedes des Landesausschnsses aus 
die gewissenhafte E rfü llu n g  ihrer P flichten zu beeiden.

E s  bleibt dem Landesausschnsse V orbehalten, 
fü r  die Beistellung dieser Techniker einen E n tge lt 
zu beanspruche», welcher entw eder fallweise nach 
E invernehm ung  des Landesausschusses von der L an  
descommission festznstellen oder au f G ru n d  eines 
allgem einen, vom Landesausschnsse entw orfenen und 
von der L andes oder im R ecnrsfalle  von der 
M inisterialcom m ifsivn genehmigten T a rife s  z» deines 
sen ist.



8 p o stav ljan jem  zem ljem erca se sm e, ako po­
sebne okolnosti ne  zah tevajo  ka j d ru g eg a , čakati 
dotlej, da dospe s tv a r  do v §. 8 3 . teg a  zakona za- 
znam enovane stopn je  postopan ja , in  m ed tem  je  
p o trebne zem ljem erske podatke  je m a ti iz do tičn ih  
k a ta s tra ln ih  zem ljem ersk ih  del.

§. 6 4 .
Za d ru g a  te h n išk a  dela po trebne  strokovn jake, 

tako z la s ti po ljedelske te h n ik e , gozdne tehn ike , 
strokovn jake  za obdelovanje travn ikov , k ak o r tud i 
zvedence za zv rševan je  cen itev  in  za zem ljem erska 
dela  po trebne m ejne k aza lce  m ora k ra jn i kom isar 
in  to, razven  n u jn ih  s lu ča jev , za s lišav ši o '.bor u d e ­
ležencev, p o s ta v lja ti izm ed oseb, k i so v svo jih  
s tro k ah  izkušene , ozirom a k a te r im  so m eje znane. 
Vse ta k šn e  osebo je  zap riseč i, da bodo vestno  iz- 
po lnovale naložena jim  op rav ila .

S- 6 5 .
K adar je  za razdelbeno  ali u redbeno  ozem lje 

po treb n ih  več oseb iste stroke, tedaj jim  m ora 
k ra jn i kom isar n jih  dela tak o  razdeliti, da se m ore 
v sa k  osebno odgovornega n ared iti za p rav iln o st n a ­
ložen ih  m u  del.

Z lasti se sinejo v določitev posestnega stan u  
p o trebna  osnovna de la  loč iti od oprav il, k novi 
p o ljsk i razdelh i p rip ad a jo č ih . Z adnja op rav ila  je  
odkazovati z lasti ta k im  tehn ikom , ki so m orejo v 
tem  oziru  izkazati z dobro v spe lim i rezu lta ti.

S. 66.
K rajnem u k o m isa rju  p rid e jan i a li od n jega 

postav ljen i stro k o v n jak i (88 6 3 ., 6 4 .)  so njem u 
podložni v to liko, v ko lik o r g re  za odredbe, k i so 
po trebne v zagotovilo  zak o n iteg a  in red n eg a  tekli 
ra zdel b e ;ili u redbe. \ teh  m ejah  so v svojem  
strokovn jaškem  poslovan ji n ezav isn i od k ra jn eg a  
k o m isa rja , pač  pa so vezani na one p red p ise , k a ­
te re  izda deželna k o m is ija  ko t sp lošno  zavezna po­
učila  v razdelben ih  in u redben ih  s tv a reh , ali v 
kak šn em  posebnem  slu ča ji.

8. 6 7 .
d e  je  sploh za razdelim  ali u redbo  porab iti 

in v ko liko  je  p o rab iti do tičn a  k a ta s tra ln a  zem lje­
m erska dela, to določi k ra jn i kom isar, sporazum evši 
se z zem ljem ercem . A ko se ta  dva ne m oreta zje- 
d in iti o tem , razsodi konečno-veljavno  deželna k o ­
m isija .

K adar se k a ta s tra ln a  zem ljem erska dela vsa 
a li delom a rab ijo  p r i  razdelh i a li u red b i, teda j je  
m ape sk rbno  p reg leda ti te r  p r i tem  vse, k a r  je  za

M it  her Bestellung des G eom eters kann, wenn 
nicht besondere Umstande ein anderes erheischen, b is 
zn dein im §. 8 3  dieses Gesetzes bezeichneten S ta d iu m  
des V erfah ren s zugew artet w erden und  sind inzwischen 
die erforderlichen geometrische» D a te n  au s  den v o r­
handenen K atastral-V erm essungsarbeiten  zu entnehmen.

§. 6 4 .
T ie  zu den sonstigen technischen A rbeiten er- 

forderlichen F achm änner, wie insbesondere C u ltu r-  
tcchniker, Forsttechniker und W iesenbantneister, sowie 
die zu den Schätzungen zu verw endenden S achver­
ständigen und  die fü r  die geometrischen A rbeiten 
erforderlichen G renzw eiser sind vom  Loealeom missär, 
uitd zw ar außer F ä llen  der D ringlichkeit nach E in - 
vernehm ung des Ausschusses der B etheilig ten  au s  
der R eihe von in  ihren Fächern erprobten, bezie­
hungsw eise m it den G renzläu fen  v ertrau ten  P ersonen  
zn bestellen und  au f die gewissenhafte E rfü llu n g  der 
ihnen zu übertragende»  Geschäfte zu beeiden.

8. 6 5 .
S in d  m ehrere P ersonen  desselben Faches fü r 

ei» T h eilu u g s- oder R egu lirungsgeb iet erforderlich, 
so hat der Loealeom m issär die E i» th e il» » g  ih rer 
A rbeiten so einzurichteu, daß jeder fü r die R ichtig­
keit der ihm  übertragenen A rbeite» persönlich ver­
antw ortlich gemacht werde» tarnt.

In sb eso n d e re  könne» die zu r Feststellung des 
Besitzstandes erforderliche» V orarbe iten  getrennt werden 
von den zu r neue» Feldeiu theilung  gehörigen Geschäfte», 
welch letztere vorzugsweise solchen Techniker» znzn 
weise» sind, welche in dieser Hinsicht gelungene R e ­
sultate »achweise» könne».

S. 66.
D ie  dem Loealeom missär beigegebene» oder von 

ihm  bestellten Fachm änner (88- 6 3 , 6 4 )  unterstehen 
demselben insoweit, a ls  es sich um  V erfügungen zur 
S icherung  des gesetzlichen und regelm äßige» G anges 
der T h eilu u g  oder R eg u liru n g  handelt. In n e rh a lb  
dieser G renze sind sie in ih rer sachliche» Wirksamkeit 
vom Loealeotuniissär unabhäng ig , a llerd ings aber an 
jene V orschriften gebunden, welche a ls  allgem ein ver 
kindliche In s tru c tio n en  in Angelegenheiten der T heilnng  
und R eg » lir» » g  oder im besonderen F alle  von der 
Laudeseontmissio» erlassen werden.

§. 6 7 .
Ob und inw iew eit fü r die T heilnng  oder R egu  

( inn ig  die vorhandenen K ataster V erinessnngsarbeite» 
benützt w erde» sollen, bestimmt der Loealeom m issär 
im E inverständnisse m it dem G eom eter, k ö n n en  sich 
diese d arü b e r nicht einigen, so entscheidet cudgiltig 
die Landeseom missio».

W erden  die M atastral V eruu isungsarbe iten  ganz 
oder thcilwcise bei der T heilnng  oder R eg n liru n g  
benützt, so sind die M a p p en  einer sorgfältigen P r i i



razdelbena  a li u red b en a  d e la  treb a , van je  vp isa ti, 
ozirom a p o p rav iti, k a r  se je  n ap a čn e g a  našlo .

K ad a r je  izdela ti zem ljem erske n ač rte  ( s i tu ­
ac ijske  n ač rte ), tedaj je  g lede n jih  izdelovanja , v 
ko lik o r m orajo  ti  n a č n i s lu ž iti tu d i u p o rab i zem - 
ljišk o -k n jižn e g a  sod išča  in  v  nam ene razp reg led - 
nosti zem ljiško-davčnega k a ta s tra , u p o ra b lja ti do- 
tič n a  določila  m in is te rs tev  p ravosod ja  in  financ z 
dne 1. ju n i ja  1 8 8 3 . 1. (d rž . zak. št. 86).

§. 68 .

V ri zače tku  osnovnih del je  na  povod k r a j ­
nega k o m isa rja  m eje  sk u p n ih  zem ljišč s p rivze tim i 
m ejn im i k az a lc i obhod iti, in  k je r  si- za po trebno 
spozna, m e jn ik e  postav iti. K tem u  obhodu je  po ­
v ab iti sosedne zem ljiške posestn ike , dalje , ako so 
m eje  ozem lja ob jed n em  m eje občin ske, zastopnike 
sosedne občine in  v vseh  s lu č a jih  znane sodelež- 
n ike. O obhodu je  sp isa ti zap isn ik  in . ako se 
p r i  obhodu pokažejo  la s tn in sk i a li posestn i spori 
m ed sodeležn ik i sam im i, sk rb e ti je  za n a jh itre jšo  
pozvedbo o teh  spo rih , ako  so p a  ta k i spori z 
d ru g im i osebam i, p ostopa ti je  po do ločilih  §. 4 3 ., 
od stavek  1.

Ob jed n em  m ora k ra jn i k o m isa r u radno  s tem , 
da  zasliš i žu p a n stv a  in pozve d ru g e  n am en u  p r i­
m erne s tv a ri, ko liko r je  m oči, popolnom a in  n a ­
tanko  določiti vse osebe, ki so p r i r a z /e lb i  ali 
u red ili neposredno udeležene.

Im en ik  neposredn ih  udeležencev, k a te reg a  se ­
s ta v i k ra jn i k o m isa r na podstav i teh  pozvedeb, je­
na p rim ern em  k ra ji ozem lja, v k a terem  sc v rši 
razd e lk a  a li u redba , raz g rn iti 14 dn ij na splošni 
vpogled. K raj in ča s  razg rn itv e  je  najm enj tr i  dni 
poprej v občinah  ravno  om enjenega ozem lja, kakor 
tu d i v tis tih  d ru g ih  občinah , v  k a te r ih  b i m ogli 
po p re u d a rk u  v seh  okolnostij b iti še neznan i ude­
leženci, raz g la s iti z opazko, d a  je  vsakem u dano 
na voljo, v dobi, ki je za raz g rn itev  določena in 
v dobi n ad a ljn ih  osm ih dn ij p ro ti p rav ilnosti in 
popolnosti im en ikov i p ri k ra jn e m  kom isarji vložiti 
ugovore, o k a te r ih  razso ja  deželna, in v slučaji 
nad n ljn e  p ritožbe m in is te rsk a  kom isija .

Z odobrilom  deželne kom isije  se sm e v zgoraj 
sto ječem  odstavku  p red p isa n a  raz g rn itev  im en ika  
in p rim erno  razg lasilo  kot sam osto jno  de jan je  p o ­

fung zu unterziehen und ist dabei alles fü r die 
T heitungs- ober R egu lirm igsarbeiten  Erforderliche 
in  dieselben einzutragen, beziehungsweise d as  Vor­
gefundene Fehlerhafte zu berichtigen.

W erden geometrische P lä n e  (S itu a tio n sp lä n e )  
angefertigt, so haben hinsichtlich der V erfassung d er­
selben, insoweit diese P lä n e  auch zum  Gebrauche des 
G rnndbnchgcrichtes und zu Zwecken der E videnzhaltung  
des G rundsteuerkatasters dienen sollen, die bezügliche» 
B estim m ungen der V erordnung  der M in isterien  der 
Ju s tiz  und  der F inanzen  vom 1. J u n i  1 8 8 3  (R .
G . B l . N r . 86)  A nw endung zu finden.

§. 68 .

B eim  B eginne der V orarbeiten  sind au f V er­
anlassung des Localcom m issärs die G renzen der ge­
meinschaftlichen Grundstücke un te r Zuziehung von 
G rcnzw cisern zu begehen und, wo es erforderlich er­
scheint, genau zu verw arten . Z u  dieser Begehung 
sind die benachbarten G rundbesitzer, ferner, w enn die 
G renzen des G ebietes zugleich G cm eindcgrenzcn sind, 
die V ertre te r der Nachbargcm einde und in  allen 
F ällen  die bekannten Theilgenossen einzuladen, lieber 
die B egehung ist ein P ro tokoll aufzunehm en, und 
w enn bei derselben E igen thum s- oder Besitzstreite 
un te r  den Theilgenossen selbst zutage treten , fü r  die 
baldigste J n s tru iru n g  dieser S tre itigkeiten  vorzusorgen, 
w enn aber derlei S tre ite  m it anderen  P ersonen  be­
stehen, nach M aß g ab e  des tz. 4 3 , A linea 1, vo rzu ­
gehen.

§. 6 9 .
Zugleich Hat der Localcom m issär von am tsw egen 

durch E invernehm ung  der G em eindevorstände und 
andere zweckdienliche E rhebungen  zu r thunlichst voll 
ständigen und genauen Feststellung a ller au  der T hci 
lung  oder R e g u liru n g  unm itte lbar B etheilig ten  zu 
schreiten.

D ie  vom Localcom m issär au f G ru n d  dieser E r ­
hebungen aufgestellte Liste der unm itte lbar B etheilig ten  
ist an  einem geeignete» O rte  des G ebietes, in  welchem 
die T heilung  oder R eg u liru n g  stattfindet, durch 14 
T age zur allgem einen Einsicht aufzulegen. O r t  und 
Zeit des Aufliegern? sind wenigstens drei T age vorher 
in den G em einden des eben erw ähnten G ebietes, 
sowie in jenen anderen, in denen nach E rw äg u n g  
der U m stände noch unbekannte B etheilig te Vorkommen 
könnte», m it dem Bemerken kundzumachen, daß  es 
jedem freisteht, innerha lb  der fü r  die A uflegung bc 
stimmten F ris t und w eiterer acht T ag e  gegen die 
Richtigkeit und  V ollständigkeit der Liste E inw endungen  
beim Localcom m issär einzubringen, über welche von 
der L andes- und im  F alle  w eiterer B eru fung  von 
der M inisterialcoinm ission zu entscheiden ist.

M it  G enehm igung der Landescvm missiou kann 
die im  voranstehenden Absätze vorgeschriebene A uf­
legung der Liste und entsprechende K undm achung a ls



s to p a n ja  o p u stiti te r  se z raz g rn itv ijo  v  §. 7 9 . 
om enjenega reg is tra  deležnih  p rav ic  združ iti.

§• 7 0 .
A ko deželna k o m is ija  v  te j a l i v poznejši 

s topn ji p ostopan ja  po oko lnostih , ki se pokažejo  v 
posam eznem  s lu č a j i , za p rim erno  sp o zn a , m ora 
k ra jn e g a  k o m isa rja  n ap o titi, d a  v u radnem  dežel­
n em  časop isu  ob jav i ra z g la s  te  v seb ine , da  se m o­
rajo  osebe, k i s icer še n iso  sodeležniki, p a  se v en d a r 
iz k ak e ršn eg a  koli si bodi p ra v n e g a  uzroka laste 
sk u p n e  a li p rem en jeva lne  p rav ice  do u ž iv an ja  s k u p ­
nih zem ljišč , k a te ra  se razdelju je jo  ali u rav n av a jo , 
za to svojo la s titev  —  pod ta is te  izgubo  —  v de­
vetdesetih  dneh . sk licu je  s e  na ta  raz g la s , pognati 
p ri rednem  sodn iku  po p red p is ih , obstoječih  za su- 
m arno  postopanje.

Sodišča , p ri ka terih  se u tr ju je jo  ta k e  la stitve , 
so dolžna, to n az n an iti k ra jn e m u  k o m isa rju , in 
deželna kom isija  sm e. k ad a r se pokaže, da b i bilo 
n ad a ljev an je  razdelbenega  a li u red b en eg a  postopan ja  
p red /k o n ečn o -v e ljav n o  razsodbo o teh  la s titv ah  n e­
p rim erno . uk azati, da to postopanje p ren eh a  za p r i­
m eren čas.

G lede do ločevanja deležnih  p rav ic  posam eznih  
sodeležn ikov  m ora k ra jn i k o m isa r  v vsakem  slu ča ji 
na jp re j delati na po ravnavo  v toliko, v ko likor 
m oreb iti s tem  p rav ice  tre tjih  oseb ne p ridejo  v 
nevarnost.

A ko se ta k a  p o rav n av a  ne doseže, pozvedeti 
je  deležne p rav ice  na podstav i lis tin , ob lastven ih  
razsodeb  in pozvedonegn zakon itega  posestnega s ta n u .

K jer ni ta k ih  p rav n ih  naslovov, določiti je  
razm erje  de leštva  po pop rečn ih  posledkih  dejanske 
rab e  u ž itn ih  p rav ic  v neposredno pop rejšn jih  desetih  
le tih , prodno sc je  p riče lo  u radno  poslovanje k ra j­
nega k o m isa r ja ; a  p ri tem  se ne .jem lje v poštev 
na jed n i s tran i očitno nedopuščeni presežki in na 
d ru g i s tran i sam o slu ča jn o  prouzročeni zm an jšk i 
užitka .

Ako iz te desetletno dobe ni za poprečni po- 
sledek dovoljn ih  dokazov, a li. ako užitne p rav ice  
ni b ilo  rab iti v sako  leto, j e  p ris to jno  m ero užitka 
pozvedeti v p rvem  s lu ča ji z ozirom  na hišno in 
posestvo»» potrebo, v d rugem  slu ča ji z ozirom na 
vse odločilne okolnosti na podlagi m nenja zveden- 
cev na le tn i, ozirom a perijod ičn i znesek.

selbstständiger A et des V erfah ren s entfallen und  m it 
der A uflegung des im  S. 7 9  erw ähnten  R egisters 
der A ntheilsrechte verbunden  w erden.

8. 7 0 .
W enn die Landescom m ission in  diesem oder in 

einem späteren S ta d iu m  des V erfah ren s nach den 
im  einzelnen F alle  obw altenden U m ständen cs für 
angemessen erachtet, h at sie den Localcom m issär an 
znwcisen, in der am tlichen L andcszeitung ein E dict 
des I n h a l t e s  zu verlau tb aren , das; P ersonen , welche 
zw ar noch keine Theilgcnossen sind, doch aber au s  
w as  im m er fü r einem rechtlichen G ru n d e  ein gem ein­
schaftliches oder wechselweises N utzungsrecht an  den 
gemeinschaftlichen Grundstücken, die den G egenstand 
der T h eilu n g  oder R eg u liru n g  bilden, ansprechen, 
diesen ih ren  Anspruch, bei sonstigem V erluste des­
selben, b innen  9 0  T ag en  bei dem ordentlichen Richter 
nach den fü r  d a s  S u m m arv e rfah ren  bestehenden V o r­
schriften m it B e ru fu n g  auf dieses E dict geltend zu 
machen haben.

T ie  G erichte, bei denen solche Ansprüche geltend 
gemacht w erden, sind verpflichtet, den Localcom m issär 
hievon zu verständigen und  kann die Landescom m is­
sion , w enn  die Fortsetzung des T heilungS- oder 
R eg u liru n g sv e rfah ren s  vo r der endgiltigen Entschei 
düng  über diese Ansprüche unzweckmäßig erscheint, 
eine entsprechende U nterbrechung dieses V erfah rens 
anordnen .

8. 7 1 .
I n  B etreff der Feststellung der Antheilrcchtc 

der einzelnen Theilgcnossen ha t der Localcom m issär 
in  jedem F a lle  zunächst ein Uebcreinkommen insoweit 
anznstrebe» , a ls  hiedurch nicht etw a Rechte d ritte r 
P erso n en  gefährdet w erden.

W ird  ein solches Uebcreinkommen nicht erzielt, 
so sind die Antheilrcchtc au f G ru n d  von Urkunden, 
behördlichen Erkenntnissen und des erhobenen recht 
m äßigen Besitzstandes zu erm itteln

I n  E rm an g lu n g  solcher R echtstite l ist d a s  
V erhältn is; der T heilnahm e nach den durchschnittlichen 
Ergebnissen der thatsächlichen A usü b u n g  der N ntznngs 
rechte in den dem B eginne der Am tswirksam keit des 
Localcom m issärs vorangegangenc» zehn J a h re n  fest 
zustellen, wobei jedoch einerseits offenbar unsta tthafte  
Ucberschrcitunge» und anderseits lediglich durch Z nsall 
bewirkte V erm inderungen  der N utzung au ß e r Rech 
nuiifl bleibe».

Fehlen  a u s  dieser zehnjährigen P erio d e  die zu 
einem Durchschnitte genügenden Nachwcisunge», oder 
w a r  d as N utzungsrecht nicht jährlich auszuüben , so 
ist d a s  gebührende M a ß  der N utzung im  ersten F a lle  
m it Rücksicht au f den H a u s  und G u ts b e d a r f , im 
zweiten F a lle  m it Rücksicht aus alle h icfür m aßge­
benden Umstünde au f G ru n d  des G utach tens der 
Sachverständigen aus einen jährlichen, beziehungsweise 

| periodischen B e trag  auszum itteln .



Za p reso jan je  v zgorn jem  p a ra g ra fu  om enjen ih  
nedopuščen ih  presežkov ali s lu č a jn ih  zm anjškov  
u ž itka  postav iti sc je , v ko likor posebne p rav n e  
razm ere ne u tem elju je  d ru g ačn e  m ere za presojo, 
n a  to sta lišče , da  je  nad  h išno  in  posestveno po­
trebo  rab ljen e  u ž itke  im eti za nedopuščene p re ­
sežke, vsled  k uge , vojske, s la b ih  le tin  in  d ru g ih  
n en a v ad n ih  okolnostij pod to po trebo  osta le  už itke  
pa za s lu č a jn e  zm an jške.

H išno  in posestveno  potrebo je  izm eriti:
1. g lede paše in stelji; po š tev ilu  živ ine, k a ­

tero  je  po trebno  za d ruž in sko  gospodarstvo  sode- 
h 'žn ikovo ; to štev ilo  je , v ko liko r se po iz reku  
zvedeneev ne izm eri više, p ostav iti na jedno  kravo  
v tis tem  k ra ji nav ad n eg a  p lem en a ; k tem u  štev ilu  
ž iv ine je  p ri onem  sodeležniku , k i posedu je  za p r i­
delovanje zim ske k rm e p r im e rn a  zem ljišča , ono š te ­
vilo živ ine, ka tero  se m ore s krm o, p ridelano  na 
teh  zem ljišč ih  , čez zim o p r e h r a n i t i , p riš te v a ti v 
to lik o , v ko lik o r se za to štev ilo  ž iv ine p o treb n a  
p o le tn a  k rm a  ne m ore p rip ra v iti  iz d ru g ih  p rav ic  
<lo paše  in košnje do tičnega sodeležnika ali iz 
n jegovih  p a š n ik o v :

2. g lede trav n e  košnje tu d i po š tev ilu  živine, 
ka tero  je  m nožno s krm o, pod 1. točko om enjeno, 
čez zim o p re h ra n it i ,  v kolikor je za n je  poletno 
k rm ljen je  tre b a  dob iva ti travo  iz sk u p n ih  zem ljišč, 
k e r do tičn i sodeležnik  n im a d ru g ih  p rav ic  do paše  
ali n im a  svojih  p a š n ik o v :

A g ln le  dob iv an ja  tr s tja , b a rsk e g a  m ahov ja , 
lu b ja  po ' u p o rab i teh predm etov, navadn i v tis tem  
k ra ji in po n a jp rim ern e jš i m eri za določitev  p o tre b e ;

4 . git'.de s ta v b n eg a  lesa, k a r  g a  je  tre b a  za 
vzdrževal;' ■ h iše  in g o spodarsk ih  poslopij posam ez­
n eg a  sodeležnika p ri s tav b n em  n a č in u , navadnem  
v istem  k r a j i ,  in g lede d rv  za k u rjav o  in ru p c  
(šo te) po p reč n i, v istem  k ra ji n av ad n i po treb i za 
dom ačo rab o  j  od n e d ružine .

Med zem ljišča  v točkah  I. in 2. om enjena, 
za p ridelovan je  zim ske k rm e p rim ern a , je  šte ti sam o 
ta k a . k a te ra  so b ila  že m ed d ese tle tn o , v 71 . 
om enjeno dobo o sk rbovana s posestva do tičnega 
sodeležn ika.

8- 7 3 .
D eležne p iav iee  posam eznih  sodeležnikov je  

v vseli razdelben ih  s lu ča jih  in v on ih  u redben ih  
s lu č a j ih , v k a te rih  bi bilo to t r e b a ,  cen iti ob 
j« dnem , ko se določijo. C eniti jo  tu d i zem ljišča  
s a m a , k a te ra  je  d e l i t i ,  ozirom a n jih  posam ezne

B ehufs B cu rth e ilu u g  der im  Voranstehenden 
P a ra g ra p h e  erw ähnte» unstatthaften  Ü berschreitungen  
oder zufälligen V erm inderungen  der Nutzung ist, 
insoferne nicht besondere Rechtsverhältnisse einen a n ­
deren M aßstab  der B eu rtheiluug  b eg ründen , von 
dem Gesichtspunkte auszugehen, daß über den H au s- 
uud G utSbedars ausgeübte Nutzungen a ls  unstatthafte 
Ueberschreituugeu, un te r demselben infolge von S e u ­
chen, K rieg, M iß e rn ten  oder anderen außergew öhn­
lichen U m ständen verbliebene N utzungen aber a ls  
zufällige V erm inderungen  anzusehen sind.

D e r  H au s- und G u tsb ed arf  ist zu bem essen:
1. hinsichtlich der W eide nnd  S tr e u  nach der 

fü r den eigenen F am ilien h a n sh a lt des Theilgenossen 
erforderlichen V iehzahl, welche, foferne sie nicht au f 
G ru n d  des A usspruches der Sachverständigen höher 
zu bemessen ist, au f eine K uh ortsüblicher R ace 
angesetzt w ir d ; zu dieser V iehzahl ist hinsichtlich jenes 
Theilgenossen, welcher zu r E rzeugung von W iuter- 
sntter geeignete Grundstücke besitzt, jene V iehzahl, 
welche m it dem F u tte re rtrag e  dieser Grundstücke 
durchw intert w erden kann , insoweit hinznzurechneii, 
a ls  die fü r  selbe erforderliche S o m m erfü tte ru n g  nicht 
au s  anderen W eide- oder a n s  G rasschnittrechten des 
betreffenden Theilgenossen oder a u s  ihm gehörigen 
Weideflächen beschafft w erden k a n n ;

2 . hinsichtlich des G rasschnittes gleichfalls nach 
der V iehzahl, die m it dem un ter P u n k t I erw ähnten 
F u tte re rtrag e  durchw intert w erden k an n , soweit fü r  
deren S o m m erfü tte ru n g  der Bezug des G rases a u s  
b a t  gemeinschaftlichen Grundstücken in E rm an g lu n g  
anderer Weiderechte des betreffenden Theilgenossen 
oder ihm  gehöriger Weideflächen erforderlich ist;

3. hinsichtlich des B ezuges von S chilf, P lag g e  
»nd R inde nach der ortsüblichen V erw endung dieser 
Gegenstände und dem hiernach fü r  die Bemessung 
des B edarfes  geeignetsten M a ß s ta b e ;

4 . hinsichtlich des Nutzholzes uach dem B edarfe 
fü r die E rh a ltu n g  des W ohnhauses und  der W i r t ­
schaftsgebäude des einzelnen Theilgenossen bei o r ts ­
üblicher B a n a r t ,  nnd hinsichtlich des B rennho lzes 
und  T o rfe s  nach dem durchschnittlichen ortsüblichen 
B edarfe  fü r  de» H a u sh a lt einer F am ilie .

U nter die in den P unk ten  1 und 2 erw ähnten , 
zur E rzeugung von W in terfu tte r geeigneten G ru n d  
stücke sind n u r  solche zu zählen, welche bereits in ­
nerhalb  der im 71  bezeichneten zehnjährigen P e  
riode von dem G u te  des betreffenden Theilgenossen 
au s  bewirthfchaftet w urden.

§. 7 3 .
D ie  Antheilrechte der einzelnen Theilgenossen 

sind in allen F ä llen  einer T heiluug  und iit jenen 
F üllen  der R egn lirnng , in denen es erforderlich sein 
sollte, zugleich m it ih rer Feststellung zu bewcrthen. 
Auch ist die B ew erthung  der zu thei lende» G ru n d



dele, po m eri n jih  p lodovitosti, in  p r i  u re d b a h  je  
pozvedeti t r a jn a  p lodovitost sk u p n e g a  zem ljiška 
g lede posam ezn ih  vrst- už iv an ja .

C enitev  zem ljišč , k a te ra  je  d e liti, z vrši se z 
uporabo  §§. 7 4 . do 7 0 ., cen itev  d ru g ih , v  zm islu

6 . m oreb iti p riv ze tih  n ep rem ičn ih  posestev  ali 
prem oženj, k ak o r  tu d i cen itev  deležnih  prav ic po­
sam ezn ih  sodeležnikov, in iz rek  o p lodovitosti zem ­
ljišč a  p ri u re d b a h  z v rš i k ra jn i k o m isa r na  pod lag i 
m n e n ja  zvedencev.

Z odobrilom  deželne kom isije  sii sm e posebna 
cen itev  deležn ih  p rav ic  in  zem ljišč, k a te ra  jc  ra z ­
d eliti, o p u s titi v  to liko , v  ko liko r v posam eznem  
s lu č a ji napöved  zn an eg a  m o m en ta , k ak o r n. p r. 
obsega deležne p rav ice  a li p loskovne m ere ta l z a ­
dostu je  v raz ložitev  zanesljive  p rim ern e  vrednosti.

H. 7 4 .
V rednost v razdelbo  p riv ze tih  zem ljišč  se m ora 

določiti po spo razum u  z zvedenci a li na  podstav i 
n jih  m nen ja . V p rv em  s lu č a ji p o treb u je  spo razum  
p o trd ila  k ra jn e g a  k o m is a r ja , v d ru g em  p r is ta ja  
n jem u  cen itev  n a  om enjeni p o d s ta v ;, in on m ora 
v obeh s lu č a jih  v zm islu  sp lo šnega  p redp isa  če tr ­
te g a  o d stav k a  S- 2 5 . p az iti na  to, da  si- ne p r i ­
k ra jša jo  p rav ice  posredno udeležen ih  oseb.

Z vedenci m ora jo  p r i od d ajan ji svo jega zgoraj 
om en jenega m n en ja  posto p a ti pdtoni bon itacije , tu 
je  vcenitve v v rednostne razrede, in to s tem , da se :

1. določijo dobro tn i ali h o n ita tn i obrazci, to 
so o b razc i v  razdelbenem  ozem lji obstoječih  stop in j 
p lodovitosti z e m lj iš č ;

2 . k lasiflku je jo , to je  določijo in k ra jn o  omejijo 
oni deli razdelbenega  o z e m lja ; k a te r i se m orajo 
p riš te v a ti je d n em u  te r  is tem u  raz red u , ozirom a po­
sam ezn im  razredom  b o n ita tn e g a  o b raz ca ;

3 . določijo ta r i fe ,  to j e ,  da  se določi e isti 
znesek v sak eg a  posam eznega raz reda b o n ita tn eg a  
obrazca.

8- 7 5 .
P r i  hon itaciji je  paz iti n a  t o . da se vsako 

zem ljišče , ozirom a v sak  zem ljišk i del ceni po tisti 
iznos»! v rednosti, k atero  m ore po svojem  prirod  m in  
ali s tra jn im i inv estic ijam i doseženem  ta lnem  svoj- 
« tv u , po svoji legi in po svojem  s tan ji ob času  
■cenitve d a ja ti V sakem u p o se s tn ik u  v dotiČnem k ra ji

stücke selbst, beziehungsweise ih rer einzelne» Abschnitte 
»ach M aß g ab e  der E rtragsfäh igkeit und  bei R e 
gu lirm igen  die E riiiittlm ig  der nachhaltigen E r t ra g s  
fähigfeit des gemeinschaftlichen Grundstückes hinsichtlich 
der einzelnen N utzungsarten  Vorzunehmen.

D ie  B ew erthung  der zu H eilenden Grundstücke 
erfolgt u n te r A nw endung der §§. 7 4  b is 7 6 , die 
B ew erthung  anderer, im  S in n e  des §. 6 etw a ein 
bezogener Liegenschaften, sowie die B ew erthnng  der 
Antheilrechte der einzelnen Theilgenossen und der 
A usspruch über die E rtragsfäh igkeit des Grundstückes 
bei R eg u liru n g en  erfolgen durch den Loealeom m issär 
au f G ru n d  des G utach tens der S achverständigen.

M it  G enehm igung der Landescom m ission kan» 
vo» der besondere» B ew erthung  der Antheilrechte 
itiib der zn theitenbeii Grundstücke iusoserne U m gang 
genom m en w erden, a ls  im  einzelnen F a lle  die An 
gäbe eines bekannten M o m e n te s , wie z. B . des 
U m fanges des 9tnthei(rechtes oder des F lächenm aßes 
des B o d e n s , zn r D arste llung  eines zuverlässigen 
B ergleichsw erthes genügt.

8. 74 .
T ie  Feststellung des W erthes der iit die T hei 

lnng  einbezogenen Grundstücke ha t einverständlich oder 
auf G ru n d lag e  des G utach tens von Sachverständigen 

t zu geschehen. I m  ersten F a lle  dedars d as  E inver 
ständniß der G enehm igung des Loealcom m issärs, im 
zweiten steht demselben die B ew erthung  auf der er 
w ähnte» G ru n d lag e  zu und ha t derselbe i» beiden 
F ällen  int S in n e  der allgem einen V orschrift des 
v ierten Absatzes des r?. 2 5  d arau f Bedacht zu nehm en, 
daß die Rechte der m itte lbar B etheilig ten  nicht ver 
kürzt werden.

T ie  Sachverständige» habe» bei A bgabe ihres 
vorerw ähn ten  G utachtens im W ege der B o n itirn n g , 
d a s  ist der Einschätzung i» W erthelassen, vorzugehen, 
und z w a r:

1. durch die A ufstellung des B ouitätsschem a, 
d as  ist des Schem a der im T heilnngsgebiete bestehen 
den A bstufungen der E rtragsfäh igkeit der G rundstücke;

2. durch die C lassification , d a s  ist die B e 
stim m ung und örtliche A bgrenzung derjenigen T heile 
des T h e ilu n g sg eb ie te s , welche einer und derselben 
E la sse , beziehungsweise den einzelnen (Staffen des 
B ouitätsschem a zugezählt werden m üssen;

•>. durch die T aris iru n g , d a s  ist die E rm ittlu n g  
des R e inertrages jeder einzelnen (5lasse des B ou i 
tätsschema.

§. 75 .
B e i der B o u itiru n g  ist daraus Rücksicht zu 

nehm en, daß  jedes Grundstück, beziehungsweise jeder 
G m udstücktheil zu demjenigen E rtra g sw erth e  abge 
schätzt w erden soll, welche» es nach seiner natürlichen 
oder durch bleibende Jnvestitio iieu  herbeigeführte» 
Bodeubeschassenheit, »ach seiner Lage und  dem zur



pri s p o d o b n i, tis to  - k ra jn im  razm eram  p rim e rn i 
g o spodarsk i po rab i. V endar je  doslej neobdelana 
zem ljišča  in  za izk rč itev  določena gozdna zem ljišča , 
k i so p r ip ra v n a  za p rem  eni tev  v obdelan  svet, 
v cen iti v dotične raz rede p o 's v o ji  bodoči v rednosti 
ko t obdelan  svet, a vzeti je  p ri tem  v poštev  za 
to po trebne  obdelovalne stroške.

8- 7 6 .

N as led n jih  raz m er in  predm etov  p r i cen itv i 
zem ljišč n i je m a ti v poštev :

1. začasen , n en avadno  visok a li v sled  zan e­
m a rjen ja  oslabel obdelavni in  gnoj it ve ni s ta n ;

2 . še ne do celega iz rab ljen a  najnovejša  
gnoji te v in n a  perijod ične užitke izdan i obdelovalni 
s t r o š k i ;

3. n a  zem ljišč ih  n ah a ja jo č i s e ,  posebnem u 
už itk u  s lužeč i n asad i, n. p r. sadno  drevje, m u rb e  
i. dr. t. r . ;

4. z lasti za dob ivan je  lesa  odločeni gozdni 
deli, z razločevan jem , če je  les v n jih  že dorasel 
za sek an je  a li n i ;

5 . posebne, n a  zem ljiščih  sc n ah a ja jo če  po­
ljedelske n a p ra v e , k i se dado od zem ljišč ločiti, 
ne da bi se n jih  v rednost izdatno  zm an jša la , n. pr. 
zag ra je .

Iz rav n a v a  g lede teli razm er in  predm etov sc 
z vrš! po določilih  §. 0 ] ,

§. 7 7 .

P ra v ice  d ru g ih  v zm islu  2 3 . pri razdelb i 
a li u red b i tu d i neposredno udeležen ih  oseb m ora 
k ra jn i k o m isa r  tu d i pozvedeti.

V ko lik o r g re  za razdclbo  sk u p n ih  zem ljišč 
in s tem  za odkupilo  ravno  teh p ra v ic , m ora te 
p rav ice  k ra jn i k o m isa r n a  podstav i zvedenškega 
m n en ja  oceniti v dvajseternem  znesku č is te  v red ­
nosti n a  leto p ripada joče  davšč ine  ali zaveznosti.

P r i  tej pozvedbi in cen itv i je , k ad a r ni do­
ločnih  p rav n ih  naslovov, vzeti za podlago  dotične 
d e jan sk e  razm ere  v neposredno  p o p re jšn ih  desetih  
le tih  pred p ričetkom  u rad n e g a  poslovan ja  k ra jn e g a  
ko m isarja . Ako iz te  desetletne dobo ni dovoljn ili 
dokazov , ali ako zaveznosti ni b ilo  vsako  leto 
o p ra v lja t i , tedaj je  n jih  izm ero in v rednost n a  
podstav i zvedenškega m nen ja  pozvedeti na d rug i 
p r im e rn i pod lag i. Z adn jega ra v n a n ja  se je  d ržati 
tud i v vseh s lu č a jih , v k a te r ih  se p rav ic a , p o b ira ti 
davščino , za udeležbo n a  u ž iv an ji o b čin sk eg a  b la g a

S e it d e r Abschätzung Vorhandenen Z ustande jedem 
Besitzer in der betreffenden Ortschaft bei gehöriger, 
den ortsüblichen V erhältnissen entsprechender w irth - 
schaftlicher Benützung gew ähren kann. Doch sind 
b isher nnen ltiv irte  Grundstücke und zu r R odung  
bestimmte W aldgründe, welche sich zu r U m w andlung  
in  en ltiv irtes L and  eignen , un te r A nrechnung der 
hiezu nöthigen Culturkosten zu ihrem  künftigen W erthe 
a ls  en ltiv irtes L and  in die entsprechenden Classen 
einzuschätzen.

§. 71».

Folgende V erhältnisse nnd G egenstände haben 
bei der Abschätzung der Grundstücke außer Anschlag 
zu b le ib en :

1. ein vo rübergehender, ungewöhnlich hoher 
oder durch V ernachlässigung gesunkener C n ltn r-  und 
D n n g n n g szn s tan d ;

2. die noch nicht erschöpfte A usnützung der 
neuesten D ü n g n n g  und  der au f periodische Nutzungen 
verw endeten Bestellungskosten;

3 . die au f deu Grundstücken befindliche», einer 
besonderen N utzung gewidm eten P flanzungen , z. B . 
O bstbäum e, M au lbeerbäum e u . d g l . ;

4 . die hauptsächlich zu r H olzgew innung be­
stimmten B estän d e , m it der U nterscheidung, ob sie 
bereits schlagbar sind oder nicht;

5 . besondere, bei dem Grundstücke befindliche 
landwirthschaftliche V orrichtungen, welche sich davon 
ohne erhebliche W erthverm indernng  trenne» lassen, 
z. B . Z äune .

D ie  A usgleichung i» B etreff dieser V erhältnisse 
»iid G egenstände erfolgt nach M aß g ab e  des §. 9 1 .

S. 77.

D ie  Rechtx der andere» im S in u c  des Ü- 2 3  
a»  der T h eilu u g  oder R eg n liru n g  gleichfalls n» 
m itte lb ar betheiligten P ersonen sind vom  Loealeom - 
missär ebenfalls zu erm itteln.

In so fe rn «  es sich um eine T heilnng  der ge­
meinschaftlichen Grundstücke nnd hiernach auch »m 
die A blösung eben dieser Rechte handelt, sind letztere 
vom Loealeom m issär aus G ru n d  des G utachtens der 
Sachverständige» im zlvanzigfachen B etrage des reine» 
W erthes der au f d as  J a h r  entfallende» A bgabe oder 
Verbindlichkeit zn bewerthen.

B e i dieser E rm ittlu n g  nnd  B ew erthnng  sind 
i» E rm an g lu n g  bestimm ter R echtstitel die bezüglichen 
thatsächlichen V erhältnisse in den dem B eginne der 
A mtswirksamkeit des Loealeom m issärs vorangegange 
neu I >> J a h re »  z» r G ru n d lag e  zn nehm en. Fehlen 
a n s  dieser 10jährigen  P erio d e  die genügenden Nach 
Weisungen oder w ar die Verbindlichkeit nicht jährlich 
zu leisten, so ist deren A usm aß  und  W erth  au f G ru n d  
des G utachtens der Sachverständigen auf anderer 
angemessener G ru n d lag e  zu erm itteln . Letzterer V or 
gang ist auch iit allen F älle»  einzuhalten, in denen



v om enjen i dobi ni u p o tre b l je v a la , ali p a  sv je  
p o b ira la  sam o neprim erno  m a jh n a  davščina .

§. 7 8 .
N a  te rja tv e  v §. 2 7 . om enjene v rste  se p ri 

cen itv i ze m ljišč , v ršeč i se po §. 7 3 . n i ozira ti. 
A p o ja sn iti je , k ako  so te  te r ja tv e  n as ta le  in  k o ­
liko  znaša jo  in  z lasti, ako se zavarovana  te rja te v  
ne g la s i n a  znesek, določen po štev ilk i, s to riti je  
vse, k a r  je  treb a , da se  doseže v §. 2 7 . om enjena 
po rav n av a . T u d i je  z ozirom  n a  n a č in , kako  je  
ta k šn a  te rja te v  n a s ta la  in  k ako  se je  za to v p lačan i 
znesek  u p o rab il, dozvedeti, kom u v  p r id  in  ozirom a 
v b rem e je  v §. 2 7 . om enjeno bodoče zavarovan je  
vse te r ja tv e  n a  jed  nem  dolu sk u p n e g a  zem ljišča , 
ozirom a ta m  v m isel vze ta p la č iln a  zaveznost vseh 
sodeležnikov a li sk u p n a  zaveza vseh  oddelil za ra- 
ču n ja ti, in  v  k ak em  raz m erji so m ed seboj tedaj 
vse, po do ločilih  §§. 7 3 . in  7 7 . dozvedene p rav ice  
neposredno udeleženih  oseb.

§. 7 9 .
D eležne p rav ice  posam ezn ih  sodeležnikov in 

p rav ice  v  zm islu  §. 2 3 . udeležen ih  oseb z n jih  
do tičn im i cen itv am i, m edsebojno razm erje  te h  p rav ic  
in  v rednostij z ozirom  n a  določila §. 7 8 ., cen itev  
zem ljišč , k a te re  je  razdeliti, k ak o r  tu d i podatke o 
s tan o v iti p lodovitosti sk u p n e g a  zem ljišča  g lede p o ­
sam ezn ih  u ž itn ih  v re t ,  k a te re  je  u re d it i ,  m ora 
k ra jn i k o m isa r n a  podstav i svo jih  pozvedeb in 
določitev se s tav iti v reg is te r  (pop is deležn ih  p rav ic ). 
T a  re g is te r  j e  14 dn ij n a  p r ip ra v n e m  k ra ji  ozem lja, 
v k a te rem  se v rš i razd e lb a  a li u re d b a , ra z g rn it i 
n a  sp lo šn i vpogled . K raj in ča s  ra z g rn itv e  je  na j- 
m enj tr i  d n i poprej ra z g la s iti  v  ob čin ah  ravno  
im enovanega  ozem lja.

Ob jednern  je  vsakem u  neposredno  udeleženem u 
n je g a  se tika joč i izp isek  in re g is tra  de ležn ih  p rav ic  
vročiti, o z ira je  se n a  do ločila  H. 8 1 .

P r i  _2 k ih  razdo lbah  a li u red b a h , p r i k a te r ih  
je  m an jše  štev ilo  oseb neposredno  u d e le ž e n ih , in 
k a te re  se ne do tika jo  ja v n ih  k o r i s t i j , sm e se s 
p r itrd itv ijo  deželne kom isije  o p u s titi zgora j om en jena 
ra z g rn ite v  re g is tra  in dotično raz g la s ilo , ako  se je  
že ra z g rn il  im e n ik , k ak o r p red p isu je  §. 6!!., in 
so to n i m oreb iti odložilo v zm is lu  konečnega

Don dem Rechte der E inhebung  einer A bgabe fü r 
die T heilnahm e an  den N utzungen des G em einde­
gutes in  der vo rerw ähn ten  P erio d e  kein G ebrauch 
gemacht oder n u r  eine unverhä ltn ißm äß ige geringe 
A bgabe eiugehobeu w urde.

8. 7 8 .
F o rderungen  der im  § . 2 7  bezeichneten A rt 

sind bei der gem äß § .7 3  vorzunehm enden B ew erthuug  
der Grundstücke nicht zu berücksichtigen. Solche F o r ­
derungen sind aber iii A nsehung ih rer Entstehung 
und ih res  B estandes klarzustellen und ist insbesondere, 
wenn die versicherte F o rd e ru n g  au f keinen zifferm äßig 
bestimmten B e trag  la u te t , d a s  E rforderliche zur 
H erbeiführung  des im  §. 2 7  erw ähnten  Ueberein- 
kommens einzuleiten. Auch ist m it Rücksicht au f die 
A rt und W eise , in welcher eine solche F o rd e ru n g  
entstanden und der h iefür eingegangene B e trag  ver­
w endet w orden ist, zu erm itteln , zu wessen G unsten 
und  beziehungsweise Lasten die im  §. 27  vorgesehene 
künftige Versicherung der ganzen F o rd e ru n g  auf 
einem T heile  des gemeinschaftlichen Grundstückes, 
beziehungsweise die daselbst vorgesehene Z ah ln n g sv er- 
bindlichkeit a ller Theilgenossen ober die S im u lta n ­
haftung  aller A bfindungen anzurechnen fei, und wie 
sich demnach die gestimmten, in G em äßheit der §§. 7 3  
und  7 7  erm ittelten Rechte der u n m itte lb ar B e t e i ­
ligten zu einander verhalten .

§. 7 9 .
D ie  Antheilrechte der einzelnen Theilgenossen 

und  die Rechte der im S in n e  des §. 2 3  B e te i l ig te n  
m it ihren bezüglichen B ew erthnngen , d a s  gegenseitige 
V erhältn is; dieser Rechte und  'B erthe  m it Rücksicht 
au f die B estim m ungen des §. 7 8 , die B ew erthuug 
der zu theileudeu Grundstücke, sowie die D a te n  über 
die nachhaltige E rtragsfäh igkeit des gemeinschaftlichen 
Grundstückes hinsichtlich der einzelnen, der R eg u liru u g  
znzuführenden N u tzungsatten  sind vom Localcom m issär 
au f G ru n d  seiner E rhebungen  und Feststellungen iit 
ein R egister (R egister der A ntheilrechte) zusam m eu- 
zustellen. D ieses R egister ist durch 14 T ag e  an  einem 
geeigneten O rte  des G ebietes, iit welchem die T heilung  
oder R eg u liru u g  stattfiudet, zu r allgem einen Einsicht 
auszulegeu. O r t und Z eit des AufliegeuS find we­
nigstens drei T age  vorher in den G em einden des 
eben erw ähnten  G ebietes knndzuinachen.

Zugleich ist jedem »»m itte lbar B etheilig ten  der 
ihn betreffende A uszug  a u s  dem R egister der A n ­
theilrechte un te r H inw eisung au f die B estim m ungen 
des tz. 8 1  zuzustelleu.

B e i solchen T heilungcn  oder R egu lirungen , an  
denen eine m indere A nzahl von P ersonen  u n m itte lb ar 
betheiligt ist und durch welche öffentliche In teressen  
nicht berü h rt w e rd en , kann m it G enehm igung der 
Landeseom m ission die oben erm ahnte A uflegung des 
R egisters und diesbezügliche M'intbiimchmig unterlassen 
w erden, w enn die im  §. 0 9  vorgeschriebene A uflegung



odstavka önega p a ra g ra fa . V ta k ih  s lu ča jih  se m ora 
p a  vsakem u  neposredno udeleženem u v roč iti ne 
sam o izp isek  iz r e g is t r a . am p ak  re g is te r  sa m  v 
polnoobsežnem  p rep isu .

§. 8 0 .
K ad a r se je  s p rivo litv ijo  deželne kom isije  v 

zm islu  zadn jega odstavka §. 6 9 . opustilo  raz g rn iti 
ta m  om enjeni im e n ik , tedaj se m ora v §. 79 . 
p redp isano  razg lasilo  tu d i v on ih  d ru g ih  občinah  
z v r š i t i , v k a te r ih  l>i m ogli po p rem is lek u  vseh 
okolnostij b it i  še neznan i udeleženci.

§- 8 1 .
P ro ti določitvam  p rav ic  in ce n , k ak o r j ih  

obsega re g is te r  deležn ih  p rav ic , in tako  tu d i zoper 
d ru g e  v n jem  obsežene kako ršne  koli si bodi po ­
da tke, sm e v sak  udeleženec p r i k ra jn e m  kom isarji 
vložiti pritožbo, o k a te r i je  s s tra n k a m i ob rav n av ati 
in  po sodn ih  sto p n jah  razso jati.

B ök  za v la g an je  p ritožeb  je n ja  osem dni j potem , 
ko je  poneha l rok  za zag rn itev  re g is t ra , za one 
udeležence p a k ,  k a te rim  je  v ročiti izp iske  iz re ­
g is tra  a li ves reg is te r , n ik a k o r  ne p red  1 4  dnevi 
po tej v ročitv i.

8. 8 2 .
V tej stopn ji postopan ja  je  razsod iti tu d i v p ra ­

šan je , če sm ejo p ri podrobn ih  razd e lb ah  tis t i  so- 
d e lež n ik i, k i žele m oreb iti o h ran iti sk u p n o st po 
oddelilu  p rouzročite ljev  (p rovokan tov ) in o n ih , ki 
so se p rid ru ž ili  z a d n jim , o sta ti v  tej skupnosti, 
a l i če je  tu d i v  tem  s lu č a ji n jih  užitne in o sk r­
bovalne p rav ice  na sk u p n em  oddelilu  u red iti.

O tem , da se o h ran i sk u p n o st, razsodi k ra jn i 
k o m isa r in konočno-veljavno deželna k om is ija , pri 
čem er se želji, d a  bi se o h ra n ila  skupnost, sam o 
ta k ra t ne  sm e zadostiti, k a d a r  so m orebiti p retežne 
koristi deželne k u ltu re  ali izdatn i ja v n i oziri v 
obče zoper to. O v p ra ša n ji u red b e  j e ,  k a d a r  se 
ta  ne prouzroči, izp rositi razsodbo po do ločilih  §. 5 5 .,  
točke 1.

§. 8 3 .
P o  konečno - vel javni razsodb i o p ritožbah , 

om enjen ih  v tz. 8 1 .,  in o v p ra ša n jih , zaznam eno- 
van ih  v tz. 8 2 .,  m ora k ra jn i kom isar na  podstav i 
določenih dozdan jih  p rav ic  neposredno udeležen ih  
osel) določiti oddeliln i n ač rt, ozirom a n ač rt bodoče 
u redbe , in  s ic e r : p ri raz d e lb a h  m ora  pozvedeti za

der Liste bereits stattgefunden liub nicht etw a im 
S in n e  des Schlußabsatzes jene« P a ra g ra p h e n  vertag t 
w orden ist. I n  solchen F ällen  m uß aber jedem u n ­
m itte lbar B etheilig ten  nicht n u r  ein A uszug a u s  dem 
R eg iste r, sondern letzteres selbst in vollinhaltlicher 
Abschrift zugestellt w erden.

§. 8 0 .
I s t  m it G enehm igung der Landescom mission 

im S in n e  des letzten Absatzes des H. ij!j von der 
vorläufigen A uflegung der dortselbst erw ähnten Liste 
U m gang genom m en w o rd e n , so h a t die im  §. 7 9  
vorgeschriebeue K undm achung auch in  jenen anderen 
G em einden zu erfo lgen , in denen nach E rw äg u n g  
der U m stände noch unbekannte Betheiligte Vorkommen 
könnten.

§. 8 1 .
Gegen die im Register der Antheilrechte ent­

haltenen Feststellungen von Rechten oder W erthen, 
sowie gegen sonstige d a r in  enthaltene D aten , welcher 
A rt im m er, kann von jedem B etheilig ten  die B e ­
schwerde beim Loca'lcommissär eingebracht w erde», 
über welche m it den P a r te ie n  zu verhandeln  und 
instanzm äßig zu entscheiden ist.

D ie  F ris t fü r die E in b rin g u n g  der Beschwerden 
endet acht T age nach A b lau f des T erm ines fü r  d as 
Aufliegen des R egisters, fü r jene B etheilig ten  aber, 
denen A uszüge a u s  dem Register oder d as  ganze 
Register zuzustellen s in d , keinesfalls vor 14 T agen  
von dieser Zustellung an.

S. 8 2 .
I n  diesem S ta d iu m  des V erfah rens ist auch 

die F ra g e  zn entscheiden, ob bei S pecialtheilungen  
jene Theilgenossen, welche etw a die A ufrechthaltung 
der Gemeinschaft nach A bfindung der P rovokan ten  
«ud je n e r , die sich letztere» anschlossen, wünschen, 
in dieser Gemeinschaft verbleiben können, und ob 
in diesem F alle  ihre B enütznngs- und V erw a ltu n g s­
rechte an  der gemeinsamen A bfindung der R eg u liru u g  
zuzufuhrcu seien.

lieber die A ufrechthaltung der Gemeinschaft ist 
vom Loealcom m ifsär und  endgiltig  von der L andes­
commission zu entscheiden, wobei dem B egehren der 
A nfrechthaltnng der Gemeinschaft m ir dann  keine 
F o lge zu gebe» ist, w enn etw a überw iegende I n ­
teressen der L andcscn ltu r oder erhebliche öffentliche 
Rücksichten überhaup t dagegen sprechen, lieber die 
F ra g e  der R eg u liru u g  ist, fa lls  letztere nicht pro- 
voeirt w ird , d as E rkenntniß  nach M aß g ab e  des 5 5 , 
P u n k t 1 , einzuholen.

$• 8 3 .
Nach eudgiltiger Entscheidung über die im §. 81  

erw ähnten Beschwerdeu und die im §. 8 2  bezeichneten 
F ragen  hat der Loealcom m ifsär au f G ru n d lag e  der 
festgestellten bisherigen Rechte der u n m itte lb ar B e 
theiligteu zu r A ufstellung der A b fin d n n g s , bezie- 

I hungsweise des P la n e s  der künftigen R eg u liru n g  zu



deležnim  p rav icam  p rim e rn a  oddelilna zem ljišča, 
p r i u red b a h  m ora dozvedeti v m ejah  stanov ite  plo- 
dovitosti sk u p n e g a  zem ljišča  dopuščeno in  n a jp r i­
m ernejšo  u ravnavo  sk u p n e g a  u ž itka  in v zin islu  
konečnega  odstavka §. 2‘2. m oreb iti pokazavših  
se odškodnin , ravno  tako  m ora o b rav n av a ti o bo­
dočem  osk rbovan ji sk u p n o sti in  v  obeh slu č a jih  
ob jed n em  dozvedeti, k ak šn ih  g o spodarsk ih  n ap rav  
je  tre b a  (§ . 8 .), koliko  znaša jo  iz ravnave , ka tere  
je  p la č a ti v  novcih , in  odkup ila , k a te ra  je  zv ršiti 
v zm islu  §. 2 3 .

K ra jn i k o m isa r m ora  sk rb e ti za to ,  da se 
n a red e  p o treb n i p re rač u n i in  n ač rti, p r i čem er se 
je  ozira ti n a  m orebitno obrem enilo  deležn ih  kosov 
s tak im i p rav icam i ali te rja tv a m i, k a te re  se m orajo 
v zm islu  p iv e g a  odstavka §. 2 6 . ali v zv ršitev  
§. 2 7 . n a  do tične deležne kose p ren es ti ali n a  n jih  
p u s ti ti , da lje  na  obrem enilo  deležn ih  kosov s s lu ž ­
nosti m i, om enjen im i v H. 8 9 . ,  ozirom a n a  zm an jške 
v rednosti, k i se pokažejo  iz tega.

§. 8 4 .
K ad a r pov ršina  p rip ad a jo č ih  potov, ja rk o v  ali 

d ru g a č n ih  n a p ra v  proti pov ršin i, k i je  po trebna  za 
p o ta . ja rk e  in d ru g e  n a p ra v e , zaznam enovanc v 
§. 8 .. pokaže kakšen  presežek , tedaj ga je , k a d a r  
in d ru g ač n eg a  dogovora, razdeliti m ed sodeležnike 
po razm eri v re d n o s ti j, s katerim i se udeležu jejo  
razdelbe  ali u redbe , ozirom a p rim erno  se j e  ozirati 
n an je  p ri določevanji n jih  oddelil. K ad a r sc m orebiti 
po trebu je  več površine, p rip ra v iti jo  m orajo  po tis ti 
razm eri sodeležniki. in je  oddelila tem u  p rim erno  
o k ra jša ti.

K adar se sk u p n e  n ap rav e  šele pozneje v tak i 
stopnji p ostopan ja  spoznajo  za p o tre b n e , v kateri 
bi si- p risežn i ali še po trebn i sve t m ogel p re rač u n iti 
le po do lgo tra jn i ali d ra g i p rem em bi za razdelbo  
ali u redbo  n a re jen ih  osnovnih  d e l , tedaj m orajo 
do tičn i sodeležniki po trebn i svet odstop iti p ro ti polni 
novčn i odškodnin i, k a tero  določi, k a d a r  ni dogovora, 
oblastvo.

H. 8 5 .
N a nap rav e , k a te re  im ajo  nam e» povzdigniti 

gospodarsko  po rab n o st sam o določenih posam eznih  
oddeliln ili zem ljišč, u p o rab lja ti je  p redp ise  p rv eg a  
o d stav k a  H. 8 4 ., z o m e jitv ijo , da  sc m ora svet 
p rip ra v iti  na rač u n  ravno  teh o d d elil, v ko likor

schreiten, und  z w a r : bei TH eiluugen zu r E rm ittlu n g  
der den A utheilrechten entsprechenden A bfiuduugs- 
grundstücke, bei R egu lirungen  zu r E rm ittlu n g  der 
innerha lb  der nachhaltigen E rtragsfäh igkeit des ge 
nicinschaftlichen Grundstückes zulässigen und zweck 
m äßigsten E inrich tung  der gemeinschaftlichen B e ­
nützung und  der im  S in n e  des Schlußabsatzes des 
§. 2 2  etw a eintretendeu Entschädigungen, sowie zur 
V erh an d lu n g  über die künftige V erw altu n g  der G e­
meinschaft und  in beiden F ällen  zugleich zur E rm it t­
lung  der erforderlichen w irtschaftlichen  A nlagen  
(§. 8) ,  der in  G eld  zn leistenden A usgleichungen 
und  der im S in n e  des §. 23  vorznnehm enden A b­
lösungen.

T e r  Localcom niissär hat die hiezu erforderlichen 
Berechnnngen und  P lä n e  entw erfen zu lassen, wobei 
au f die etw aige B elastung  von Theilstücken durch 
solche Rechte oder F o rd e ru n g e n , welche im  S in n e  
des ersten Absatzes des 2 0  oder in A usfüh rung  
des r>. 2 7  auf die betreffenden Theilstücke übertragen  
oder d a ra u f  belassen w erden sollen, ferner au f die 
B elastung  von Theilstücken durch die im §. 8!) er 

j w ähnten  S e rv i tu te » , beziehungsweise au f die sich 
I h ie rau s ergebenden W erthverm inderungen  Rücksicht 
zu  nehm en ist.

§. 8 4 .
W eist die Fläche der entfallenden W ege, G räb en  

oder sonstigen A nlagen gegenüber der Fläche, welche 
fü r die im  §. 8 bezeichnet?» W ege, G rüben  und 
sonstigen A nlagen  erforderlich ist, einen Neberschnß 
auf, so ist derselbe in E rm an g lu n g  einer anderen 
Uebereiukuust un te r die Theilgenossen nach dem B e r  
hältnisse der W erthe zu vertheilen, m it welchem sie 
an  der T h eiln n g  oder R e g u liru n g  theilnehm en, be 
ziehnngsweise bei Feststellung ih rer A bfindungen 
entsprechend zu berücksichtigen. E i»  etw aiger M eh r 
bedarf ist nach demselben V erhältnisse von den T heil 
genossen aufzubringen »nd sind die A bfindungen 
dein entsprechend zu kürze».

W erden  derlei gemeinsame A nlagen  erst nach­
träglich in einem solchen S ta d iu m  des V erfah rens 
fü r nothw endig  befunden, in welchem diese A nrechnung 
der überschüssigen oder noch erforderlichen G ru n d  
fläche n u r im  W ege einer langw ierigen  oder kost 
spieligen A enderung der fü r die T heiluug  oder R e 
g u liru n g  bewirkte« V o ra rbe iten  erfolgen konnte, so 
m uß der erforderliche G ru n d  von den betreffenden 
Theilgenossen gegen v o lle , in E rm an g lu n g  eines 
Uebereinkom m ens von der B ehörde festzustellende 
G eldentschädignng abgetreten werden.

8 8 5 .
A uf A n la g e n , welche die ivirthschaftliche B e 

Nützbarkeit m ir bestimm ter einzelner A bfindung? 
grnndstücke zu erhöhen bestimm t sind, sind die V or 
schristen des ersten Absatzes des 8 4  m it der E in  
schränknng anzuw enden , daß  die Beschaffung der



so n i m oreb iti že p r i cenitv i ravno teh oddelil 
g ledalo  n a  to ,  da se n ap rav e  narode na ra č u n  
vseh sodeležnikov.

§• 8 (>.
T ak i so d e lež n ik i, k a te r ih  zem ljišča  h i po 

g o spodarsk ih , z razdelbo  a li u redbo  zd ru žen ih  n a ­
p ravah  ne im ela  nobenega d o b ič k a , a li pa sam o 
neznaten , z m ero, povedano v p rvem  odstavku  §. 8 4 . 
ne v razm eri sto ječ dobiček, odvezati jo  popolnom a 
ali pa  v delu , p rim ern em  dejansk im  razm eram , od 
udeležbe p r i  p r ip ra v lja n ji z e m ljišč , po treb n ih  za 
naprave.

§. 8 7 .
S tro ške za to, da se narode gospodarske  n a ­

p rav e  k a k o r  tu d i, d a  se v  z mi s lu  d ru g eg a  odstavka 
§. 8 4 . dobi p o treb n i sve t a l i DovČne odškodnine, 
k a te re  je  p la če v a ti iz d ru g ih  n as lo v o v , m orajo, 
k a d a r  n i d ru g ač n eg a  dogovora a li posebne p ra ­
vo ve ljavne d o lž n o s ti, p la ča ti sodeležn ik i v  tis tem  
ra z m e r ji, v k a terem  so le -ti po do ločilih  §. 8 4 . 
do 8li. deležni zem ljišk eg a  p re se ž k a , ozirom a v 
ko liko r jim  je  p resk rb e ti svet, k a r  g a  je  več treb a .

§.  88 .

P o  istih  načelih , k i veljajo  za n a rej a uje s k u p ­
nih n a p ra v , u ra v n a ti je  tu d i dolžnost za bodoče 
redno vzdrževanje teh  n a p r a v ; p ri tem  pa se sm ejo, 
v ko lik o r g re  za vzdrževan je  vodnih s tav b , u d e­
leženci v sm ise ln i upo rab i H. 4 5 . zakona z dne 
15. m a ja  1 8 7 2 . le ta, dež. za k. štev . 1 6 , o rab i, 
dovajan ji in o d v a jan ji voda po ob lastvenem  izreku  
združiti v vodno z a d ru g o , ne da b i bilo za to 
treba  posebnega deželnega zakona.

S- 8!).
Ako se p o trebšč inam  p rim ern e  porabnosti k a ­

kega oddelilnega zem ljišča  im- m ore u streč i d ru g ače , 
nego da se p rizna  s lužnost tako , da  se obrem ene 
kak e  d ru g e  v razdelbo  p rivze te  zem ljiške parcele , 
določiti je  dotičrto s lužnostno  razm ero te r  jo p r i­
m erno v poštev  vzeti p r i cen itv i zem ljišča , ki so 
ob rem en i; ozirom a, ako so m oreb iti že z vršen  a 
cen itev  brez zam udne a li d rage  prem em bo vseh 
osnovnih  del ne m ore opovreči, je , k a d a r  ni d r u ­
g ačn eg a  dogovora, odškodnino v novcih  ob lastveno  
določiti.

G rundfläche au f Rechnung eben dieser A bfindungen 
zn geschehen h a t ,  sofern nicht etw a schon bei der 
B ew erthung  dieser letzteren selbst die H erstellung der 
A nlagen  au f Rechnung aller Theilgenossen berück 
sichtigt w orden ist.

§• 8 i>.
Solche Theilgenossen, deren G rundbesitz durch 

die m it der T heilung  oder R eg u liru n g  Verbundene 
H erstellung von wirthschastlichen A nlagen keinen oder 
n u r  einen g erin g e n , außer V erhaltu iß  zu den im 
ersten Absätze des §. 8 4  angegebenen M aßstabe 
stehenden V ortheil erfäh rt, sind ganz oder zn einem 
den thatfächlichen V erhältnissen angemessenen T heile 
von der T heiluahu ie  an  der Beschaffung der fü r die 
A nlagen erforderlichen G rundfläche zn entheben.

tz. 8 7 .

D ie  Kosten fü r die H erstellung der w ir ts c h a f t­
lichen A nlagen, einschließlich der im S in n e  des zweiten 
Absatzes des §. 8 4  fü r die Beschaffung der erfo r­
derlichen Bodeufläche oder a u s  anderen T ite ln  etw a 
zn leistenden G eldentschadignngen, sind, in E rm an g  
ln n g  eines anderw eitigen Uebereinkoinmens oder 
besonderer rechtsgiltiger V erpflichtung, von den T heil- 
geuofsen in demselben V erhältnisse zu tr a g e n , in 
welchem letztere in  G em äßheit der §§. 8 4  b is 86 
an  dem Ueberschusse der G rundfläche theilnehm en, 
beziehungsweise fü r den M eh rb ed arf ait G rundfläche 
aufzukoimnen haben.

• §• 88 .

Nach den gleichen G rundsätzen, welche fü r die 
H erstellung der gemeinsamen A nlagen g e lte n , ist 
zugleich auch die V erpflichtung zu r künftigen o rden t­
lichen E rh a ltu n g  dieser A nlagen  zu reg e ln , wobei, 
soferne es sich um  die E rh a ltu n g  von W asserbauten 
handelt, die d a ra n  B etheiligten in sinngemäßer" A n ­
w endung des §. 4 5  des Gesetzes vom 1 M a i 1 8 7 2 , 
L. G . B l . N r . 16, über Benützung, L eitung und  
A bw ehr der Gewässer durch behördlichen A usspruch 
zu einer Wassergenossenschaft vereinigt w erden können, 
ohne daß  es hiezu eines besonderen Landesgesetzes 
bedarf.

§• 8!».
K an n  de» Erfordernissen der zweckmäßigen B e 

nützbarkeit eines A bfindnngsgrnndstückes ohne E in ­
räum ung  einer S e rv itu t  zu Lasten einer anderen in 
die T heilung  einbezogenen G rnndpareelle  nicht ent­
sprochen w erden, so ist d a s  betreffende S e rv itn tsv e r  
hältu iß  festzustellen und bei der B ew erthung  des zn 
belastenden Grundstückes in entsprechender Weise zu 
berücksichtigen, beziehungsweise, wenn die etw a schon 
erfolgte B ew erthung  ohne langw ierige oder kostspielige 
A endernng der gesammten V o ra rb e it nicht m ehr rück 
gängig gemacht w erden kann, die entsprechende G eld - 
eutschädignug i» E rm ange lung  eines Uebereinkoinmens 
behördlich zu bestimmen.



P r i  do ločevanji posam ezn ih  oddelil v  zem lji 
in  sv e tu  se je  n a  želje neposredno  udeležen ih  oseh 
ozira ti v  to liko , v  ko liko r je  to možno, ne  da b i 
se ža lili zakon iti p rep is i a li da  b i se oškodovale 
ta k e  p re težne  ja v n e  k o ris ti, k a te r im  se m ore u s treč i 
z razdelbo .

Z lasti se je  tedaj, k a d a r  je  p r i razdelb i ob ­
č in a  ali občinsk i oddelek neposredno  udeležen, ozi­
ra ti n a  to , da se ta k e  po §. 6 . v razdelbo  p r i ­
vzete nep rem ičn ine, k a te re  občina a li občinsk i od­
delek  p o treb u je  za ja v n e  namene," ne oddtegnejo 
tem  nam enom , in  da sč  v ta k e  nam ene prev idom a 
še p o treb n a  zem ljišča  odkažejo občin i ali obč in ­
skem u  oddelku  v p rim e rn i leg i. N a  zadnjo  s tv a r 
se je  ozira ti z lasti p ri raz so jev an ji v p ra ša n ja , če 
je  k a te ro  v §. 2 3 . om enjeno te rja te v  od k u p iti v 
novcih ali v ze m lji, k ak o r  tud i p ri določevanji 
do tičnega odkup ila  v zem lji.

§. 9 1 .
Za raz m ere , k i po F. 7 6 ..  št. I in 2 , p ri 

cen itv i posam ezn ih  zem ljišč niso p riš le  v poštev, 
p la č a ti je  iz ravnavo  v novcih , ako  so m ed tis tim , 
katerem u  je  odkazati do tičn i del sk u p n e g a  zem ­
ljišč a  a li po §. 4 . v  razdelbo  p rivzeto  p riv a tn o  
zem ljišče (posestn i n as led n ik ) in  m ed zastopnikom  
sk u p n o sti, k i se razveže, ozirom a m ed odstopajočim  
posestn ikom  ne doseže d ru g ačen  dogovor.

V §. 7 6 .,  št. 3 , om enjene n asad e  m ora po­
se stn i n a s le d n ik , ako to zah tev a  zastopn ik  sk u p ­
n o sti, ozirom a odstopajoči p o se s tn ik , p revzeti te r 
p la ča ti z in je .c e n i ln i  znesek.

Z adn je  določilo velja  tu d i o nedoraslem  lesu , 
om enjenem  v §. 7 6 ., št. 4, a  že dorasli les sm e 
po svoji volji za odstopajočo združbo  postav ljen i 
zastopnik , ozirom a dozdanji posestn ik , sam  v p r i­
m ern i dobi posekati, a li p a  g a  m ora posestni n a ­
sled n ik  prevzeti te r  zanj cen iln i znesek p lača ti. 
K adar si dozdanji posestn ik  p r id rž i posekati les. 
p r is ta ja  tis tem u , ki p rejm e oddelilno zem ljišče, p r i­
m erna odškodn ina za n av ad n i d o h o d e k ,.k i m» za ­
časno  u ide g lede do tičnega sveta.

V H. 7 6 ., št. 5 , naštete naprave, je  po volji 
t i s te g a , k a te rem u  se zem ljišče  odkaže, a li p ro ti 
p lač ilu  cen iln eg a  zn esk a  p u s ti ti  n a  zem ljišč i, ali 
pa j ih  m ora zd ružba , ki se razveže, ozirom a od­
stopajoči posestn ik , odstran iti v p rim ern i dobi.

§• 9 0 .
B ci E rm ittlu n g  der einzelnen A bfindungen in 

G ru n d  und B oden  sind die Wünsche der u n m itte lb ar 
B etheilig ten  soweit zu berücksichtigen, a ls  dies ohne 
eine Verletzung der gesetzlichen V orschriften oder eine 
B eeinträchtigung solcher überw iegender öffentlicher 
In teressen , denen durch die T heilung  entsprochen 
w erden kann, thnnlich ist.

In sb eso n d e re  ist, w enn an  der T heilung  eine 
G em einde oder G em eindeabtheilung u n m itte lb a r  be­
theilig t ist, d a ra u f Rücksicht zu nehm en , daß  solche 
gem äß §. ti in die T heilung  einbczogene Liegenschaften, 
deren die G em einde oder G em eindeabtheilung für 
öffentliche Zwecke bedarf, diesen Zwecken nicht en t­
zogen w erden, und  daß zu derlei Zwecken v o ra u s ­
sichtlich noch erforderliche G rundflächen der G em einde 
oder G em cindeabtheilnng in  angemessener Lage zu 
gewiesen w erden. Letzteres ist nam entlich bei E n t­
scheidung der F ra g e , ob eine der im  tz. 2 3  erw ähnten 
F o rderungen  in Ge'ld oder in  G ru n d  und  B oden 
abzulösen sei, sowie bei E rm ittlu n g  der bezüglichen 
A blösung in  G ru n d  und B oden  zu berücksichtigen.

§. 9 1 .
F ü r  die gem äß §. 7 6 , Z . 1 und  2 , bei der 

Abschätzung der einzelnen Grundstücke au ß e r Anschlag 
gebliebenen V erhältnisse ist die A usgleichung in G eld  
zu leisten, w enn zwischen dem jenigen , welchem der 
betreffende T hcil der gemeinschaftlichen Grundstücke 
oder d as gem äß §. 4  in die T heilung  einbezogene 
P rivatgrundstück zugewiesen w erden soll (Besitzfolger) 
und dem V ertre te r  der aufzulösenden Gemeinschaft, 
beziehungsweise dem abtretenden Besitzer ein ander 
w citiges Ucbereinkomme» nicht getroffen w ird .

D ie  im r?. 7 6 , Z . 3 , bezeichneten P flanzungen  
müssen von dem Bcsitzfolgcr ans V erlangen  des 
V ertre te rs  der G em einschaft, beziehungsweise des 
abtretenden Besitzers gegen E n trich tung  des Schätznngs 
betrages übernom m en w erden.

Letzteres g ilt auch von den im  §. 7 6 , Z . 4 , 
e rw äh n ten , noch nicht schlagbaren H olzbeständen, 
wogegen bereits schlagbare Holzbestände nach W a h l 
des fü r  die abtretende Gemeinschaft bestellten V er 
trc te rs , beziehungsweise des b isherigen Besitzers von 
demselben in angemessener F ris t abzustocken oder von 
dem Besitzfolger gegen E n trich tung  des Schätznngs- 
betrageS zu übernehm en sind. I m  F a lle  vorbehaltener 
Absteckung gebührt dem jenigen, der d as  A bfindnngs 
grnndstück erhä lt, die angemessene Entschädigung fü r 
den bezüglich der betreffenden Fläche ihm einstweilen 
entgehenden gcm eingewöhnlichen E rtra g .

D ie  im S. 7 6 , Z . 5 , bezeichneten V orrichtungen 
sind nach W a h l desjenigen, dem d as  Grnndstück zu ­
gewiesen w ir d , entw eder gegen E n trich tung  des 
SchützungsbetrageS beim Grundstücke zu belassen 
oder von der anfznlösende» Gemeinschaft, beziehungs 
weise dem abtretenden Besitzer in angemessener F ris t 
zu entfernen.



Za oddajan je  iz recil v  im en i zd ružbe o mo­
litv en i o b la s ti , k i j i  je  dovoljena po p redsto ječ ih  
določilih , izvo liti m orajo  sodeležniki sk u p n e g a  za ­
stopn ika . V olitev se z v rš i v  zboru , k a te reg a  sk liče  
k ra jn i  kom isar in  h  k a terem u  je  po p red p isu  
§. 3 2 . povab iti vse  sodeležnike, po več in i g lasov  
navzočn ih  sodeležnikov brez  ozira  na  velikost de­
ležn ih  p rav ic .

§. 9 2 .
P r i  u red b a h , k i se tičejo  ta k ih  gozdnih  zem ljišč, 

k a te r ih  sk rb n o  go jen je  je  iz ja v n ih  ozirov posebno 
želeti, p o stav iti je  ob jed n em  n a č r t za gospodarstvo  
d o tičnega  gozda , ozirom a ako že obstoji m oreb iti 
ta k  gospodarsk i n ač rt, p reg le d a ti g a  je  znova.

G ospodarsk i n a č r t m ora u s trez a ti načelu  sta - 
novite  p lo d o v ito sti, in  tam , k je r  b i b ila  ta  vslcd  
p rekom ernega u ž itk a  a li iz k ak e g a  d ru g eg a  uzroka 
oškodovana, sk rbe ti je  v  gospodarskem  n ač r tu  za 
to, da  se ta  spe t poprav i. P o s tra n sk e  u ž itk e  z lasti 
j e  om ejiti n a  tis to  m ero, p r i k a te r i se n i b a ti, da  
b i se oškodovala tis tem u  k ra ju  p rim e rn a  v rs ta  
lesa  in  gospodarstva ž njim .

Ako je  p a  vsa  gozdna p o v rš in a  tako  neznatna, 
a li so gospodarske razm ere tako  p rip ro s te , da  ni 
tre b a  u ra v n a ti gosp o d arstv a  z gozdom  po posebnem  
n a č r tu , n ap ra v iti j e  nam esto  popolnega g o spodar­
sk eg a  n a č r ta  sam o sk ra jš a n  te h n išk i p rog ram , kako  
je  ra v n a ti z gozdom  v p rv ih  d ese tih  le tih .

Ob jednem  je  gozdnim  posestn ikom  naložiti, 
da  naj teh n išk e  p rog ram e za n as led n ja  desetle tja  
vselej p ravočasno  p m llo že  po litičnem u ob lastvu  v 
p o trd ilo , in  da  naj s i od ravno  is teg a  ob lastva  
izprosijo  dovolitve, d a  sm ejo v s lu č a ji izredne p o ­
trebo  delom a odstop iti od gospodarskega  n ač rta  
ali sk ra jš a n e g a  p rog ram a, k ak o r  tu d i, ako se m o­
reb iti vsled b istveno  prem enjen ili okolnostij pozneje 
pokaže po treba , p rem en iti n a č r t a li p rogram .

§• 9 3 .
P r i  u red b a h , om enjen ih  v zgoraj s to ječ ih  p a ­

rag ra fih , je  dalje  u s ta n o v iti gozdni red, k a te ri m ora 
o b se z a ti:

1 . n a p o te k , kako  je  ra v n a ti p r i sk u p n em  
u ž itk u  in  p ri n jeg a  razdelb i a li p ri rab i posam eznih  
u ž itn ih  p rav ic  po te m , k ak o r se z v rš i ta  a li oni 
n ač in  u redbe (§. 22.), p r i čem er je  z lasti izdatno  
do loč iti, kako  je  r a v n a t i ,  da  ne trp e  škode po- 
m la jša n i gozdni deli, v  ostalem  p a  zm iselno u p o ­
ra b lja ti  ona gozdno-zakonska določila , k i veljajo  za 
gozde, ob rem enjene z gozdnim i s lu ž n o s tim ! ;

Z u r  A bgabe von E rk lärungen  nam ens der 
Gemeinschaft über die derselben nach den Vorstehenden 
B estim m ungen eingeräum te W ahlbefugniß  haben  die 
Theilgenossen einen gemeinsamen V ertre te r zu w ählen. 
D ie  W a h l erfolgt bei einer vom Localcom m issär 
einzuberufenden V ersam m lung, zu welcher alle T heil- 
geuossen nach V orschrift des §. 3 2  einzuladen sind, 
nach S tim m enm ehrheit der anwesenden Theilgenossen 
ohne Rücksicht au f die G röße der Antheilrechte.

§. 9 2 .
B ei R e g u liru n g e n , welche solche W aldgründe 

betreffen, deren pflegliche B ehand lung  a u s  öffentlichen 
Rücksichten besonders w ünschensw erth erscheint, ist 
zugleich ein W irthschaftsplan  fü r den betreffenden 
W ald  aufzustellcn , beziehungsweise der etw a schon 
vorhandene W irthschaftsplan  einer U eberprüfung zu 
unterziehen.

D e r  W irthschaftsplan  h a t dem G rundsätze der 
N achhaltigkeit zu entsprechen, und ist, soferne letztere 
infolge überm äß iger N utzungen oder a u s  einem an ­
deren G ru n d e  gestört w ä re , im  W irthschastsplane 
aus deren W iederherstellung Bedacht zu nehm en. D ie 
N ebennutzungen insbesondere sind au f dasjenige M a ß  
zu beschränken, bei welchem die E rh a ltu n g  der stand­
ortsgem äßen Holz° und  B e tr ieb sa r t nicht gefährdet 
w ird .

W enn  jedoch die Gesammtfläche des W aldes so 
gering ist oder die B etriebsverhältn isse so einfach sind, 
daß  eine P lanm äßige R egelung der B ew irthschaftung 
entbehrt w erden k a n n , ist sta tt eines förmlichen 
W irthschaftsp lanes n u r  ein summarisches technisches 
P ro g ra m m  über die in  den nächsten zehn J a h re n  
cinzuhaltende W aldbehand lung  aufzustellen.

Zugleich ist den W aldbesitzern anfzuerlegen, die 
technischen P ro g ram m e fü r die w eiteren D ecennien 
jeweilig rechtzeitig der politischen B ehörde zu r G e­
nehm igung vorzulegen, und von derselben B ehörde 
die vorläufige G estattung  der im  F alle  au ß ero rden t­
lichen B edarfes  nothw endigen Abweichungen vom  
W irthschastsplane oder summarischen P ro g ram m e, 
sowie zu den durch wesentlich veränderte U m stände 
etw a nachträglich gebotenen A enderungen des P la n e s  
oder P ro g ra m m e s  einzuholen.

§. 9 3 .
B e i den itt vorstehenden P a ra g ra p h e n  bezeich­

n t e n  R eg n liru n g cn  ist ferner eine W ald o rd n u n g  
aufzustellen, welche zu en thalten  h a t :

1 . den bei der G esam m tnutzung und  deren 
A uftheilung oder bei A usübung  der einzelnen N utzungs­
rechte, je nachdem die eine oder andere A rt der R e- 
gu liruug  stattfindet (§. 2 2 ) , zu beobachtenden V organg , 
wobei insbesondere ausreichende B estim m ungen zur 
S chonung  der verjüngten W ald thcile  zu treffen und 
im übrigen  jene forstgcsetzlichcn B estim m ungen, welche 
fü r m it E inforstungen belastete W älder gelten, zur 
sinngemäßen A nw endung zu bringen sind :

U



2. p osestn im  razm eram  in  pod n av ad n im i 
okolnostim i na  do tičn ih  k ra jih  p rev ladu joči večji 
a li m an jš i nev a rn o sti p red  ž u ž e lk am i, ko lik o r je  
največ m oč i, p rim ern a  določila  g lede te g a , kako 
n a j se gozdni p rid e lk i sp rav ijo  iz gozda, a li kako  
je  d ru g ače  ra v n a ti  ž n jim i, da  sc odvrne nevarnost 
pred  žu že lk am i.

§. 9 4 .
P r i  u s ta n o v itv i o sk rb o v a ln eg a  s ta tu ta  (§. 5 7 .)  

je  p o s to p a ti, k ak o r se pokažejo  razm ere  v p o sa ­
m eznem  s lu č a ji in  s posebn im  ozirom  na okolnost, 
če so n a  rednem  osk rb o v an ji sk u p n e g a  zem ljišča  
več a li m enj udeležene ja v n e  koris ti.

P o  tem  in ,  ko lik o r je  m oč i, oz ira je  se na 
želje  in  n asv e te  udeležencev je  u red iti n ap rav e  
za bodoče o sk rb o v an je  sk u p n e g a  z e m lj iš č a . p ri 
čem er se sm e določiti, d a  redno  o sk rbovan je  p r is ta ja  
o sk rb n ik u , k a te reg a  izvolijo  sodeležniki, a li, če se 
ta k a  izvolitev  ne doseže, postav i po litično oblastvo, 
d a  se m orajo pa p r i važnejših  p rem em b ah , k a te re  
se m oreb iti n asve tu je jo  za vzdrževan je  ali bo ljše  
u ž iv an je  ta k eg a  zem ljišča , p reg la so v an i sodeležniki 
podvreči iz reku  raz so d išča  a li u p rav n e g a  ob lastva .

K ad a r g re  za sk u p n e  gozde, za k a te re  sc v
zvršitev  določil §§. 9 2 . in  9 3 . u stanov ijo  gospo­
d a rsk i n a č r t  ali te h n išk i p ro g ra m  ali gozdni red,
tedaj je  sk rb e ti vselej tu d i za to, da se za v sak
slu č a j posebej a li po volitv i sodeležnikov, ali pa, 
ako je  tre b a , po političnim i o b la s tv u , postav i tis ti 
sodeležnik , k a terem u  je  p az iti n a  to, da se zv išu je  
g ospodarsk i n a č r t a li p ro g ram  in gozdni red.

§• 9 5 .
N a č rt o razdelb i in  u red b i p o treb u je  o b la s t­

venega  odobrila .
Z oper p o tr jen i n a č r t  razdelim  a li u red b e  se 

ne sm e z a h te v a ti vzpostava v p o p re jšn ji s ta n  (§ . 8 . 
drž. zakona).

§. 9 6 .
O brav n av a  g ledč o b la s tv en eg a  p o trd ila  raz- 

delbenega  n a č r ta ,  ozirom a n a č r ta  za oddelilo  v 
p re jšn ji s topn ji po sto p an ja  že konečno-veljavno  do­
ločenih  p rav ic  neposredn ih  udeležencev, godi se 
tako , da  k ra jn i k om isar po določilih  U .  8 3 .— 9 1 . 
n ap rav ljen i oddeliln i n a č r t v o b č in a h , v k a te rih  
je  zv ršiti razdelim , skozi 14 dn ij ja v n o  razg rn e  
n a vpogled vseh u d e ležen cev , d a  se ta  n ač rt na 
lici m esta  s ko lič i obm eji, in da ga , ako udeleženci

2. eine den obw altenden BesitzVerhältnisscn und 
der u n te r  gewöhnlichen U m ständen örtlich v o rh e rr­
schenden größeren oder geringeren Jnseetcngefahr 
thunlichst angemessene B estim m ung in B etreff der 
A usb rin g u n g  der F orstproducte a u s  dem W alde  oder 
ih rer sonstigen B ehand lung  zur H in ta n h a ltu n g  der 
Jnsectengefahr.

§. 9 4 .
B e i A ufstellung des V erw altn n g ssta tu tes  (§. 5 7 )  

ist je nach den im  einzelnen F alle  obw altenden B e r  
hältnissen und  m it besonderer Rücksicht au f den U m ­
stand vorzugehen , ob an  dem ordentlichen G ange 
der V erw a ltu n g  des gemeinschaftlichen Grundstückes 
öffentliche In teressen  m ehr ober m inder bctheiligt sind.

Hiernach und m it lhunlichster B eachtung der 
Wünsche und  A n träge  der B e te i l ig te n  sind die 
E inrich tungen  der künftigen V erw altu n g  des gemein 
schaftlichen Grundstückes zu re g e ln , wobei bestimmt 
w erden kann, daß  die ordentliche V erw altu n g  einem 
durch die Theilgenossen zu w äh le n d en , oder w enn 
eine solche W a h l nicht zu S ta n d e  kommt, von der 
politischen B ehörde zu bestellenden V erw alte r  zusteht, 
bei wichtigen V eränderungen  aber, welche zur E r  
Haltung oder bessere» Benützung eines solchen G ru n d  
stückes vorgeschlagcn w erden sollten, die überstim m ten 
Theilgenossen sich dem Ausspruche eines Schiedsgerich 
tes oder einer V erw altungsbehörde fügen müssen.

W enn es sich um  gemeinschaftliche W aldungen  
handelt, fü r welche in A u sfüh rung  der B estim m ungen 
der 8§- 9 2  und 9 3  ein W irthschaftspla»  oder ein 
technisches P ro g ra m m  und die W a ld v rd n n n g  auf 
gestellt w erden, ist stets auch fü r  die jeweilig durch 
W a h l der Theilgenossen oder nöthigcnsalls durch die 
politische B ehörde vorzunehm endc B estellung desje­
nigen Theilgenossen V orsorge zu tre ffen , dem die 
Aufsicht über die E in h a ltu n g  des W irthschaftsplanes 
oder P ro g ra m m e s  und der W ald o rd n u n g  obliegt.

8. 9 5 .
D e r  T h e ilän g s-  oder R eg u liru n g sp la n  bedarf 

der behördlichen B estätigung.
G egen den bestätigten T h eilu n g s- oder R eg u ­

liru n g sp la n  kann eine W iedereinsetzung in den vorigen 
S ta n d  nicht begehrt w erden (§. 8 des Reichsgesetzes).

8. 9 6 .
T ic  V erh an d lu n g  behufs der behördlichen B e ­

stätigung des T h e iln n g sp lan es , beziehungsweise des 
P la n e s  zur A bfindung der im  früheren S ta d iu m  des 
V erfah ren s  bereits endgiltig  festgestellten Rechte der 
u n m itte lb a r  B etheilig ten , findet in der A rt statt, daß  
der vom  L ocalcom m iffär nach den B estim m ungen 
der 8S. 8 3 — 91 ausgestellte A bfindungsp lan  in den 
G em einden, in welchen die T h eiln n g  zu erfolge» hak, 
zu r Einsicht a ller B etheiligten durch 14 T ag e  öf 
fentlich aufgelegt, a n  O r t  und  S te lle  abgesteckt und 

, vom Loealeonim issär über V erlange»  der B etheiligten



to zah tevajo , k ra jn i k o m isa r p o jasn i. Z dovolitvijo 
deželne k om isije  se sm e p ri razd e lb ah  m an jšeg a  
obsega ali p rip ro s te jšeg a  n ač in a  obm ejitev  s ko lič i 
in  po ja sn ilo  n a  lic i m esta  sp loh  opustiti.

Ivraj in  ča s  raz g rn itv e , k ak o r  tu d i obm ejitve 
n ač rta , k i jo  je  m oreb iti zv rš iti, je  najm en j osem 
dnij poprej dati na  znan je  z ra z g la s ilo m , ka tero  
je  istočasno  ob jav iti po u radnem  deželnem  časo ­
p isu  in  po zgoraj om enjen ih  občinah , s pozivom , 
da m orajo  tako  n e p o s re d n i, k ak o r posredni u d e­
leženci svoje ugovore p ro ti tem u  n a č r tu  v 3 0  dneh, 
k i se rač u n ijo  od p rv eg a  dne razg rn itv e  v občini, 
p r i k ra jn em  k o m isa rji a li p ism eno  v ložiti ali u stno  
d a ti n a  zap isn ik .

O u g o v o r ih , k i se vloži* vsled  te g a  poziva, 
razso ja  potem  deželna kom isija  in v p ritožben i poti 
m in is te rsk a  kom isija .

P rito žb e n i rok  znaša  14 dn ij in  se začenja 
s tis tim  dnem , ki p rid e  neposredno  za dnevom , ko 
se je  v ročila  razsodba  deželne kom isije .

§• 9 7 .
K ra jn i k o m isa r  m ora po tem , v ko liko r b i 

b ilo  to še treb a , n ač rt s predležečim i razsodbam i 
deželne in  m in iste rsk e  kom isije  sp ra v iti v  sog lasje  
te r  njegovo konečno-veljavno  po trd ilo , k ak o r tu d i 
za njegovo zv ršitev  p o treb n a  vodila izp ro siti od 
deželne kom isije .

P o trd ilo  razdelbenega  n ač rta  in » k az ila  d e ­
želne komisiji* g lede njegove zv ršitve  m ora k ra jn i 
k o m isa r občinam , v k a te r ih  se v rši razdelba , ra z ­
g la s iti te r  neposrednim  udeležencem  vsakem u po­
sebej vročiti.

§• 9 8 .
V redben i n a č r t , k a te reg a  je  n a re d il k ra jn i 

k o m isa r po določilih  88- 0 2 . do 0 4 .. m ora on ne­
posrednim  udeležencem  v posebni za to odm enjeni 
ob ravnav i v vseh podrobnostih  u s tn o  na  znan je  
d ati in p o jasn iti te r  ga tud i n a  da lje  J 4  dn ij za 
n je  za rad i vpogleda odp rtega  im eti. K te j o b rav ­
n av i je  neposredno udeležene v sa k eg a  posebej p o ­
vabiti z opazko, da  m orajo m oreb itne  ugovore zoper 
n ač rt v 3 0  dneh , od dneva ob rav n av e  dalje , p ri 
k ra jn em  k o m isa rji ali p ism eno v ložiti ali u stno  
dati n a  zap isn ik .

S icer veljajo  tu d i g lede u red b en eg a  n a č r ta  v 
obeh zadn jih  odstavk ih  §. 9 0 . in v §. 0 7 . obsežena 
določila o razdelbenem  n ač rtu .

e rläu te rt w ird . M it  G enehm igung der Landeseom  
Mission kann jedvch bei Theiluugeu  geringeren U m ­
fanges ober einfacherer A rt überhaup t von  der Ab 
steckung und E rlä u te ru n g  an  O rt uud  S te lle  U m gang 
genom m en werden.

O r t und Z eit des A nfliegcns, sowie die etw a 
vorzunehm ende Absteckung des P la n e s  ist mindestens 
acht T age vorher durch ein in der am tlichen Landes- 
zeitnng nnd in den vorbezeichueten G em einden gleich­
zeitig zu veröffentlichendes E d ic t m it der A uffo r­
derung kundzum achen, daß  sowohl die unm itte lbar, 
a ls  die m itte lbar B e te i l ig te n  ihre E inw endungen 
gegen diesen P la n  binnen 3 0  T a g e n , vom ersten 
T ag e  der A uslegung in  der G em einde an  gerechnet, 
bei dem Localcoinm issär entw eder schriftlich zu über­
reichen oder mündlich zu P ro toko ll zu geben haben.

lieber die infolge dieser A ufforderung erhobenen 
E inw endungen  entscheidet sodauu die Landeseom  
Mission und  im B erufungsw ege die M inisteria leom - 
mission.

D ie  B eru fungsfris t be träg t 1 4  T age  und  be­
g inn t m it jenem T a g e , welcher ans den T a g  der 
erfolgten Z uste llung  der Entscheidung der L andes- 
eommission u n m itte lb ar folgt.

§. 9 7 .
D e r  Localcoinm issär h a t sohin, soweit dies noch 

erforderlich sein sollte, den P l a n  m it dcn vorliegenden 
Entscheidnngen der L andes- nnd M iuisteria lcom - 
mission in U ebereinstim m nng zu bringen und  dessen 
endgiltige B estä tigung , sowie die fü r  den V ollzug 
desselben nöthigen W eisungen von der Landescom ­
mission einzuholen.

D ie  B estä tigung des T h e ilu n g sp la n es  uud  die 
A nordnungen  der Landescom mission in B etreff seines 
V ollzuges sind vom Localcoinm issär in den G em einden, 
in denen die T heilnng  stattfindet, knndznmachen nnd 
den u n m itte lb ar B etheilig ten  individuell zuzustellen.

§. 9 8 .
D e r  vom Localcoinmissär nach den Besinn 

m ungcn der §§. 9 2  b is 9 4  entw orfene R eg u lirn n g s- 
p lau  ist von demselben den unm itte lbar B etheilig ten  
in einer besonders Hiefitr anzuberaum enden V er­
hand lung  in allen  E inzelnheiten  mündlich m itzntheilen 
nnd zu e rläu te rn  und auch durch weitere 14 T age 
ih re r  E insichtnahm e offen zu halten . Z u  dieser B e r  
H andlung sind die u n m itte lb a r B etheilig ten  m it dem 
Bemerken individuell e in zu lad en , das; sie allfällige 
E inw endungen  gegen den P la n  innerha lb  3 0  T agen  
vom V erhand lnngstage  an gerechnet, bei dem Local- 
commissär entw eder schriftlich zn überreichen oder 
mündlich zn P ro toko ll zu gebe» haben.

I m  w eiteren gelten auch in Betreff des R e 
g u liru n g sp la n es  die hinsichtlich des T h e ilu n g sp lan es  
in den beiden letzten Absätzen des §. 9 6  und  im 
S. 9 7  enthaltenen Bestim m ungen.

t z *



§. 9 9 .
K ad a r je  p r i z v rše  vanj i po trjenega  načrtu  

te rja tv en o  p rav ico  v zm islu  §. 2 8 . odkup iti v  novcih , 
m orajo  od do tične g lav n ice  posam ezni sodeležniki 
po izm eri sv o jih  d o tičn ih , v n a č r tu  določenih  dol- 
žnostij te rja tv en em u  u p rav ičen cu , ako se ne  p rim eri 
m o reb iti pobot z nasp ro tno  te rja tv ijo  k ak e g a  po 
§. 6 . v razdelbo  p riv ze teg a  p rem o žen ja , a li ako 
se ne  doseže k ak šen  d ru g ač en  dogovor, p lačev a ti 
zakon ite  o b resti od te d a j , ko p revzam ejo  oddelilna  
z e m ljišč a , in  ako se g la v n ic a  odpove, m orajo  jo  
v rn iti  v  desetih  je d n a k ih  le tn ih  roköv ih , od k a te r ih  
p rv i dospe šest m esecev po odpovedi.

T a  do lg  je  n a  oddelilnem  ze m ljišč i, k i p r i­
pade p r i razd e lb i do tičnem u sodeležniku , po u ra d n i 
dolžnosti kn jižno  zav aro v ati za d ru g im i brem eni, 
k a te ra  je  n a  podstav i te g a  zakona zav aro v ati na 
n jem .

D olžn iku  je  dano n a  vo ljo , dolg  pop lača ti 
tu d i v  k ra jš i dobi.

§. 100 .

Ako je  b ila  v red n o st k a te reg a  razdelbenem u  
n a č r tu  v  podstavo  vze tega o d d e lila , p redno  se je  
p repodalo , v sled  kake , če tu d i s lu ča jn e  okolnosti 
zm an jšan a , sm e sodeležn ik , k o m u r jo  to oddelilo 
o d k az an o , v 6 0  dndh p o te m , ko je  do tičn i del 
n a č r ta  z v r š e n , zah tev ati od o sta lih  sodeležnikov 
iz rav n av o  v re d n o s ti , ka tero  je  te d a j,  k a d a r  se je  
zm an jšalo  zem ljišče , d a ti v  zem ljišči, v v seh  d ru g ih  
s lu č a jih  p a  v novcih .

Ako je  b il sodeležnik  s tem , da  se n i izpolnilo , 
k a r  je  ob lastvo  u k ren ilo  za rad i p rehoda  v nove, 
vsled  razdelbe  nas topajoče razm ere  posesti a l i u ž i­
v a n ja , a l i k ako  d ru g ač e  p r ik ra jš a n , sm e v 6 0  dneh  
po zv rš itv i do tičnega dela  n ač rto v eg a  zah tev a ti od 
onih  sodeležnikov, ki so k riv i tak e  p r ik ra tb e , po ­
v rač ilo  v novcih.

K ad a r se je  p r i ta k i razd elb i a li u red b i p r i­
m eril pog rešek  v izm eri ali v ra č u n u , tedaj sm e 
s tem  odškodovani sodeležn ik  v jed n em  le tu  po 
zv rš itv i do tičnega  dela  n ačrtovega  od on ih  sode­
le ž n ik o v , k a te r im  je  b il  ta  pogrešek  n a  koris t, 
za h te v a ti pov rač ilo , k a te ro  je  tam , k je r  se pogrešek  
tič e  ze m ljišča , d a ti v ze m ljišč i, v  vseh  d ru g ih  
s lu č a jih  p a  v novcih  (§. 9 . d rž. zakona).

§ .  1 0 1 .

D oločila §. 1 0 0 . se zm iselno up o rab lja jo  tu d i 
v ta k ih  s lu č a j ih , v k a te r ih  b i b il p r ik ra jša n  ali 
odškodovan udeleženec, ki je  b il oddeljen po §. 2 3 .

W enn in A u sfüh rung  des bestätigten P la n e s  
die A blösung eines F orderungsrech tes im  S in n e  des 
§ . 2 3  iu  G eld  zu erfolgen hat, ist d a s  betreffende 
C a p ita l von den einzelnen Theilgenossen nach M aß g ab e  
ih rer bezüglichen, int P la n e  festgestellten V erpflich­
tungen  dem F orderungsberech tig ten , infoferne sich 
nicht e tw a eine Com peiisation m it einer G egenfor­
derung a u s  dem T ite l eines A ntheilrechtes an  einer 
gem äß §. 6 in  die T heilnng  einbezogene V erm ögen- 
schaft erg ib t oder kein anderes llebereinkom m en er­
zielt w ird , nach dem gesetzlichen Z in sfü ß e  von der 
U ebernahm e der Abfindungsgrundstücke an  zu v er­
zinsen und  über erfolgte K ündigung  in  zehn gleichen 
J a h re s ra te n , von denen die erste sechs M o n a te  nach 
der K ündigung  fällig  w ird , zu bezahlen.

T ie fe  S chu ld  ist au f die dem betreffenden 
Theilgenossen bei der T heilnng  zusallenden A bfindungs­
grundstücke nach den au f G ru n d  dieses Gesetzes d a ­
ra u f  zu versichernden anderen Lasten von am tsw egen 
bücherlich fichcrznstcllcn.

D em  S chu ldner steht es frei, die S chu ld  anch 
in  einem kürzeren Z eiträum e abzutragen .

§ . 100.

W urde der einem T h e iln n g sp lan e  zugrunde ge­
legte W erth  einer A bfindung vor der Uebergabe durch 
einen, w enn anch zufälligen U m stand verm indert, so 
kann der auf diese A bfindung gewiesene Thcilgenosse 
innerha lb  6 0  T agen  nach Vollstreckung des bezüglichen 
T heiles des P la u e s  von den übrigen  Theilgenossen 
eine W erthausgleichnng begehren, welche da, wo die 
M in d e ru n g  G ru n d  und B oden  b e tra f , in G ru n d  
und  B oden , in  allen übrigen F ällen  aber in  G eld 
zu leisten ist.

W urde ein Theilgeuosse durch N ichteinhaltung 
der von  der B ehörde behufs U eberganges in die a u s  
der T heilung  neu entstehenden Besitz- oder B enützungs- 
Verhältnisse getroffenen V erfügungen oder au f andere 
W eife verkürzt, so kann derselbe innerha lb  6 0  T agen  
nach Vollstreckung des bezüglichen T h eiles  des P la n e s  
von jenen Theilgenossen, welche eine solche V erkürzung 
verschuldet haben, eine V ergü tung  in  G eld  begehren.

I s t  bei einer T heilnng  oder R eg u liru n g  ein 
V erm essungs oder R echnungsfehler un tc rlan fen , so 
kann der hiedurch geschädigte Theilgeuosse innerha lb  
eines J a h r e s  »ach Vollstreckung des bezüglichen T heiles 
des P la iie s  von jenen Theilgenossen, welchen dieser 
F eh le r zustatten gekommen ist, eine V ergü tung  be 
gehren, welche da, wo der F eh le r G ru n d  und  B oden 
betraf, in G ru n d  und  B oden , in allen übrigen F ällen  
aber in  G eld  zn leisten ist (§. 9  des Reichsgesetzes).

S. 101.
T ie  B estim m ungen des §. 100 finde» anch 

auf solche F ä lle  sinngem äße A n w en d u n g , iii denen 
einer der gem äß S. 2 3  abgefuudene» Berechtigten 
verkürzt oder geschädigt w orden w äre.



K a d a r  se razm ere  zem ljiške posesti, n a  k a te r ih  
je  osnovan  razdelben i n ač rt, v  ča su  m ed potrd ilom  
in  z v rš it vij o te g a  n a č r ta  po v iš ji m oči (če vodovje 
p rem en i svoj tek  ali tra jn o  »pustoši zem ljišče, če 
se udore  zem lja  a li če se p rim e ri ka j d ru g eg a  
je d n a k e g a )  tako  znatno  p re m e n e , da  v  8- 100. 
om enjena iz rav n av a  v rednosti ne m ore pom agati, 
tedaj sm e deželna kom isija  na zahtevo je d n eg a  
izm ed neposredno udeležen ih  razd elb en i n a č r t po 
vsem  a li nekoliko razv e ljav iti, in ’ v ko liko r b i b ila  
po okolnostih  razdelim  še m ožna in k o ris tn a , u k aza ti 
nova osnovna dela  in sestavo  novega  razdclbenega 
n ač r ta .

Z oper tak šn o  odredbo se sm e v sak  sodeležnik  
v 1 4  dneh , počenši od dne, ko m u je  b ila  v ro ­
čena ta  odredba, p ritož iti n a  m in iste rsko  kom isijo  
(§ . 10. drž. zakona).

§• 1 0 3 .
O novih  p o sestn ih  in  p ra v n ih  raz m erah , k i 

se razodenejo iz razdelbcnega  a li u red b e n eg a  n ač r ta , 
k ak o r tu d i o r a z m e ra h , k i se tičejo  n a re jan ja , 
u ž itk a  in  o h ran itv e  z razdelbo  ali u redbo zd ružen ih  
go sp o d a rsk ih  n ap ra v , m ora k ra jn i  kom isar, v k o ­
liko r razdelben i a li u red b en i n a č r t sam  ne zadostu je 
v po jasn ilo  po ložaja vseh  s tv a rij, se s tav iti posebno 
lis tin o  (reees) in  o tem  z ozirom  n a  razsodbene 
s to p n je  ob ravnavati.

R eees se sm e razd e liti v  dva dela, tako , da 
g la v n i reees p o ja sn ju je  novo posestno  s ta n je , da 
p a  obrazložim  d ru g ih  p osestnega  s ta n ja  ne  nepo­
sredno  se tik a jo č ih  toček ostane p rid ržan a  posebnim  
ob rav n av am  in dodatnem u recesu .

§• 1 0 4 .
A ko se pokaže p r i zv ršitv i razdelbcnega  n ač rta , 

da  je  z ozirom  n a  novo om ejitev  parce l in posestn ih  
s tanov , ki so n a s ta li v sled  razdelim , želeti prem em be 
v ob čin sk ih  m e ja h , m ora k ra jn i k o m isa r p riče ti 
po trebno  obravnavo  v zm islu  v tem  oziru  obsto ječih  
zakonov in p redpisov .

8. 105.
P o  jedno , določilom  konečnoga o dstavka  §. 0 7 . 

p rim erno  kopijo  ze m ljem e rsk eg a , po trjenem u raz- 
delbenem u n a č r tu  za pod lago  vze tega n a č r ta  ( s i­
tu a c ijsk e g a  n a č r ta ) , k ak o r tu d i po jed en  p rep is 
d ru g ač e  po trebn ih  pripom očkov je  podati deželnem u 
nadsod išču  in finančnem u deželnem u ob lastvu  v 
ta  nam en, da  so poprav i zem ljišk a  k n jig a , in da 
se oh ran i v n e p re g le d n o s ti zem ljiško-davČ ni ka tas te r .

W urden  die einem T h eilnngsp lane  zugrunde 
liegenden V erhältnisse des Grundbesitzes in der Z eit 
zwischen der B estätigung und  dem V ollzüge de* 
P la n e s  durch höhere G ew alt (V eränderungen  des 
L aufes der G ew ässer, nachhaltige W asserverheerungen, 
E rdstürze u. dgl. m ehr) so erheblich geändert, daß 
die im 8- 1 0 0  vorgesehene W erthausgleichung keine 
A bhilfe zu gew ähren verm ag, so kann die L andes- 
commission über Begehren eines unm itte lbar B c- 
theiligten den T heilu n g sp lau  ganz oder theilwcise 
außer K ra ft setzen, und , soweit nach Beschaffenheit 
der U m stände eine T heilung  noch möglich und 
wünschenswcrth erscheint, neuerliche V orarbe iten  und 
die A ufstellung eines neuen T heilungsp laneS  verfügen.

G egen eilte solche V erfügung  steht jedem T heil- 
genossen binnen 1 4  T agen , vom T age  der Zustellung 
dieser V erfügung  angefangen, die B eru fung  an  die 
M inisterialcom m ission offen (§ . 1 0  des Reichsgesetzes >.

JOB.
lieb er die a u s  dem T h eilu n g s- oder R e g u li­

ru n g sp lan e  sich ergebenden neuen Besitz- und  Rechts­
verhältnisse, sowie über die V erhältnisse, welche die 
H erstellung, Benützung und E rh a ltu n g  der m it der 
T heilung  oder R cg u liru n g  verbundenen wirthschafl- 
lichcn A nlagen betreffen, ist, insofern der T heilungs- 
vder R eg u liru n g sp la n  selbst zu r vollen K larstellung 
der S ach lage nicht hinreicht, eine besondere Urkunde 
(R eceß) vom  Localcom m issär zu entwerfen und hier­
über instanzm äßig zu verhandeln .

D e r  Receß kann in zwei T heile zerlegt w erben, 
d e r a r t , daß  der H auptrcceß den neuen Besitzstand 
darleg t, die D arleg u n g  der übrigen, den Besitzstand 
nicht unm itte lbar berührenden P unkte aber besonderen 
V erhand lungen  und einem Nachtragsrecessc Vorbe­
halten  bleibt.

8 . 1 0 4
E rg ib t sich bei der A usfüh rung  des T heilnngs- 

p lanes, daß es m it Rücksicht au f die durch die T heilung  
entstandene neue A bgrenzung der ̂  P a rce lle»  und 
Besitzstände w ünschensw crth erscheint, eine A enderung 
in den G em eindegrenzen vorzunehm en , so h a t der 
Localcom m issär die in G em äßheit der d iesfalls be­
stehenden Gesetze und V orschriften erforderliche V er­
handlung  einzuleite».

8. 105 .
J e  eine, den B estim m ungen des Schlußabsatzes 

des §. 6 7  entsprechende Copie des dem bestätigten 
T h eiln n g sp lan e  zugrunde liegenden geomekrischen.Pla- 
nes (S itu a tio n s p la n e s ) ,  sowie je eine Abschrift der 
sonst erforderlichen Behelfe ist dem O berlandesgerichte 
und der F inanzlandesbehörde zum Zwecke der R ichtig­
stellung des G rundbuches und der E videnzhaltung  
des G ruudsteuerkatasters zu übergeben.



§• 1 0 6 .
Sklep  razd e lb en eg a  a li u redbenega  postopan ja  

m o ra  deželna k om isija  vselej ja v n o  raz g la s iti tako, 
k ak o r p red p isu je  §. 6 0 .

Z d n ev o m , ko se ob jav i r a z g la s , n eh a  p r i­
sto jnost v  §. 9 . naveden ih  obla ste v, tako  da le-ta  
ostanejo  odslej p r is to jn a  sam o še v raz so jev an je  v 
§. 100. v m isel vze tih  zah tev .

§. 107.
P ra v ice , k i so na zem ljišči, p rivzetem  v ra z ­

delim  , zavarovane  za tre tje  o se b e , p redevajo  se 
b rez  vse p ris to jb in e  na oddelilno zem ljišče , ako 
se s tem  prede tjem  ne n am erav a  v p isa ti n iti p re- 
m einba v osebi u p ra v ič e n e g a , n iti p rem em ba v 
obsegu  sam e p rav ice .

Im o v in sk i p renosi a li p ridob itve  p rav ic  na 
podstav i razd elb en eg a  a li u red b en eg a  n a č r ta  so 
p ro sti p ris to jb in e  1 5  le t potem , ko stop i ta  zakon 
v veljavo (§. 11. drž. zakona).

§. 108.
V tem  postopan ji od ob lastev , v to p ostav ljen ih , 

s to rjen e  p ravove ljavne  sodbe in  odobrene poravnave 
im ajo  p rav n o  moč sodnih  a l i , v ko liko r g re  za 
s tv a ri p o litičn e  u p ra v e , p o litičn ih  raz so d eb , ozi­
rom a po ravnav , in  zv išev a ti j ih  je , k ak o r te, ob ­
lastv en i, ki b i b ila  ra  zven s lu č a ja  po tem  zakonu  
z v ršen  e razdelim  ali u red b e  v to p ris to jn a  (§. 12. 
drž. zakona).

s. 109.
Vse v lo g e , vsi z a p is n ik i, p r ilo g e , p rav n e  

lis tin e , izročila , izdatk i, razsodbe, po ravnave, po ­
v erila  podp isov  in  p rep isov  v razdolbenem  ali u red - 
benem  postopan ji so, v  k o lik o r se ne rab ijo  za nič 
d ru g eg a , p ro sti kolekov in neposredn ih  p ris to jb in .

K tem u  postopan ju  p o treb n i od tisk i k a ta s tra !n ih  
m ap se  oddajajo  po polovični ta r ifn i ceni (tj. 18 . 
drž. zakona).

tj. 1 10 .
N a ta n č n e jš i p redp isi k  zgorn jim  določilom  

g lede p r ip ra v e , se stav e  in  zvršitvo  razdelbenega  
a li u red b en eg a  n ač r ta , k ak o r z lasti o m erilu  k a r t 
in  načrtov , o u red b i zem ljem ersk ih  d e l, o d o p u ­
ščen ih  raz lik ah  v izm eri in  z ra ču n u , o tem , kako  
se je  rav n a ti p ri zvedbi h išn e  in  posestne potrebe, 
k ak o r tu d i p ri cen itv i zem ljišč in deležn ih  prav ic , 
o izobčilu  posam eznih  p a r c e l , d a  se ob svojem

D en  Abschluß des T heilungs- oder R eg u liru n g s­
verfah rens hat die Landescoinm ission jederzeit in der 
im  §. 6 0  vorgeschriebenen Weise öffentlich kundzu­
machen.

M it  dem T age  der K undm achung erlischt die 
Zuständigkeit der im  tj. 9  bezcichnetcn B ehörde» , sv 
daß diese fo rtan  n u r noch zur Entscheidung über die 
im  §. 1 0 0  vorgesehenen Ansprüche zuständig verbleiben.

tj. 107.
R echte, die au f einem der T h e ilu n g  un terzo­

genen Grundstücke fü r  dritte  P ersonen  versichert sind, 
w erden gebührenfrei auf d as  A bfindungsgrnndstück 
übertragen , sobald m it der U ebertragung  weder eine 
A endernng in der P erso n  des Berechtigten, noch eine 
A enderung im U m fange des Rechtes eingetragen 
w erden soll.

V erm ögensübertragungen  oder R echtserw erbun­
gen au f G ru n d  des T h eilu n g s- oder R e g u lirn n g sp la n es  
sind w ährend  eines Z eitraum es von 15  J a h r e n  nach 
dem E in tr itte  der Wirksamkeit dieses Gesetzes ge­
bührenfrei (tj. 11 des Reichsgesetzes).

S. 108.
D ie  in diesem V erfahren  von den dazu  b eru ­

fenen B ehörden  geschöpften rechtskräftigen Erkenntnisse 
und genehmigten Vergleiche haben  die Rechtsw irkung 
gerichtlicher oder, insow eit es sich um  Angelegenheiten 
der politischen V erw altu n g  h an d e lt, politischer E r ­
kenntnisse, beziehungsweise Vergleiche und  sind gleich 
diesen von den au ß e r dem F alle  einer nach diesem 
Gesetze vorgenom m enen T h eilu n g  oder R egu lirnng  
hiefür zuständigen B ehörden  zu vollstrecken (§. 12 
des Reichsgesetzes).

tj. 169.

Alle E ingaben , P ro tokolle, B eilagen , Rechts­
urkunden, E rk lärungen , A usfertigungen, Erkenntnisse, 
V ergleiche, L egalisirnngcn und  V id im irnngen  im 

: T h e ilu n g s  oder R egu liru n g sv e rfah ren  s in d , soweit 
j  hievon kein anderer G ebrauch gemacht w i r d , von 
: Z tem pel»  und unm itte lbaren  G ebühren  befreit.

D ie  zu diesem V erfahren  erforderlichen Abdrücke 
von K atastra ln iappen  w erden um den halben  T a r if  
p reis abgegeben ljj. 18 des Reichsgesetzes).

tj. 110.
D ie  näheren  V orschriften zu den vorstehenden 

B estim m ungen in B etreff der V orbere itung , Anfstel 
lnng  und  A u sfüh rung  eines T h eilu n g s- oder R e 
gu lirnngsp laneS , wie insbesondere über den M aßstab  
der K arten  und P lä n e ,  die E inrich tung  der geo 
dätischen A rb e iten , die zulässigen M effungs und 
B erechnungsdifferenzen, den bei der E rm ittlu n g  des 
H a n s  und  G u tsb ed arfes , sowie bei der B ew erthung  
der Grundstücke und  Antheilrechte einzuhaltenden 
V organg , die Ausscheidung einzelner P a rce lic»  zum



1888.

Času prodado v pok ritje  ali zm an jšek  sp lošn ih  raz- 
delben ih  stroškov , o tem , na  k a r  se je  oz ira ti p ri 
n ač rto v an ji sk u p n ih  g o spodarsk ih  n ap ra v , o o b raz ­
cih , ka tere  je  rab iti, i. t. d. —  iz dado se po ukazn i 
poti.

IV. Stroški razdelbe in uredbe.

§.  111.

K ar se v tem  postopan ji n ab e re  stroškov  za 
n a g ra d e , po tn ine in  p isa rn ičn e  izda tke  k ra jn e g a  
ko m isarja , k ak o r tu d i d ržav n ih  u radn ikov , ako bi 
kateri v tem  kaj dela  im eli, p laču je jo  se iz d ržav ­
nega zak lada (§ . 14. drž. zakona).

§. 111
Za zakon ita  dela  k ra jn e g a  k o m isarja  in  tis tih  

o seb , ki po §. 6 1 . sodeluje jo  na n jegovi s tran i, 
po trebne p ro sto re  je  v za to p rim ern i leg i in v e ­
lik o s ti, kako r tu d i v nam enu  p rim ernem  s ta n ji 
b rezp lačno  p r ip ra v iti , vzdrževati in k u riti.

Ako je  tis t i  k ra j dela v razdelbenem  a li u red- 
benem  ozem lji, v k a terem  m ora k ra jn i  k o m isa r  ali 
zem ljem erec z v rš iti u rad n o  opravilo , od prostorov, 
določenih za to razdelbo  a li uredbo, ali od stano- 
v išča  om enjen ih  »pravn ikov  oddaljen  ne uienj kot 
3 in  ne več kot 15 k ilom etrov , tedaj jo  občila  za 
p revažan je  k ra jn e g a  k o m isa rja  in zem ljem erca od 
u ra d n ih  prostorov  a li od stanov išča  na k ra j dela 
in nazaj b rezp lačno  p r ip ra v iti .

V to je  zavezana sk u p n o st na razdelili ali 
u red b i neposredno udeležen ih  oseb, ka tere  m orajo 
tu d i za te h n išk a  dela  po trebne strežn ike , k ak o r  tud i 
m erske količe, znam enjske drogove in  d ru g e  jed n ak e  
s tv a ri, k a tere  je  lehko  dob iti, tehn iškem u  osebju  
p r ip ra v iti brezp lačno .

V kolikor se tem  dolžnostim  ne ustreže p r i­
m erno in p ravočasno , up rav ičen  je  k ra jn i kom isar, 
p re sk rb e ti to, če sa r pogreša , in do tične stroške na 
raču n  m udljivcov  pred jem no poplača ti iz novčne 
zaloge, om enjene v 1 1 4 .

8. 1 1 3 .
Nasledile stroške in zneske, kakor;
1. n ag rad e  v §. 6 4 . om enjen ih , p ri p r ip ra v ­

ljan ji, sestav i, raz g rn itv i, obm ejitv i in zvršitv i raz- 
d elbenega in u redbenega  n a č r ta  u radom a u p o rab ljen ih  
strokovnjakov , stroške za m ape in d ru g e  r isa ln e

I seinerzeitigen Verkaufe behufs Deckung ober M in ­
derung der allgem einen Kosten der T h e ilu n g , die 
bei der P ro je c tirn n g  der gemeinsamen wirthschaftlichen 
A nlagen  zu beobachtenden Rücksichten, die zu ver­
wendenden F o rm u la rieu  u. s. m. sind im  V ero rd - 
nnngsw ege zu erlassen.

IV. Die fiopnt her Theilnng und Rcgulirung.
§. 111 .

T ie  in  diesem V erfahren  anflanfenden Kosten 
fü r die E n tlo h n u n g , Reisegcbiihrcn und  K anzlei- 
au s lagen  des L ocalcom m issärs, sowie der etw a in 
V erw endung kommenden S taa tsb e am te n , w erden an s  
dem Staatsschatz« bestritten (§. 1 4  des Reichsgesetzes.)

§. 1 1 2 .

D ie  fü r die gesetzmäßigen A rbeiten des Local- 
eom m issärs und  diejenigen, welche gem äß §. 61 an  
seiner S e ite  m itzuw irken hab en , erforderlichen Lo- 
ealitäten  sind in einer hiezu geeigneten Lage und 
A usdehnung, sowie in  einem zweckentsprechenden Z u ­
stande unentgeltlich beiznstellen, in S ta n d  zu halten  
und zu beheizen.

I s t  die A rbeitsstelle innerha lb  des G ebietes 
der T heilnng  oder R eg u liru n g , an  welcher der Lo- 
ealcommissär oder G eom eter eine A m tshand lung  vor- 
znnehm en h a t ,  von den fü r  diese T heilung  oder 
R eg u liru n g  bestimmten L oealtiä ten  oder von dem 
U nterknnftsorte der genannte» F n n c tio n ä re  nicht 
w eniger a ls  3 nnd  nicht m ehr a ls  1 5  K ilom eter 
entfernt, so sind die T ra n sp o rtm itte l zu r B efö rderung  
de* Localcom m issärs und  G eom eters von den A m ts- 
localitäten  oder dem U nterknnftsorte an  die A rb e its­
stelle nnd  zurück unentgeltlich beiznstellen.

D ie  allfälligen V erpflichtungen obliegen der 
G esam m theit der an  der T heilung  oder R egu lirung  
unm itte lbar B e the ilig ten , welche auch die fü r  die 
geometrischen A rbeiten erforderlichen H and langer, sowie 
die Meßpflöcke, S ignals tangen  und  andere ähnliche 
leicht herzustellende R equisiten dem technischen P e rso n a l 
unentgeltlich beizustellen haben.

In so w e it diesen V erpflichtungen nicht in ange­
messener Weise und  rechtzeitig entsprochen w ird , ist 
der Localcom m issär berechtigt, fü r d as M angelnde 
V orsorge zu treffen und die betreffende» Koste» a u s  
dem im  1 1 4  bezeichnten G eldverlage auf Rechnung 
der S äu m ig en  vorschußweise zu bestreiten.

§. 1 1 3 .
Folgende Kosten nnd  B e träge , a l s :
I . die E n tlohnungen  der im  §. 6 4  bezeichnten, 

bei der V orbere itung , A ufstellung, A uflegung, A b­
steckung und  A u sfüh rung  des T heilnngs- und  R e- 
g u liru u g sp lau es  von am tsw egen verw endeten Fach­
m ä n n e r , die Kosten der von letzteren, sowie vom 
geometrischen P erso n ale  zu den eben erw ähnten A r-



in  p isa ln e  s tv a r i , k i j ih  po trebu je jo  stro k o v n jak i 
in  zem ljem ersko  osebje za ravno  n aš te ta  dela, kako r 
tu d i d ru g a  p o v rač ila  za op rav ila  a li tv a r in e , ki 
so se po trebovale  za navedene nam ene v splošnem  
in te re su  razd e lb e  in  u re d b e ;

2 . zneske za novčne iz ravnave , k a te re  m orajo 
p la č a ti neposredno udeleženi (§§. 4 ., 9 1 ., 1 0 0 ., 
101.)  z znesk i za odškodnine vred, k i so om enjene 
v d ru g em  odstavku  §. 22 .;  napösled

3 . p ris to jb in e  odposlanca, k a te reg a  m orebiti 
odpošlje deželni odbor v zm islu  §. 6 2 .

p laču je  —  in  s icer pod točko 1 . in  3 . navedene 
stro ške  u rad o m a , pod točko 2 . navedene pa na 
zahtevo do tičn ih  o seb , k i so dolžne jila č a ti  —  
k ra jn i k o m isa r p red jem no po dospelosti iz novčne 
za loge , om enjene v  §. 1 1 4 ., te r  j ih  z dodanim i 
p lač iln im i dokazili p rim erno  za raču n jav a .

§• 114.
V zg o rn jih  do ločilih  om enjeno novčno zalogo 

je  k ra jn em u  k o m isa rju  po p o tre b i, k ak o r se p ri 
do tičn i razd e lb i in  u red b i že nap re j p o k aže , n a ­
kazati iz deželn ih  novcev.

§- 115-
Kdo konečno-veljavno  p la ča  stroške , ozirom a 

kdo je  do lžan  p ov rn iti po do ločilih  §§. 112 . in  1 1 3 . 
iz zaloge p red p lačan e  zn esk e , o tem  razso ja  na  
p odstav i §. 112. in  n as led n ih  §§. 1 1 6 .— 1 1 8 . v 
p rv i s topn ji k ra jn i  k o m isa r in v d ru g i in  zadn ji 
s to p n ji (§. 4 5 .)  deželna k o m is ija , razven , če je  
v p ra ša n je  o s tro šk ih  v zm islu  zad n jeg a  odstavka 
tz. 118 . razsod iti z g lavno  stva rjo , in v tem  zadnjem  
s lu č a ji je  sod iti tu d i g lede stroškov  zaporedom a 
po s to p n jah  p red p isa n ih  za g lavno  s tv a r.

§• H 6 .
V §. 1 1 3 ., št. 1, om enjene stro ške  m orajo 

p la ča ti p ri razdelb i a li u redb i neposredno udeleženi 
po razm eri v red n o stij, s k a te rim i so se udeležili 
razd elb e  ali u redbe .

To določilo velja  tu d i g lede pov rač ila , katero  
bi m oreb iti deželni odbor zah teval za tehn iško  
osebje, postav ljeno  za zem ljem erska dela.

8. 1 1 7 .
V H. 1 1 3 ., št, 2 , om enjene s tro šk e  p lačajo  

t i s t i , n a  k a te r ih  zahtevo in  raču n  so b ili p red- 
p la č a n i.

V §. 113 ., št. 3 , navedene p ris to jb in e  m orajo 
p la č a ti občine a li o b č in sk i o ddelk i, n a  k a te r ih  
k o ris t se je  odposlanec deželnega odbora udeležil 
o b rav n av e .

beiten bm üth ig ten  M ap p en  und  anderen Zeichen- und 
S chreibm ateria lien  und  sonstige V ergütungen  fü r  
Leistungen oder M a te ria lie n , welche zu den bezeich- 
neten Zwecken im  allgem einen In teresse  der T heilnng  
und  R e g u liru n g  beuöthigt w u rd e n ;

2 . die B e träge  fü r  die von einzelnen u n m itte lb ar 
B e te i l ig te n  zu leistenden G eldansgleichuiigen (§§. 4 , 
9 1 , 1 0 0 , 1 0 1 ) , einschließlich der B e träge  fü r  die 
im  zweiten Absätze des §. 2 2  bezeichneten Entschä­
digungen ; schließlich

3 . die G ebühren  des vom Landesansschnsse im  
S in n e  des §. 6 2  etw a bestellten D eleg irten

sind —  und  zw ar die un te r Z . 1 und  3 a n ­
gegebenen Kosten vou am tsw egen , die un te r Z . 2 
angegebenen über B egehren der betreffenden Z ah lu n g s ­
pflichtigen —  vom Loealcom m issär au s  dem im  §. 1 1 4  
bezeichneten G eldverlage nach M aß g ab e  der F ä llig ­
keit vorschußweise zu bestreiten und  m it B eigabe der 
bezüglichen Belege entsprechend zu verrechnen.

§. 1 1 4 .
D e r  in  den voranstehenden B estim m ungen er­

w ähnte G eldverlag  w ird  dem Loealcom m issär nach 
M a ß g ab e  des bei der betreffenden T heiluug  und 
R eg u liru n g  voraussichtlichen B ed arfes  a u s  L andes- 
m itte ln  zugewiesen.

§• 1 1 5 .
lieber die eudgiltige T ra g u n g  der Kosten, be­

ziehungsweise über die V erpflichtung zum  Ersätze der 
gem äß §§. 1 1 2  und  1 1 3  a u s  dem B erlag e  vorge- 
schosseueu B e träge  entscheidet au f G ru n d  des tz. 112 
nnd der nachfolgenden §§. 1 1 6 — 1 1 8  in erster I n ­
stanz der Loealcom m issär und  in  zw eiter und  letzter 
In s ta n z  (§. 4 5 )  die Landescom m ission, außer es 
w äre  die K ostenfrage im  S in n e  des letzten Absatzes 
des §. 1 18 m it der Hauptsache zu entscheiden, in 
welch letzterem F alle  der fü r  die Hauptsache vorge- 
schriebeue Jn ftanzenzng  mich hinsichtlich der Kosten 
c in tritt.

§. 116.
D ie  im 1 1 3 , Z  1, bezeichneten Kosten sind 

von den an  der T h eiln n g  oder R eg u liru n g  u n m it­
te lb a r B etheilig ten  nach V erhältn is; der W erthe zn 
tragen , m it welchen sic an  der T h eilu u g  oder R e- 
g u lirn n g  theilgenom m en haben.

Diese B estim m ung g ilt mich in B etreff des vom 
Landesansschnsse fü r die B eistellung des technischen 
P erso n a le s  fü r  die geometrischen A rbeiten  etw a be­
anspruchten E ntgeltes .

§. 117.
D ie  im §. 113 , Z . 2 , bezeichneten B eträge 

fallen  denjenigen zu r Last, aus bereit B egehren und 
Rechnung sic vorgeschossc» w orden sind.

D ie im tz. I 13 , Z . 3 , erw ähnten  G ebühren 
sind von der G em einde oder G eineindeabtheilung zn 
tragen , in deren In teresse  dcr D eleg irte  des L andes 
ansschnsses an  der V erhand lung  theilnahin .



V zgorn jih  do ločilih  ne  om enjene s tro šk e  in  
z l a s t i :

1. s troške in  izg u b e  d o b ič k a , k i n as tane jo  
udeležencem  sam im , k e r  se a li osebno udeleže ob­
ra v n a v  ali odpošljejo pooblaščence k  n j im :

2. s tro šk e  za m oreb itne  p rav n e  in zvedenške 
p ripom očke posam eznih  u d e ležen cev ;

3 . stroške za p rep ise  o b rav n a v n ih  zap isn ikov  
a li d ru g ih  sp isov  in  kopij n ač rto v , k a te re  zah tevajo  
s tra n k e ;

4 . stro ške  za o b ra v n a v e , k i so za p rav iln i 
te k  razdelbe  a li u redbe  n e p o tre b n e , p a  j ih  pro- 
uzročijo  posam ezni udeleženci za rad i posebnih  svojih  
k o r i s t i j ;

-'). s troške za o b ra v n a v e , ki nas tan e jo  po 
zadolženji k ak e g a  u d e lež en c a , z las ti iz te g a . da 
p ride  šele o roku  poznejše o b rav n a v e , a li za rad i 
n ag a jiv ih  zah tev  in  ravno  ta k ih  ugovo rov ;

6 . s troške za postavljanje* kam en en ih  m ejnikov, 
k ak o r tud i stro ške  in m oreb itne  novčne odškodnine 
za sk u p n e  ali za ta k e  gosp o d a rsk e  n ap rav e , k a te re  
so nam en jene  za to, da pov išu je jo  p o rab n o st sam o 
določenih  posam eznih  oddeliln ih  zem ljišč  (§§. 8 . 
in 8 5 .) ,

m orajo p la ča ti dotični udeleženci, ozirom a dolžni 
sam i in n eposredno , to j e ,  ne d a  b i se s tro šk i 
p red p la ča li iz zaloge, om enjene v §. 1 1 4 . ;  a  p r i ­
d ržano  je  g lede stroškov  in odškodnin  za sk u p n e  
gospodarske nap rav e  deželnem u odboru , v  posebnega 
ozira  v redn ih  s lu č a jih  dovo ljevati poso jila  in pod­
pore iz deželn ih  novcev.

(V se je g ledč določene ob ravnave  pod št. 
4  in 5  om enjeni s lu ča j p r ip e til  ali ne, in  v  koliko 
je  p ro p a la  s tra n k a  d o lž n a , p o v rn iti po svojem  
zadolžen ji d ru g im  udeležencem  n ap ra v ljen e  stroške 
za p rav n e  in  zvedenške p ri pom očnike, to je  v  tek u  
do tične ob rav n av e  raz so d iti z g lavno  stva rjo .

8. 1 1 9 .

T i s t i , k i m orajo  po zgo rn jem  do ločilu  ko- 
nečno-veljavno  p la ča ti iz novčne zaloge k ra jn e g a  
k o m isa rja  p red p lačan e  s tro šk e , dolžni so pov rn iti 
te, zäjm c (p re d p lač ila ), k ak o r  tu d i pop lača ti deželi 
m o reb iti zah tevano  povrač ilo  stro škov  za pozvano 
zem ljem ersko  osebje v  3 0  dneh  po v ročitv i do- 
tič n e g a  p lač iln eg a  na lo g a .

I n  den vorangehenden B estim m ungen nicht 
erw ähnte Kosten itnb insbesondere:

1. die den B etheilig ten  selbst behufs Persön­
licher T heilnahm e an  den V erhandlungen  oder A b- 
sendnng von Bevollm ächtigten erwachsenden Kosten 
oder G ew innsten tgänge;

2 . die Kosten fü r etw aige rechts- und  sach­
kundige B eistände der einzelnen B e the ilig ten ;

3 . die Kosten fü r von den P a r te ie n  begehrte 
Abschriften von  B erhandlniigsprvtokoU en oder sonstigen 
Aktenstücken und  Copien der P l ä n e ;

4 . die Kosten fü r V erhand lungen , welche fü r  
den ordnungsm äßigen  G an g  der T heiluug  oder R e ­
gu liru n g  entbehrlich sind und  von einzelnen B ethei­
ligten in V erfo lgung  besonderer eigener In teressen  
hervorgernsen w erd en ;

5 . die Kosten von V erhand lungen , welche durch 
d as Verschulden eines B etheilig ten , insbesondere durch 
d as  Erscheinen erst bei einem späteren V erh an d lu n g s­
term ine oder durch m uthw illige Ansprüche oder derlei 
E inw endungen  verursacht w e rd en ;

ti. die Kosten der V erm arkung  m ittelst G renz­
steinen, so wie die Kosten und etwaigen G elden t­
schädigungen fü r gemeinsame oder fü r  solche w irth - 
fchaftliche A nlagen , welche die Benützbarkeit n u r  be­
stim m ter einzelner Abfindungsgrundstücke zu erhöhen 
bestimmt sind (§§. 8 und  8 5 ) ,

sind von den betreffenden B etheilig ten , bezie­
hungsweise S chuldigen allein und  unm itte lbar, d a s  
ist ohne V orschußleistung au s  dem im  §. 1 1 4  be- 
zeichueteu V erlage, zu bestreiten, wobei in  A nsehung 
der Kosten und Entschädigungen fü r die gem einsamen 
w irtschaftlichen  A nlagen  dem Landesansschnsse Vor­
behalten bleibt, in besonders berücksichtigungswürdigen 
F ällen  D arleh en  oder S u b v en tio n en  a u s  L an d rs-  
m itteln  zu gew ähren.

O b hinsichtlich einer bestimmten V erhand lung  
der u n te r  Z . 4  oder 5 vorgesehene F a ll  vorliegt 
und inw iew eit der Sachfällige schuldig ist, die durch 
sein Verschulden anderen B etheilig ten  verursachten 
Kosten fü r  die V erw endung rechts- uud  sachkundiger 
B eistände zu ersetze», ist im  V erlaufe der betreffenden 
V erh an d lu n g  m it der Hauptsache zu entscheiden.

8. 1 1 9 .

D iejenigen, welche iit G em äßheit der vorstehenden 
B estim m ung die a n s  dem G eldverlage des L ocal- 
com m iffärs vorgeschossenen Kosten endgiltig zu tragen  
haben, sind zur E rs ta ttu n g  dieser Vorschüsse, sowie 
zu r B ezah lung  des fü r  die Beistellung des geome­
trischen P e rso n a le s  etw a beanspruchten E n tg e ltes  a n  
d as  L and  binnen 3 0  T agen  nach Z ustellung des 
entsprechenden Z ah lu n g sau ftrag e s  verpflichtet.

7



§. 120.

B azd e lb en i in  u red b e n i stro šk i, ozirom a po­
v ra č ila , k i g redo  deželi za v  ta  n am en  dovoljene 
zajrne, p o b ira jo  se po p o litičn i ek sekuc iji.

V  o sta lem  je  n a tan č n e jše  p redp ise  k zgorn jim  
določilom  g lede razdelilen ih ali u red b en ih  stroškov  
izdati po u k azn i poti.

V. Konečna določila.

§ 121.
P re s to p k e  določil k ak e g a  u red b e u eg a  n ač rta , 

ozirom a ta k šn eg a  reeesa . kazn u je , v ko liko r niso 
ti  p res to p k i po d ru g ih  zakon ih , z la s ti po gozdnem  
zakonu , kazn iva d e jan ja , po litično  ok ra jno  ob lastvo  
po tem  zak o n u  z globo od je d n e g a  do d v ajse t 
g o ld in a r jev  a li z zaporom  od šestili u r  do š tir ih  dn ij.

K ad a r zan em arja  dolžno sk rb  tis ti, ko m u r je  
v zm islu  zadn jega odstavka §. U4. naložen nadzor 
o t e m , da  se rav n a  po gospodarskem  n ač r tu  ali 
p ro g ra m u  in  po gozdnem, r e d u . tedaj g a  k azn u je  
politično- o k ra jn o  ob lastvo  z globo od jed n eg a  do 
d ese tih  g o ld inarjev , zm iselno u p o rab lja jo  določilo v 
d ru g e m  odstav k u  1 «S.

T e  g lobe se stekajo  v ubožni zak lad  tisti' 
občine, v k a te r i je b il s to rjen  prestopek .

liok, s ka terim  stop i ta zakon  v veljavnost, 
u stan o v e  po določitvi do tičn ih  ukazov  dogovorno z 
d e te ln im  odborom  m in is tr i ,  k a terim  je  naročena 
te g a  zakona  zv rš itev : ta  rok  se razg las i po d e­
želnem  zakon iku  in ukaznem  lis tu .

S. 123.
Z dnevom , ko stopi v ve ljavnost ta  zakon, 

iz g u b i ve ljavnost c e sa rsk i p a te n t z dne 5 . ju l i ja  18 5 3 .,  
d rž. zak. št. 180 , g lede ondukaj v S- I , š t. 4, 
o m en jen ih  sk u p n ih  posestnih  in  užitn ih  p rav ic  
(§ . 15. drž. zakona).

S. 124.
P o seb n a  določila , k a te ra  lii s r  m ora la  u p o ­

r a b l ja t i  v s lu č a j i . ko hi se m oreb iti s posebnim  
deželn im  zakonom  u k az a la  razdelim  sk u p n ih  zem ljišč 
v ta  nam en , d a  bi se voda p rim erno  n av a ja la  n a  
v eč ja  zem ljišča  ali odvaja la  ž n jih , u stan o v itijo  se

S. 120.
D ie  Kosten der T h eilu n g  und  R eg n lirn n g , 

beziehungsweise die dem L ande wegen der h iefür 
gew ährten  Vorschüsse gebührenden Rückzahlungen 
w erden im  W ege der politischen Execntion eingehoben.

I m  übrigen sind die näheren  V orschriften zu 
den vorstehenden B estim m ungen in B etreff der Kosten 
einer TH eilung oder R e g n lirn n g  im V ero rdnnngs- 
wege zn  treffen.

V . Schlusrliestiiililliliigen .

S. 121.
U ebertre tnngen  der B estim m ungen eines R eg u ­

liru n g sp la n es , beziehungsweise eines solchen Recesses, 
sind, infoferne sie nicht eine nach anderen Gesetzen, 
insbesondere dem Forstgesetze, strafbare H an d lu n g  
begründen, von der politischen B ezirksbehörde nach 
diesem Gesetze an  G eld  von einem b is zw anzig 
G n lden  oder m it A rrest von sechs © tu n b t»  b is vier 
T agen  zu ahnden.

T ie  A ußerachtlassung der pflichtm äßige» O bsorge 
seitens desjenigen, dem im  S in n e  des letzten Absatzes 
des S. !>4 die Aufsicht über die E in h a ltu n g  des 
W irthschaftsp lanes oder P ro g ra m m e s  und  der W ald  
Ordnung obliegt, ist von der politischen Bezirksbehörde 
a n  G eld  von  einem b is zehn G u lden  zu bestrasen, 
und zw ar m it sinngem äßer A nw endung der im zweiten 
Absätze des S. 18 gegebenen B estim m ung.

T iese G eldstrafen fließen in den A rm enfond 
der G em einde, in welcher die Ü b e r tre tu n g  begangen 
w urde

S. 122.
D e r  Z eitp u n k t, in welchem d as  gegenw ärtige 

Gesetz in Wirksamkeit t r i t t ,  w ird  nach Feststellung 
der bezügliche» V ero rdnungen  von den zum  V oll 
zuge dieses Gesetzes berufenen M in iste rn  nach E i»  
Vernehmung des Landesausschusses bestimmt und  im  
Landesgesetz und  V erordnungsblatt«! kuiidgemacht 
w erden.

ä 1 2 3 .
M it  dem E in tr itte  der Wirksamkeit dieses G e 

fetzes tr itt d a s  kaiserliche P a te n t  vom  5 . J u l i  1 8 5 3 , 
R . G . B l . R r .  13 0 , in A nsehung der ebendaselbst 
§. I , Z . 4 ,  erw ähnten  gemeinschaftlichen Besitz 
und Benützungsrechte außer W irksamkeit (§. 15 des 
Reichsgesetzes).

§  124.
D ie  besonderen B estim m ungen, welche im  F alle  

einer durch ein eigenes Landesgesetz behufs zweckmäßiger 
A u sfü h ru n g  der B ew ässerung oder E ntw ässerung  
größerer Landstriche etw a anzuordnenden  T h eilu n g  
gemeinschaftlicher Grundstücke zu r A nw endung zu



za  v sa k  s lu ča j posebej v  obsegu  d ržav n eg a  zakona 
z dne 7 . ju n i ja  1 8 8 3 . 1., d rž. zak . št. 9 4  z do- 
tičn im  posebn im  deželnim  zakonom .

§. 1 2 5 .
Z v rs ite v  tega  zakona je  n aro čen a  M ojim  m i­

n is tro m  za poljedelstvo, za n o tran je  s tv a ri, za p ra ­
vosodje in  za finance (§ . 16 . drž. zak.').

G ö d ö l l ö ,  dne 2 6 . ok tobra 1 8 8 7 . 1. 

F r a n c  J o ž e f  s. r.

F a l k v n l i a y t i  s. r. 1‘ r a ž a k  s. r.
T a a f tV  8. r. I h i n a j e w s k i  s. r.

kommen hätten , w erden im  R ah m en  des Reichsge­
setzes vom  7 . J u n i  1 8 8 3 , R . G . B l . N r . 9 4 ,  
durch d a s  betreffende specielle Landesgesetz fallweise 
festgestellt w erden.

§. 1 2 5 .
M i t  dein V ollzüge dieses Gesetzes sind M eine 

M in iste r fü r Ackerbau, I n n e r e s  nnd  Ju s tiz  und  der 
F inanzen  b eau ftrag t (§ . 1 6  des Reichsgesetzes).

G ö d ö l l ö ,  am  2 6 . Oktober 1 8 8 7 .

F r a n r  A o s e f  m. p.

Jy«lfcnl)(it)u m. p.  P r a /a k  m. j>.

Innffc vi. p. Dnnajewski m. p.

%



Zakon
z dne 2 6 . ok tob ra  1 8 8 7 . 1.,

o  s e s t a v i  d e ž e ln e  k o m is i j e  z a  s t v a r i ,  k i  s e  
t i č e j o  o č iš č e v a n ja  g o z d n e g a  s v e t a  o d  tu j ih  

o s r e d k o v  in  z a o k r o ž e v a t i  ja  g o z d n ih  in v  j.

8 p r itrd itv ijo  deželnega zbora Svoje vojvodine 
K ra n jsk e  u k az u je m  n a  p o d stav i §. 7 d ržavnega  
zakona  z dne  7 . ju n i ja  1 8 8 3 .1 . ,  drž. zakon ika št. 9 3 , 
t a k ö :

§• 1.
Kot deželna k o m is ija  za s tv a r i . ki sv tičejo  

v  d ržavnem  zakonu  z dne 7. ju n i ja  1 8 8 3 . 1.. drž. 
zak o n ik a  št. 9 3 , om en jenega očiščevan ja  gozdnega 
sv e ta  od tu jih  odsredkov in zaokroževan ja  gozdnih  
m ej, po slu je  deželna kom isija , se s tav ljen a  po do­
loč ilih  §§. 1 4 . in  1 5 . deželnega zakona z dne 
2 6 . ok tobra 18 8 7 . L. dež. zak. št. 2 . I. 1 8 8 8  o raz -  
delb i sk u p n ih  zem ljišč in u red b i n an je  ozira jočih  se 
sk u p n ih  u ž itn ih  in o sk rb o v aln ih  p rav ic , p rivzem ši 
c. k r. deželnega gozdnega n ad z o rn ik a  k o t s tro k o v ­
n ja šk e g a  p r ip o m o č n ik a , in  d a lje  je  v  om enjen ih  
s tv a re h  u p o ra b lja ti  tu d i določila  §§. 16. in  17 . 
zgoraj navedenega  deželnega zakona.

S. 2.
Rok, kedaj ta  zakon  in d ržavn i zakon z dne

7 . ju n i j a  1 8 8 3 . I., d rž. zak o n ik a  št. 9 3 , za K ranjsko 
s to p ita  v  veljavnost, določijo po p o p re jšn ji u s ta n o ­
v itv i do tičn ih  ukazov  m in is tr i, k a te r im  je  naročena 
te g a  zakona z v rš ite  v ; ta  rok  se razg lasi po de­
želnem  zak o n ik u  in u k azn em  lis tu .

S. 3.
M ojim  m in istro m  za po ljedelstvo , no tran  je s tv a ri, 

p ravosod je  in  finance je  naročeno , zv rš iti ta  zakon.

G ö d ö l l ö ,  dne 2 6 . ok tob ra  1 8 8 7 . I.

F r  a n c  J o ž e f  §.  r.

Gesetz
vom 2 6 . Oktober 1 8 8 7 ,

betvefienD Die Zusa»»»rnsc1;unn Der LanDescom- 
inisston für Die *hniclenen()eiten Dev Vereinigung 
Des WalDlanDes von fremDen (fnelnuen »nD Der 

ArronDirung Der WalDgren;en.

M it  Z ustim m ung des L and tages M e in es  H erzog- 
thum es K ra in  finde I c h  au f G ru n d lag e  des S- 7 des 
Reichsgesetzes vom 7 . J u n i  18 8 3 , R . G . B l  N r. !>3, 
anzuorduen , wie fo lg t:

§ .  1.

A ls  Landescoininission fü r  die A ngelegenheiten 
der im  Reichsgesetze vom  7. J u n i  1 8 8 3 , R . G . B l . 
N r. 9 3 , vorgesehenen B ere in igung  des W ald lan d es  
von frem den E nclaven  und der A rro n d irn n g  der 
W aldgrenzen Hat die nach M aß g ab e  der 14 
und  1 5  des Landesgesetzes vom 2 6 . Oktober 1 8 8 7 , 
L. G . B l . 9 tr . i de 1 8 8 8 , betreffend die T heilung  
gemeinschaftlid,er Grundstücke und  die R e g n lin in g  
der h ierauf bezüglichen gemeinschaftlichen B cn ü h n n g s- 
iind V erw altungsrech te zusammengesetzte L andescom ­
mission un te r B eiziehung des k. k. L andessorstinspectors 
a l s  fachlichen B c ira th es  zu fu u g ire n , und haben 
ferner in  den vorerw ähn ten  A ngelegenheiten mich die 
B estim m ungen der M . Ui und 17 des oben be­
rufenen Landesgesetzes A nw endung zu finden.

S. 2 .
T e r  Z eitpunk t, in welchem dieses Gesetz und 

d a s  Reichsgesetz vom 7. J u n i  1 8 8 3 , R . G . B l . 
N r. 9 3 , fü r  Mrniit in W irksamkeit treten , w ird  nach 
Feststellung der bezüglichen V erordnungen  von den 
zum V ollzüge dieses Gesetzes berufenen M in is te rn  
bestim m t und  im Landesgesetz und V ero rd n n n g s- 
b la tte  knndgemacht w erden.

§• 3 .
M it  dem V ollzüge dieses Gesetzes sind M eine 

M in iste r fü r  Ackerban, I n n e r e s ,  Ju s tiz  und die 
F in an zen  beauftrag t.

G ö d ö l l ö ,  a m 2 6 . Oktober 1887 .

Franr I o s e f p.

F a l k c n h a y n  s. r. 1‘ r a z i ' t k  s. r. F a l k e n h a y n  m. p. l U a z a f  m. p.
T a a f f e  s. >. D i m a j e w s k i  « .  r. X n a f f r  »t. p.  D n n a j r w s k i  m. p.


